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Hastayý dinledikten
sonra
nesi olduðunu
anlamadýysanýz
muayene ettikten
sonra da
anlamayacaksýnýz. 

Houston Merritt

“
“



Heke piþtî ku we li
nexweþ guhdar kir
we fahm nekiribe
bê nexweþiya wî 
çi ye piþtî
mûayenekirinê jî
hûn ê fahm nekin.  

Houston Merritt

“
“
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Dil, insanýn anlamlý sesi, toplumun ortak iletiþim aracý, þiirin dizesi,
müziðin güftesi, yani hayatýmýzýn anahtarlarýndan biridir. Bazen mutlu-
luðun, bazen hüznün, bazen de en kritik anlarýmýzýn çýðlýðý dildir.
Konuþma engellileri anlaþtýran iþaretler bütünü dildir.

Coðrafyamýzýn kadim halkýnýn da oldukça köklü ve yetkin bir dili var
ve büyük edebiyatçý, saygýyla andýðýmýz Mehmed Uzun'un romanýna
ses olmuþ ya da büyük þair Cegerxwîn'in þiirine ses olmuþ ya da büyük
ozan Þivan Perwer'in þarkýlarýna ses olmuþ bir dil.

"YASAKLI DÝL" yani Kürtçe. Yasaklý dil olur mu demeyin. Türkiye'de
oldu. Göz göre göre bir insanlýk suçu olarak deðerlendirilmesi gereken
bir süreç yaþandý. Daha yeni yeni o kara bulutlarýn daðýlmaya yüz tut-
tuðu bir dönemi yaþýyoruz. 

Hipokrat andýnýn sekizinci düsturu þöyledir: "Din, milliyet, ýrk, parti
ya da sýnýf sorunlarýnýn görevimle hastam arasýna girmesine izin ver-
meyeceðim". Bölgemizde geçmiþten bugüne çalýþan meslektaþlarýmýzýn
büyük bir çoðunluðu iletiþim sorunu yaþadýlar. Onlarla beraber de
insanlarýmýz bu sorunu katmerli olarak yaþadýlar. Düþünelim bir kere
psikiyatristler hastalarýndan dili kullanmadan ne kadar saðlýklý anam-
nez alabilirler. Ya da kadýn doðum doktorlarý gelinlerin, annelerin
anamnezini mahremiyete halel getirmeden alabilirler mi? Bu örnekleri
Aðrý Daðý kadar çoðaltabiliriz. Ýþte yazgýmýz olan bu sýkýntýlarýn çözümü
sýzlanarak deðil ürün vererek olur diye düþündük; ve start aldýk.

Bu çalýþmaya gönül ve emek veren arkadaþlarýmýz oldukça yetkin bir
yoðunlaþma ile bu eseri ortaya çýkardýlar. Bir hayali, bir umudu, bir
amacý ve bir ihtiyacý kitaplaþtýrýp ortaya çýkaran bu ekibe minnet ve
þükran borçluyuz. Eminim bu eser binlere derman olacak. Sadece bir
kiþinin saðlýðýna katký yaparsa bile anlamlý olacaktýr.

Bütün meslektaþlarýma çalýþma yaþamlarýnda baþarýlar ve saðlýk
diliyorum.

“Ot kendi kökleri üzerinde yeþerir.”
Kürt Atasözü 

Dr. Adnan Selçuk MIZRAKLI
Diyarbakýr Tabip Odasý Eski Baþkaný  

ÖNSÖZ



7

Ziman, dengê watedar yê mirov, amûra ragihandinê ya hevbeþ a ci-
vakê, rêzika helbestê, peyva muzîkê yanî mifteyeke ji mifteyên jiyana
me ye. Carinan awaza bextewariyê carinan ya xemgîniyê carinan jî qê-
rîna kêlîkên me yên herî dijwar e, ziman. Gelê vê erdnîgariya me yê
kevnare jî xwedî zimaneke bibingeh û têr e û ev ziman bûye deng ji  ro-
mana wêjekarê mezin, em bi rêzdarî bi bîr tînin, Mehmed Ûzûn; bûye
deng ji helbestên helbestvanê mezin Cegerxwîn û her wiha bûye deng
ji stranên ozanê mezin Þivan Perwer re.

"ZIMANÊ QEDEXE" yanî Kurdî. Nebejin ku ma zimanê qedexe jî çê-
dibe. Li Tirkiyê çêbû; bi awayekî eþkere pêvajoyeke ku divê weke sûcê
mirovatiyê bê dîtin hat jiyîn. Hîn hêdî hêdî heyameke ku ew ewrên reþ
û tarî dikin belav dibin, em dijîn.

Rêzika heþtan ya sûnda Hîpokrat wiha dibêje: "Ez dê nehêlim ku
pirsgirêkên dînî, qewmî, nîjadî, partî an jî çînî têkeve navbera karê min
û nexweþê min.". Li herêma me ji berê de ye ku pirraniya hevpîþeyên me
pirsgirêkên ragihandinê jiyane. Mirovên me jî ji ber vê pirsgirêkê hîn
bêtir cefa kiþandine. Em li ser bifikirin gelo psîkiyatrîstek eger ziman tu-
ne be wê çiqasî karibe anamneza nexweþekî bigire; an jî bijîjkên nexwe-
þiyên jinan bêyî ku mahremiyeta wan binpê bike wê karibe anamneza
dê û bûkan bigire? Em karin van mînakan bi qasî Çiyayê Agirî zêde bi-
kin. Em jî fikirîn ku çareseriya van pirsgirêkan ne bi ax û waxan lê bi
berhemdayînê çêdibe û me dest pê kir.

Hevalên me yên ku dil û keda xwe dan vê xebatê bi lêhûrbûneke pirr
xurt ev berhem afirand. Em minnetdar û þukurdarê van hevalan in ku
xeyalek, hêviyek, armancek û hewcedariyek bi cih anîn û kirin pirtûk.
Em bawer in ku ev berhem wê bibe dermanê hezaran; lê fêde li tendu-
ristiya yekî tenê bê kirin jî wê watedar be.

Di kar û xebata hemû hevpîþeyên xwe de serkeftin û xweþiyê dixwa-
zim.

“Giha li ser koka xwe þîn dibe.”
Gotina Pêþiyan

Dr. Adnan Selçuk MIZRAKLI
Serokê Odeya Bijîjkan a Diyarbekirê yê berê

PÊÞGOTIN
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Dil, insanlar arasýnda anlaþmayý saðlayan, kendisine özgü yasalarý
olan ve bu yasalar çerçevesinde geliþen ve bilinmeyen zamanlarda te-
meli atýlmýþ bir anlaþma sistemidir. Dil, bir toplumun oluþmasýnda ve
ayakta kalmasýnda geçmiþle gelecek arasýnda bir köprü vazifesi görür.
Dil, yalnýzca bir ifade aracý ya da ortamý deðildir; ifadenin içeriðini ve
anlamýný da renklendirir. Dil, bir halkýn kendi kültürel kimliðini onun
sayesinde ifade edebildiði bir araçtýr. Ayrýca bireyin kendi kiþisel kimli-
ðini ve bireysellik duygusunu ifade edebildiði bir araçtýr.

Tarih boyunca ister Darwin'in Evrim Teorisi'ne göre, isterse dinlerde
tanýmlanan Adem ile Havva'dan olma sonrasý insanlýðýn var oluþ süre-
cinden bu yana tüm halklar dilleri  ile birlikte günümüze kadar varlýkla-
rýný korumaya çalýþmýþlardýr. Ulus devletlerin oluþumundan sonra yer
yer faþizan derecede milliyetçilik geliþti ve asimilasyon politikalarý dev-
reye sokuldu. Ancak hiçbir ülkede bizdeki gibi en doðal hak olan anadi-
lin konuþulmasý bile yasaklanmamýþtýr. Bu uygulama ile yýllarýn biriki-
mi sonucu yaratýlan dillere karþý düþmanlýk duygusu, yok sayma veya
yok etme pratiði ile tarihe karþý insanlýk suçu iþlenmiþtir. Oysa bir dilin
yasaklanmasý bir halkýn varlýðýnýn yasaklanmasý anlamýna gelmektedir.
Diller hiçbir zaman ayrýlýk vesilesi olarak suçlanarak hedef haline geti-
rilmemelidir.

Kendisi olamayan ve kendisini özgürce ifade edemeyen toplumlarýn
ne kendisine ne yaþadýðý ülkeye ne de dünya deðerlerine bir katkýsý ola-
mayacaktýr. Eðer bir halkýn dili ortadan kaldýrýlýrsa, her açýdan sorunlar
yaþanýr ve sorunlara maruz kalýr. 

Kendi mesleki pratiðimizde de nitelikli saðlýk hizmetine ulaþmada
anadilin kullanýlamamasýndan dolayý önemli sorunlar yaþandýðýna bir-
çok kez þahit olduk. Tanýya gitmede anamnezin %40 yol gösterici oldu-
ðundan hareketle, doktor-hasta diyalogundaki anlama, anlaþýlabilme ve
güven duygusunda dilin önemini daha iyi anlayabilmekteyiz.

Diyarbakýr Tabip Odasý olarak dil sorunundan kaynaklý aksaklýklarýn
giderilmesi ve insanlarýn mutluluðu için çýkarýlan anamnez kitabýnýn bir
nebze de olsa fayda saðlayacaðýný düþünüyorum. Bu kitap hekimlerin
hastalarý ile kuracaklarý diyalogu daha anlamlý kýlacaktýr. Kürtçe Anam-
nez / Anamneza bi Kurmancî kitabýnýn hazýrlanmasýnda emeði geçen
tüm arkadaþlara þükranlarýmý sunuyorum.

Her kesin ve her halkýn kendi diliyle var olduðu ve ifade ettiði, ya-
saksýz ve barýþ dolu bir dünya dileðiyle.

Dr. Þemsettin KOÇ
Diyarbakýr Tabip Odasý Baþkaný

ÜÇÜNCÜ BASKIYA ÖNSÖZ
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Ziman, sîstemeke hevdu fahmkirinê ye, ya ku asasê wê di heyamên
nayên zanîn de hatiye avêtin û li gorî xwe zagonên wê hene û li gorî van
zagonan bi pêþ dikeve û dike ku mirov bi xêra wê li hevdu bikin. Ziman
di avabûn û mayîndemayîna civakê de weke pirekê tevdigere. Ziman ne
tenê derdor an jî amûreke xweîfadekirinê ye; wate û naveroka vegotinê
jî direngîne. Ziman amûrek e ku gelek dikare nasnameya xwe pê îfade
bike. Wekî din jî ji bo îfadekirina hestên takekesî û nasnameya kesane
amûrek e.        

Çi li gorî teoriya peresanê ya Darwînî çi jî li gorî zanîna olî heyîna
mirovatiyê ya piþtî Adem û Hewa, li seranserê dîrokê hemû gel bi zima-
nê xwe, heta roja îro hewl dane ku hebûna xwe biparêzin. Piþtî ku
dewletên neteweyî pêk hatin, carcaran neteweperestiya faþîzan bi pêþ
ve çû û polîtîkayên biþavtinê ketin rojevê. Lê li tu welatî, weke yê me pe-
yivandina zimanê dayikê ku mafê herî xwezayî ye nehatiye qedexekirin.
Bi vê pêkanînê, bi vî hestê neyarî yê li hemberî zimanan û bi vê pêkanî-
nên tunekirinê, li hemberî dîrokê sucê mirovatiyê hatiye meþandin. Qe-
dexekirina zimanekî qedexekirina hebûna gelekî ye. Divê ziman tucarî
weke keysa cudaxwaziyê neyê dîtin û neyê sucdarkirin.                  

Civakên ku nebin "xwe" û xwe bi awayekî azad îfade nekin, xêra wan
ne digihîje wan ne digihîje welatê ku lê dijîn û ne jî digihîje nirxên ger-
dûnî. Heke zimanê gelekî ji holê rabe wê pirsgirêkên curbecur derkevin
holê.       

Di pêkanînên xwe yî pîþeyî de, em gellek caran bûne þahid ku ji ber
ku zimanê dayikê nayê bikaranîn gellek pirsgirêkên girîng di gihîþtîna
xizmeta tenduristiyê de derdikevin. Ji bo teþhîsê anamnez %40 rê li ber
mirovan dixe, loma jî em çêtir fahm dikin ku ziman ji bo hestên baweri-
yê yên di navbera bijîjk û nexweþ de û ji bo jihevfahmkirina wan girîng
e.               

Guman dikim ku weke Odeya Bijîjkan a Diyarbekirê derxistina vê
pirtûka anamnezê hinekî be jî pirsgirêkên ji ber zimên çareser bike û
mirovan dilþad bike. Ev pirtûk wê diyaloga di navbera bijîjk û nexweþan
de watedartir bike. Ez spasiyên xwe ji hevalên ku keda xwe dane ama-
dekirina pirtûka Kürtçe Anamnez / Anamneza bi Kurmancî pêþkêþ di-
kim.       

Bi hêviya dinyayeke bêqedexe û aþtîxwaz ku her kes û her gel bi zi-
manê xwe tê de hebe û xwe pê îfade bike.  

PÊÞGOTINA ÇAPA SÊYEMÎN



Dr. Adem Ender AVCIKIRAN
Editör

EDÝTÖRÜN NOTU
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Anadilde saðlýk hizmeti kiþinin bedensel, ruhsal, fiziksel ve de son
dönemlerde bazý insan haklarý örgütleri çevrelerince eklenen sosyal ve
siyasal iyilik halinin sürdürülebilir olmasý için büyük önem taþýmakta-
dýr.

Hekimin hastasýný muayene etmeden önce þikâyetlerini hiçbir aracý
kullanmadan birinci aðýzdan hastasýný dinleyerek, sorular yönelterek
hastalýðý ile ilgili önemli ipuçlarýný elde edip, bunlarý deðerlendirdikten
sonra hastalýðýný teþhis etmesinde bu ifadelerin büyük önemi vardýr.
Hastayý anlamadan, dinlemeden hastalýðýný tedavi etmek oldukça güç-
tür. Bu sebeple hastalarýný anadilinde dinleyemeyen hekimler bir takým
týbbi hatalara sebep olabilmektedirler.

Hekimlerimize yardýmcý olabilecek bu çalýþmaya 2008 yýlýnýn ortala-
rýnda baþlanarak 2009 yýlýnýn baharýnda tamamlanýp deðerli hekimleri-
mizin ilgisine sunulmuþtur. Çalýþmanýn birinci baskýsý çok yoðun ilgi
görmüþ olup kýsa zaman zarfýnda tükenmiþtir. Hekimlerin talebi üzeri-
ne 2009 yýlýnýn sonbaharýnda ikinci baskýsý yapýlmýþtýr. 2011 yýlý ortala-
rýndan itibaren var olan kitabýmýz tekrar gözden geçirilerek, diþ hekim-
lerinin de yararlanabileceði bölüm ilave edildikten sonra üçüncü baský
olarak deðerli meslektaþlarýmýza sunulmuþtur.

Bizler bu anamnez kitabýnýn bütün anadildeki saðlýk sorunlarýný çö-
zebileceði iddiasýnda deðiliz. Elbette ki eksiklikler olacaktýr. Siz deðer-
li meslektaþlarýmýzdan gelebilecek eleþtiriler bizleri aydýnlatacaktýr. 
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Dr. Adem Ender AVCIKIRAN
Edîtor

NOTA EDÎTOR

Xizmeta tenduristiyê ya bi zimanê dayikê ji bo berdewama rewþa ba-
þitiyê ya bedenî, derûnî, fizîkî û di van demên dawîn de rewþa civakî û
siyasî ku ji hêla hin derdorên rêxistinên mafê mirovan lê hatine zêdeki-
rin, pirr girîng e.      

Bijîjk berî ku nexweþê xwe mûayene bike gazinên nexweþ bêyî ku
navbeynkarekî bi kar bîne ji devê ewilîn guhdar dike, ji bo ji nexweþiyê
fahm bike pirsan ji nexweþê xwe dipirse, piþtî her tiþtî îcar ji bo teþhîsê
nirxandina van îfadeyan pirr girîng e. Bêyî ku mirov ji nexweþ fahm bi-
ke û lê guhdar bike, tedawîkirina nexweþiya wî zêde zehmet e. Loma jî
bijîjkên ku bi zimanê dayikê li nexweþên xwe guhdar neke dibe ku rê li
ber hinek çewtiyên tibbî veke.          

Ev xebata ku wê bibe alîkarê bijîjkan,  di nava sala 2008'an de hat
destpêkirin û bihara 2009'an hat qedandin û ji bo bijîjkên me hat pêþ-
kêþkirin. Çapa pêþîn a vê xebatê eleqeyeke pirr mezin dît û di demeke
kin de qediya. Li ser daxwaza bijîjkan payîza 2009'an çapa wê yî duye-
mîn hat kirin. Ji nava vê salê û vir de, me ji serî de li pirtûka xwe nêrî û
beþek ji bo bijîjkên diranan lê zêde kir û em niha çapa sêyemîn ji hem-
pîþeyên xwe re pêþkêþ dikin.         

Em nabêjin ku ev pirtûka anamnezê wê hemû pirsgirêkên tenduris-
tiyê yên di derbarê zimanê dayikê de çareser bike. Helbet wê kêmanî tê
de hebin. Rexneyên ku wê hempîþeyên me yî hêja li me bikin wê riya
me ronî bikin.   



Bu kitabýn yazarlarý, baþta kitabýn editörü Adem Avcýkýran olmak
üzere; Diyarbakýr Tabip Odasý yönetimine, Kürt Dili Araþtýrma ve
Geliþtirme Derneði (Kurdî - Der) yönetimine, kitabýn týbbi bölümlerini
deðerlendirip katkýlarýný esirgemeyen hekim arkadaþlarýmýz Murat
Yalçýn, Altan Eþsizoðlu, Mehmet Ali Erat, Evindar Karabulut, Cihan
Örçen, Gülten Yaman, Iþýl Güzel, Ali Güzel, Hamza Aktaþ, Serkan
Dedeoðlu, Serhat Gümüþ, Ýnþa Gül Ekiz Ýþcanlý ve Müzeyyen Ay’a,
"Kürtçe Hastalýk Ýsimleri" bölümünü hazýrlayan Ýzzet Bozkurt ve Gülay
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Neslihan'a ayrýca teþekkür ederiz.

TEÞEKKÜR

Nivîskarên vê pirtûkê spasiya xwe di serî de ji edîtorê pirtûkê Adem
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bi Kurdî" hazir kiriye ji Ýzzet Bozkurt û Gülay Demir’ê re, ji ber ku beþa
anameza “Bijîjkiya Diranan” amade kiriye ji Ýsmet Rezani Toptancý û
Serap Gülçin Sarihan’ê re, ji ber ku pêþnûmaya bergê amade kiriye ji
Hasan Asan re û ji ber mîzanpaja pirtûkê çêkiriye ji Nurullah Ergün re,
ji ber ku pirtûk çap kiriye ji rêvebirê nivîsan yê Rojnameya Yenigün’ê
Mesut Fiðançiçek re û pê re ji edîtorê rûpelan Osman Ergün re û ji bo
redaksiyona pirtûkê ji Dicle Yiðit re ji bo keda wan spasiya xwe dikin.

Wekî din ji ber ku di pêvajoya nivîsîna pirtûkê de me ew îhmal kirine
em spasiya xwe ji Aslîxan û Neslîxanê re dikin. 

Ýsrafil Bülbül, Mikail Bülbül

SPASÎ
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KÜRTÇE ÖZET DÝLBÝLGÝSÝ
1. BÖLÜM
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Kürtçe, Hint-Avrupa dil grubunun Ýrani diller grubunun kuzey batý ko-
lunu teþkil eder. En büyüðü Kurmancca olmak üzere Zazaca ve Soranca
onun lehçeleridir. Kürtlerin çok büyük bir kýsmý Kurmancca konuþtuðu
içindir ki Kurmancca için çoðu zaman Kürtçe kelimesi kullanýlýr. Bu
kitapta da Kürtçe, Kurmancca yerine kullanýlmýþtýr.
Zazaca konuþan Kürtler; Dersim (Tunceli), Bingöl, Elazýð bölgesinde
yoðunken, geriye kalan Mardin, Diyarbakýr, Batman, Þýrnak, Hakkari,
Siirt, Muþ, Van, Kars, Erzurum ve Urfa gibi illerde bazý illerin bazý
ilçeleri hariç hemen hemen bütün nüfus Kurmancca konuþmaktadýr.
Soranca konuþan nüfusa ise Türkiye'de rastlanmaz (Osmanlý döne-
minde göç sonucu Ankara'nýn Haymana ilçesine yerleþenler hariç).
Soranca daha çok Irak ve Ýran Kürtleri arasýnda konuþulmaktadýr.
Kürtçe ilk yazýlý eser, Zend Avesta M.Ö.'ye dayanmasýna raðmen, mo-
dern anlamda, eðitimde kullanýlamamýþ olmasýndan kaynaklý
günümüzde yeterince standardize olamamýþtýr. Her ne kadar medrese-
lerde yakýn bir zamana kadar yazýlý olarak  kullanýlmýþ ve yüzlerce eser
ortaya çýkmýþsa da standart bir Kürtçe için yeterli olmamýþtýr. Bu anlam-
da aðýz farklýlýklarý yer yer iletiþim engellerinin yaþanmasýna sebep ola-
bilmektedir.       
Kürtçe'de kelime türetilirken, kelimeler hem ön ek hem de son ek ala-
bilir; özellikle son ekler daha fazla kullanýlýr. Kelime türetmeleri sýrasýn-
da köklerde deðiþim olmazken, bazý isimlerin belirtilmesi ve düzensiz
fiillerin zaman kiplerine göre çekimleniþinde kelime köklerinde
deðiþimler olmasýndan dolayý bükümlü dil özellikleri görülmektedir.
Geçiþli fiilerin geçmiþ zaman çekiminde yüklem, Türkçe'nin aksine öz-
neye göre deðil nesneye göre ek almaktadýr; bundan dolayý da Kürtçe
ergatif bir dildir. Diyakronik olarak baktýðýmýz zaman Kürtçe'nin hem
eklemeli hem bükümlü hem de ergatif özellikler taþýdýðýný söyleyebili-
riz.   
Kürtçe, cinsiyet eklerinin olduðu ve kelimelerin cinsiyet açýsýndan belir-
tilebildiði bir dildir. Ýsimlerin aldýðý eke göre, eril mi diþil mi oduðunu
anlayabiliriz. Türkçe'de "benim arkadaþým" dediðimiz zaman
"arkadaþ"ýn erkek mi kadýn mý olduðunu anlayamazken, Kürtçe'de cin-
siyetini belirtmeden söyleyemeyiz; çünkü tamlama takýsý ayný zamanda
cinsiyet anlamý da verir. Öyle ki "hevala min" denirken diþil, "hevalê
min" denirken de "heval" yani  arkadaþýn eril olduðunu anlýyoruz.
Fiillerin çekimlerinde ise diþil/eril ayýrýmýna (Arapça ve Fransýzca’da
olduðu gibi) rastlanmaz. 

KÜRTÇE HAKKINDA
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KÜRTÇE ALFABE

Latin alfabesi ilk kez 1932 yýlýnda, Kürtçe'nin fonetik yapýsýna uyarlanarak
"Hawar " dergisinde denenmiþtir. Kürtçe alfabede otuz bir harf vardýr; yirmi
üçü sessiz, sekizi seslidir.

Büyük harfler:

A  B  C  Ç  D  E  Ê  F  G  H  I  Î  J  K  L  M  N  O  P  Q  R  S  Þ  T  U  Û  V
W  X  Y  Z 

Küçük harfler:

a  b  c  ç  d  e  ê  f  g  h  i  î  j  k  l  m  n  o  p  q  r  s  þ  t  u  û  v  w  x  y   z

Sesli Harfler:
Bu harflerden beþi uzun, üçü kýsadýr.

Uzun ünlüler: a,  ê,  î,  o, û

al (bayrak), aþtî (barýþ) Türkçe'deki "a" harfi gibi ama daha uzun oku-
nur.

êl (aþiret ), dê (anne) Bu harf Türkçe'de yoktur, Türkçe'deki "e" ile 
"ý" sesleri arasý bir sese yakýndýr.   

îro (bugün), bîr (kuyu) Türkçe'deki "i" sesinden yarým ses daha uzun-
dur.

gog (top), sor (kýrmýzý) Türkçe'deki "o" sesinden daha uzun okunur.
dûr (uzak), kûr (derin) Türkçe'deki "u" sesinden daha uzun okunur.

Kýsa ünlüler:  e, i , u 

derî (kapý), were (gel) Türkçe'deki "e" sesi gibi okunur.
hin (bazý ), þil (ýslak) Türkçe'deki "ý" sesi gibi okunur.
gund (köy), gul (gül) Bu ses Türkçe'de yoktur, Ýngilizce'deki "w" ile

Türkçe'deki “ý” sesinin beraber okunuþuna 
benzer bir ses verir (w+i).
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Sessiz harfler:
b  c  ç  d   f  g  h  j  k  l  m  n  p  q  r  s  þ  t  v  w  x  y  z

baþ (iyi), baran (yaðmur) 
ciwan (genç), cûn (gri)
çend (kaç), çar (dört)
deng (ses), dar (aðaç)
fen (hile), fedî (utanç)
germ (sýcak), gef (tehdit)
har (kudurmuþ), hiþk (sert) 
jar (fakir), ajal (hayvan)
kar (iþ), kevir (taþ) 
lat (kaya), ling (ayak)
mar (yýlan), masî (balýk)
nan (ekmek), newal (vadi)
pirs (soru), perav (kýyý)
qenc (iyi), qerf (espri) Türkçe'deki kalýn "k" sesi gibi okunur.
rast (doðru), reþ (siyah)
sar (soðuk), serok (lider)
þûr (kýlýç), þane (hücre)
tax (mahalle), tevger (hareket)
vîn (irade), heval (arkadaþ) Türkçe'deki "v" sesi gibi okunur.
welat (vatan), weke (gibi) Türkçe'de bu ses yoktur. Ýngilizce’deki 

"w" (why, with) sesi gibi okunur.
xanî (ev), xelat (ödül) Türkçe'de bu ses yoktur, Almanca'daki 

"ch" (Erich, Munich) sesi gibi okunur. 
yar (sevgili), yek (bir)
ziman (dil), zindî (canlý)

Kürtçe fonetiðe iliþkin bazý temel bilgiler:
Diftong/Pevdeng: Kürtçe'de "x" sesinden sonra "w" sesi geldiðinde, bu iki ses
birbirine etki eder ve birbirine karýþarak yeni bir ses meydana getirir. Buna
diftong denir. Fransýzca'da da diftong olduðundan bu kelime Fransýzcadýr ve
oradan alýnmýþtýr. Kürtçe'de ise "pevdeng", bileþik ses demektir.

Xwedê (Allah), xwe (kendi), xwarin (yemek)

Kürtçe'de "y" harfinden önce "'î" harfi gelmez. "î" harfiyle biten bir kelime ses-
li ile baþlayan bir harf aldýðý zaman ve araya kaynaþtýrma harfi "y" girdiði za-
man "î" harfi kýsalýr ve "i" ya dönüþür. Çünkü "î" harfi zaten uzun bir seslidir
(Türkçe’deki "i" den daha da uzundur), "y" harfi de yarým sesli olduðu için "y"
harfi "î" harfini asimile eder ve böylece kýsalarak "i" harfine dönüþür.

Hevaltî (arkadaþlýk) Hevaltiya me (bizim arkadaþlýðýmýz)
Derî (kapý) Deriyê vekirî (açýk kapý)



Kaynaþtýrma  Harfleri/Tîpên  Kelijînê: Üç kaynaþtýrma harfi vardýr; bunlar "h",
"w" ve "y" dir. En çok kullanýlan "y" sessizidir. Bu harfler ayný zamanda yarým ses-
li (semivowel) kabul edilirler. Ýki seslinin arasýna girerek köprü görevi görürler.

nexweþî (hastalýk) nexweþiya wî (onun hastalýðý)
mase (masa) maseya textor (doktorun masasý)

Vurgu/Derbandin:  Cümlede vurgu, Türkçe’deki gibi, vurgulanmak istenen
sözcüðün yüklemden önce getirilmesiyle yapýlýr.

Min do li sûkê nan xwar. (Ben dün çarþýda yemek yedim.)
Min do nan li sûkê xwar. (Ben dün yemeði çarþýda yedim.)
Min nan li sûkê do xwar. (Ben yemeði çarþýda dün yedim.)
Li sûkê do nan min xwar. (Dün çarþýda yemeði ben yedim.)

Hece  Sayýsý/Hejmara  Kîteyan: Heceler, en az bir en çok beþ harften oluþur.
Dört ve beþ harften oluþanlar çok azdýr.

Tek harften oluþabilir: a-gir (ateþ), e-vîn (aþk)
Ýki harften oluþabilir: tu (sen), ew (o), em (biz)
Üç harften oluþabilir: bar (yük), zer (sarý), kar (iþ) 
Dört ya da beþ harften oluþabilir: stêrk (yýldýz), stran (türkü), strî (diken)

EKLER/QERTAF

Kürtçe'de sözcükler hem önden hem sondan ek alabilirler. Hem çekim ekleri
hem de yapým ekleri hem kelimenin baþýna gelebilir hem de sonuna gelebilir.
Türkçe’de ise, ister çekim ister yapým eki olsun, her zaman kelimenin sonuna ge-
lir.

A.  ÇEKÝM  EKLERÝ/QERTAFÊN  DIYARKER: Hem kelimenin baþýna hem
de sonuna gelip; þahýs, zaman, cinsiyet ve azlýk-çokluk gibi durumlara iliþkin an-
lamlar veren kelimelerdir. Baþlýca çekim ekleri þunlardýr:

1.    Zaman  Ekleri/Qertafên  Demî: Zaman anlamý veren ekler "di-"", "bi-"", "-ee"
ve "-aa" dýr. Bu ekler her zaman bitiþik yazýlýr.

"di-" fiillerin baþýna gelir ve þimdiki zaman anlamý verir. 

dimeþim (yürüyorum) direvim  (koþuyorum)
dikenim (gülüyorum) dibînim  (görüyorum)

"bi-" fiillerin baþýna gelir ve gelecek zaman ile istek kiplerinde kullanýlýr. Gele-
cek zamanda kullanýlýrken özneden sonra "dê" ve "ê" edatlarýndan biri gelir.
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Ez ê/dê bimeþim. (Yürüyeceðim.) Ez ê/dê birevim. (Koþacaðým.)
Ez ê/dê bikenim. (Güleceðim.) Ez ê/dê bibînim. (Göreceðim.)
Bimeþe. (Yürü.) Bireve. (Koþ.)
Bikene. (Gül.) Bibîne. (Gör.)

"e", duyulan geçmiþ zaman ekidir. 

Ez meþiyame. (Yürümüþüm.) Ez reviyame. (Koþmuþum.)
Ez keniyame. (Gülmüþüm.) Min dîtiye. (Görmüþüm.)

"a", istek kiplerinin geçmiþ zamanlarýnda kullanýlýr.

Ez bimeþiyama. (Yürüseydim.) Ez bireviyama. (Koþsaydým.)
Ez bikeniyama. (Gülseydim.) Min bidîta. (Görseydim.)

2.  Þahýs Ekleri/Qertafên Kesane: Kürtçe'de þahýs ekleri, sadece þahýs anlamý
vermenin ötesinde, isimlerle beraber kullanýldýðýnda onlarý yüklem de yap-
týðý için çok önemli bir yere sahiptir. Ýngilizce’deki "am, are, is" kullanýmýna
benzemektedir. Þahýslara göre bu ekler þu þekildedir:

Ez     (ben)     "im"        alýr.    (sesli harften sonra gelirse "me" olur.)
Tu    (sen)     "î"           alýr.    (sesli harften sonra gelirse "yî" olur.)
Ew   (o)         "e"          alýr.    (sesli harften sonra gelirse "ye" olur.)
Em    (biz)      "in"         alýr.    (sesli harften sonra gelirse "ne" olur.)
Hûn  (siz)     "in"         alýr.    (sesli harften sonra gelirse "ne" olur.)
Ew  (siz)      "in"         alýr.    (sesli harften sonra gelirse "ne" olur.)

Ez nexweþ im. (Ben hastayým.) Ez birçî me.    (Ben açým.)                 
Tu nexweþ  î.     (Sen hastasýn.) Tu birçî yî.      (Sen açsýn.)
Ew nexweþ e.    (O hastadýr.) Ew birçî ye.    (O açtýr.)
Em nexweþ in.   (Biz hastayýz.) Em birçî ne.   (Biz açýz.)
Hûn nexweþ in. (Siz hastasýnýz.) Hûn birçî ne.  (Siz açsýnýz.)
Ew nexweþ in.  (Onlar hastadýr.) Ew birçî ne.    (Onlar açlar. )

Fillerden sonra bitiþik yazýlýr ve sadece þahýs anlamý verir.

Ez diçim. (Ben gidiyorum.)                  
Tu diçî. (Sen gidiyorsun.)
Ew diçe. (O gidiyor.)
Em diçin. (Biz gidiyoruz.)
Hûn diçin. (Siz gidiyorsunuz.)
Ew diçin. (Onlar gidiyorlar.)
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3. Çoðul Eki/Qertafa Pirrjimariyê: Kürtçe'de kelimeler yalnýz baþýna iken
çoðul eki alamaz. Çoðul ekleri "-an" ve "-ên" olmak üzere iki tanedir. "-ên"
tamlama varken sadece tamlanan için kullanýlýrken; "-an" geçiþli fiillerin
þimdiki ve gelecek zamanýnýn nesne durumlarýnda, geçmiþ zamanýnýn özne
durumlarýnda  kullanýlýr. Kullanýlamadýðý durumlarda çoðul anlamý yük-
lemin çekimiyle belirtilir. Bu, Kürtçe ergatif bir dil olduðu için böyledir. Bu
anlamda Kürtçe'yi sonradan öðrenenlerin zorlandýðý bir noktadýr.

Ez hevalan dibînim. (Ben arkadaþlarý görüyorum). Þimdiki zamanda olduðu
için nesne ek alabilir. Özne yalýn formdadýr.

Min heval dîtin. (Ben arkadaþlarý gördüm.) "heval" (arkadaþ) çoðul olduðu
halde ek almamýþtýr; yüklemin aldýðý ekten "heval" kelimesinin çoðul
olduðunu anlýyoruz.

Yine geçmiþ zamanda geçiþsiz fiillerin özneleri de çoðul anlamýný yüklemin
yardýmýyla kazanýr.

Heval hat. (Arkadaþ geldi.)
Heval hatin. (Arkadaþlar geldi.)

Tamlanan durumundaki isimlerde, çoðul eki olarak "-ên" kullanýlýr.

hevalên min (benim arkadaþlarým)
nexweþên min (benim hastalarým)

4. Olumsuzluk Ekleri/Qertafên Neyiniyê: Fiiller için "ne-", "ni-" ve "na-" kul-
lanýlýrken isim cümlelerinde sadece "ne-" kullanýlýr. Fiillere bitiþik yazýlýrken
isimlerden ayrý yazýlýr.

"ne-" ön ek olarak fiilere eklenir.

Ez çûm. (Ben gittim.) Ez neçûm. (Ben gitmedim.)
Tu hatî. (Sen geldin.) Tu nehatî. (Sen gelmedin.)

Ýsim cümlelerinde ayrý yazýlýr.

Ez ne baþ im. (Ben iyi deðilim.)
Ew ne textor e. (O doktor deðildir.)
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"na-", þimdiki zamanda ön ek olarak fiillere eklenir.

Ez naçim. (Ben gitmiyorum.)
Tu nameþî. (Sen yürümüyorsun.)
Ew nakeve. (O düþmüyor.)

"ni-", sadece "karîn" (yapabilmek) ve "zanîn" (bilmek) fiilleri için kullanýlýr.

Ez nikarim bikim. (Ben yapamam.)
Ew nizane. (O bilmiyor.)

5. Belirtme Ekleri: Belirtme ekleri sadece nesne için deðil özne için de
kullanýlýr ve bu belirtme ekleri diþillik ve erillik açýsýndan anlamlar verir.
Kürtçe'nin ergatif olmasýndan kaynaklý olarak özne belirtildiði zaman
nesne belirtilmez, nesne belirtildiði zaman özne belirtilmez. Bu, týpký ço-
ðul eklerinin kullanýmý gibidir. Yani geçmiþ zamanlarda geçiþli fiillerde
özne yalýn olur ancak nesne belirtme eki alabilir; þimdiki ve gelecek za-
manda ise özne belirtme eki alýrken nesne yalýn olur. Bu belirtme ekleri
þunlardýr;

Diþil ve tekil: -ê Eril ve tekil: -î

Ez wê hevalê dibînim. (Ben o arkadaþý görüyorum.) "heval" (arkadaþ), ka-
dýndýr.
Ez wî hevalî dibînim. (Ben o arkadaþý görüyorum.) "heval" (arkadaþ), er-
kektir.

Yukarýdaki cümleler þimdiki zamanda olduðu için özne yalýnken nesne
belirtme eki almýþtýr. Geçmiþ zamanda ise özne belirtilmiþken nesne ek
alamaz. Özne bir zamir olduðu için birçok dilde olduðu gibi Kürtçe'de de
zamirlerin özel formlarý vardýr;  "ez" (ben) zamiri "min" zamirine dönüþür.

Min ew heval dît. (Ben o arkadaþý gördüm.) "heval"ýn cinsiyeti belli deðil-
dir.

Geçiþsiz fiillerin özneleri ise hiçbir zaman belirtme eki almaz; hangi za-
manda çekimlendiði önemli deðildir.

Ez hatim. (Ben geldim.)
Ez têm. (Ben geliyorum.)
Ez dê bêm/werim. (Geleceðim.)

Özne, geçmiþ zamanda geçiþli bir fiil ile kullandýðýmýz zaman belirtilmek
zorundadýr.

Ew heval dibêje. (O arkadaþ söylüyor.)    "heval"ýn cinsiyeti belli deðildir.
Wê hevalê got.   (O arkadaþ söyledi.) "heval" burada kadýn/diþildir.
Wî hevalî got.    (O arkadaþ söyledi.)      "heval" burada erkek/erildir.
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B.YAPIM EKLERÝ/QERTAFÊN ÇÊKER: Kelime türetmeye yarayan
eklerdir. Kelimeler önden ek alarak da türeyebilir, sondan ek alarak da
türeyebilr ama ön ekler az kullanýlýrken hemen hemen bütün türetmeler
son eklerle gerçekleþmektedir.

Ön ekler: Çoðunlukla fiilden fiil türetilirken bu eklerden yararlanýl-
makla beraber hem isimden isim hem de fiilden isim türetmeye yarayan
önekler de vardýr.

Fiilden fiil türetilirken en çok kullanýlan ön ekler "da-" , "ve-", "ra"  ve
"hil-"dýr.

ketin (düþmek) daketin (inmek)
dan (vermek) dadan (yakmak)
kirin (yapmak) vekirin (açmak)
xwarin (yemek) vexwarin (içmek)
ketin (düþmek) raketin (uyumak)
kirin (yapmak) rakirin (kaldýrmak)
hatin (gelmek) hilhatin (ortadan kalkmak)  
anîn (getirmek) hilanîn (saklamak) 

Ýsimden isim türeten ön ekler :

bêkêr (iþe yaramayan kimse/þey) bikêr (iþe yarayan kimse/þey)
nexweþ (hasta) neyar (dost olmayan, düþman)

Son ekler: Çoðunlukla isimden isim türetmeye yarayan ekler olmak-
la beraber fiilden isim türetenler de vardýr.

-ane : heft-ane (haftalýk), sal-ane (yýllýk)
-asî : kêm-asî (eksiklik), teng-asî (sýkýntý)
-atî/etî : mirov-atî (insanlýk), serok-atî (liderlik)
-dar : ser-dar (lider), dil-dar (aþýk)
-geh : havîn-geh (yazlýk), zanîn-geh (üniversite)
-gîn : xem-gîn (üzgün), lez-gîn (acele olarak)
-ik : dost-ik (sevgili), hol-ik (kulübe)
-istan : mor-istan (karýca yuvasý), gul-istan (gül bahçesi)
-ok : ser-ok (lider), ger-ok (gezgin)
-tî : heval-tî (arkadaþlýk), wekîl-tî (vekillik)
-tir : baþ-tir (daha iyi), çê-tir (daha iyi)
-van : helbest-van (þair ), ga-van (sýðýrtmaç)



ÝSÝMLER / NAVDÊR

Ýsimler, farklý kategorilere göre incelenebilir.
1. Varlýklara Veriliþine Göre Ýsimler/Li Gorî Navlêkirina Heyberan
Navdêr:

a. Özel Ýsimler/Navdêrên Taybet: Doðada kendisinden sadece bir tane
bulunan baþka benzeri bulunmayan adlardýr. Þahýs (kes), ülke (welat),
ýrk (nîjad), din (ol, dîn), aþiret (êl), tarikat (terîqet), kurum (sazî), okul
(dibistan), gazete (rojname) ve dergi isimleri özel isimlerdir.

Rojbîn (kadýn ismi), Îspanya (Ýspanya), Ereb (Arap), Êzîdî (Yezidi), Za-
nîngeha Stenbolê (Ýstanbul Üniversitesi)... 

b. Cins isimler/Navdêrên Serenav: Ayný türden varlýklarý ifade eden
isimlerdir.

pisîk (kedi), çiya (dað), kulîlk (çiçek), mirov (insan)

2. Varoluþuna Göre Ýsimler/Li Gorî Hebûna Xwe Navdêr: Fiziksel ola-
rak var olma ve algýlanabilirlik açýsýndan isimler iki kategoridir.

a. Somut Ýsimler/Navdêrên Þênber: Fiziksel bir varlýðý olan ve duyular-
la algýlanan varlýk isimleridir.

bêhn (koku), kevir (taþ),  pirtûk (kitap)

b. Soyut Ýsimler/Navdêrên Razber: Duyusal olarak hissetmediðimiz
ama düþünsel ve deðersel olarak var olan isimlerdir.

hezkirin (sevgi), raman (düþünce), maf (hak), dad (hukuk)

3. Niceliðine Göre Ýsimler/Li Gorî Mêjera Xwe Navdêr: Azlýk-çokluk
ve sayý açýsýndan isimler üç kategoridir.

a. Tekil Ýsimler/Navdêrên Yekjimar: Sayýsal açýdan tekliði iþaret eden
isimlerdir. Kürtçe'de isimlerin tekillik durumu Türkçe'den çok farklý þe-
killerde olup þöyle özetlenebilir: 

Bir ismin tekil olduðunu yüklemin çekiminden anlayabiliriz; aldýðý ek-
lerden anlayabiliriz. Kürtçe ergatif bir dil olduðu için geçiþsiz fiillerin
öznesi tekillik-çoðulluk açýsýndan ek alamaz;  ancak yüklemin aldýðý ek-
lerden tekil mi çoðul mu olduðunu anlayabliriz.

Heval  hat. (Arkadaþ geldi.) Nexweþ mir. (Hasta öldü.)     
Heval  hatin. (Arkadaþlar geldi.) Nexweþ mirin.(Hastalar öldü.)
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Fiil geçiþli olduðu zaman nesne tekillik eklerini alabilir. Bu ekler  "-ê" ve
"-î " olup ayný zamanda cinsiyet de belirten eklerdir. ("-î" tekil ve eril; 
"-ê", tekil ve diþil.)

Ez yekî nas dikim. (Birini tanýyorum. tekil ve eril birini )
Ez yekê nas dikim. (Birini tanýyorum. tekil ve diþil birini )

Tamlama durumunda iken ismin tekil olduðunu belirtirmek için tamla-
yan yukarýdaki "-î" ve "-ê" eklerini alýrken; tamlanan ise tekil ve eril için
"-ê", tekil ve diþil için "-a" eklerini alýr.

textora min (benim doktorum. tekil ve diþil doktor)
textorê min (benim doktorum. tekil ve eril doktor)

Gerçekte hiçbir cinsiyete sahip olmayan nesneler de yine bu ekleri alýr-
lar.

maseya xebatê (çalýþma masasý. çalýþma: diþil/tekil, masa: diþil/tekil)

b. Çoðul Ýsimler/Navdêrên Pirrjimar: Nicelik açýsýndan birden fazlalýðý
dile getiren isimlerin durumudur. Öncelikle isimlerin cümle içinde ol-
madýðý zaman çoðul formlarýnýn olmadýðýný söylemek lazým. Örneðin;
Türkçe'de "öðrenci" sözcüðünü çoðul yapmak için "öðrenciler" denir ve
cümle içinde olup olmamasý önemli deðildir. Oysa ayný sözcük "xwende-
kar/öðrenci" Kürtçe'de ancak ve ancak cümle içinde kullanýlýrsa ya da
tamlama biçiminde olursa çoðul yapýlabilir.
Cümlede ya da tamlamada, çoðulluk anlamý iki þekilde gerçekleþir;
isimlerin çoðul eklerini almasýyla ve ismin çoðul eklerini alamadýðý za-
manlarda (ergatiflikten dolayý) yüklemin çoðul çekimiyle.

Ýsimlerin çoðul eklerini almasýyla: Ýsimler "-an" eki alarak çoðul olabilir-
ler; geçiþli fiilerin geçmiþ zaman çekiminde nesne, þimdiki ve gelecek
zaman çekiminde ise özne çoðul eki alabilir.

Heval hevalan dibînin.  (Arkadaþlar arkadaþlarý görüyorlar.)     
özne    nesne

Textor nexweþan qontrol dikin. (Doktorlar hastalarý kontrol ediyorlar.)
özne      nesne

Yukarýdaki cümlelerde hem özne hem nesne çoðul olduðu halde sadece
nesne çoðul eki alabilmiþtir çünkü; geçiþli fiil þimdiki zamandadýr. Yine
gelecek zaman çekiminde de bir farklýlýk olmaz ve özne çoðul eki ala-
mazdý. Öznenin çoðul olduðunu yüklemin çoðul çekiminden anlayabili-
riz.
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Ayný cümleleri geçmiþ zamanda yazarsak:
Hevalan heval dîtin. (Arkadaþlar arkadaþlarý gördüler.)     
özne     nesne

Textoran nexweþ qontrol kirin. (Doktorlar  hastalarý kontrol ettiler.)
özne       nesne

Yukarýdaki cümlelerde nesne çoðul olduðu halde çoðul eki alamamýþ,
nesneye çoðulluk anlamý yüklemin çoðul çekimiyle verilmiþtir. Çünkü
geçmiþ zaman çekiminde yüklem nesneye göre çekimlenir (ergatiflikten
dolayý).

Tamlama durumunda ise tamlanan çoðul eki olarak "ên" alýrken tamla-
yan yine "-an" ekini alýr. Kürtçe'de tamlama kuruluþu Türkçe'dekinin ter-
sine, önce tamlanan sonra tamlayan gelir.

zarokên taxê                  (mahallenin çocuklarý)
textorên nexweþxaneyê  (hastanenin doktorlarý)
maseyên odeyê              (odanýn masalarý)  
hevalên hevalan (arkadaþlarýn arkadaþlarý)

Belirsiz çoðul eki için "-in" eki kullanýlýr.

Min hevalin dîtin. (Bazý arkadaþlarý gördüm.)
Textorin hatin (Bazý  doktorlar geldiler.)
Firaxin wenda bûne. (Bazý eþyalar kaybolmuþ.)

Eðer çoðul belirsiz isim, tamlanan biçiminde ise "-ine" takýsý kullanýlýr.

textorine nas (tanýdýk bazý doktorlar) 
hevaline min (benim bazý arkadaþlarým)
mêvanine bêwext (zamansýz bazý misafirler)

c. Topluluk Ýsimleri/Komenav: Hiçbir çoðul eki almamasýna raðmen
topluluk, çokluk anlamlarýný içinde barýndýran sözcüklerdir. Daristan
(orman), artêþ (ordu), pez (koyun sürüsü) gibi sözcükler örnek verilebi-
lir. Topluluk isimleri özne olduðu zaman yüklem tekil çekimlenir.       

Artêþa wan têk çû. (Ordularý yenildi.)
Daristan cihekî xweþ e. (Orman güzel bir yerdir.)
Pez diçêre. (Koyun sürüsü otluyor.)
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ÝSÝMLERDE BELÝRSÝZLÝK

Kürtçe'de yalýn durumda olan her sözcük belirlidir. Ýsimler belirsiz yapý-
lýrken bazý takýlar alýrlar. Bu takýlar tekil ve çoðul belirsizlik takýlarý ol-
mak üzere ikiye ayrýlýrlar:

1. Tekil Belirsizlik: Ýsimlerin sonuna eklenen "-ek"  takýsý isimleri tekil
belirsiz yapar.

Heval        (arkadaþ, belirlidir)
Hevalek (herhangi bir arkadaþ)   

Sesli ile biten bir sözcük “-ek” takýsý aldýðýnda araya "y" ünsüzü girer.

Mamoste          (öðretmen, belirlidir)
Mamosteyek    (herhangi bir öðretmen)

Ýsimler tamlanan durumundaysa; eril isimler için "-î",  diþil isimler için 
"-e" takýsý belirsizlik eki "-ek"ten sonra kullanýlýr.

hevalekî min  (herhangi bir arkadaþým, arkadaþ erildir)
hevaleke min  (herhangi bir arkadaþým, arkadaþ diþildir)

Ýsimler tamlayan durumundaysa; eril isimler için "-î", diþil isimler için
ise "-ê"  kullanýlýr  ve yine belirsizlik takýsýndan sonra gelir.

birayê hevalekî (herhangi bir arkadaþýn kardeþi, arkadaþ erildir.)
birayê hevalekê (herhangi bir arkadaþýn kardeþi, arkadaþ diþildir.) 

2. Çoðul Belirsizlik: Ýsimlerin sonuna "-in" takýsý getirilerek çoðul belir-
sizlik anlamý oluþturulur. Zaten Kürtçe'de isimlerin kendi baþýna belirli-
çoðul olamayacaðýna deðinmiþtik.

dostin (bazý dostlar)            nexweþin (bazý hastalar)

Sesli ile biten bir sözcüðe "-in" takýsý gelirken araya "n" sessizi girer.

mamostenin (bazý öðretmenler)

Ýsim tamlanan durumundaysa, belirsizlik takýsýndan sonra "-e" getirilir.

dostine min (bazý dostlarým)        pênûsine min (bazý kalemlerim)

Ýsim tamlayan durumundaysa, belirsizlik takýsýndan sonra çoðul eki 
"-an" gelir.

hevaline hevalinan  (bazý arkadaþlarýn bazý arkadaþlarý)
fikrên textorinan     (bazý doktorlarýn fikirleri)
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ÝSÝM TAMLAMALARI / RAVEKÊN NAVDÊRAN

Ýki ya da daha fazla ismin aidiyet baðýyla birbirine baðlanmasý isim tam-
lamalarýný oluþturur. Kürtçe'de, Türkçe'dekinin aksine, önce tamlanan
sonra tamlayan gelir. Ýsimlerin birbirine baðlanmasý tamlayan ve tamla-
nan ekleriyle mümkündür. Kürtçe'deki bu ekler ayný zamanda cinsiyet
ve tekillik-çoðulluk anlamý da vermekte olup aidiyet baðýyla tamlama
kurarlar. Cinsiyete sahip olmadýðý halde bütün isimler tamlama oluþtu-
rurken bu eklerden alýrlar; bu gramersel bir cinsiyettir. Tamlanan ve tam-
layan ekleri þöyledir:

Tamlanan eki / Qertafa raveberê Tamlayan eki / Qertafa ravekarê
-ê tekil/eril -î  tekil/eril
-a tekil/diþil -ê tekil/diþil 
-ên çoðul -an çoðul

Rojnamevana Radikalê (Radikal'in gazetecisi, gazeteci kadýndýr.)
Rojnamevanê Radikalê (Radikal'in gazetecisi, gazeteci erkektir.)
Rojnamevanên Radikalê (Radikal'in gazetecileri)

Tekil ve eril tamlayan eki "-î"nin kullanýmý günlük kullanýmda ortadan
kalkarken, tekil ve diþil "-ê" eki her zaman kullanýlmaktadýr. Aþaðýdaki
örneklerde Ahmet "-î" eki almazken; Ayþe "ê" eki almaktadýr.

hevala Ahmet     (Ahmet'in arkadaþý, arkadaþ diþil/kadýndýr.)
hevalê Ahmet     (Ahmet'in arkadaþý, arkadaþ eril/erkektir.)        
hevalên Ahmet   (Ahmet'in arkadaþlarý, arkadaþ çoðuldur.)

hevala Ayþeyê (Ayþe'nin arkadaþý, arkadaþ diþil/kadýndýr.)
hevalê Ayþeyê (Ayþe'nin arkadaþý, arkadaþ eril/erkektir.)        
hevalên Ayþeyê (Ayþe'nin arkadaþlarý, arkadaþ çoðuldur.)

Hem tamlayan hem tamlananýn çoðul olduðu durumlar:

dîtinên hevalan (arkadaþlarýn görüþleri)
mafên kedkaran (iþçilerin haklarý)
hevalên hevalan (arkadaþlarýn arkadaþlarý)

Zincirleme Ýsim Tamlamalarý/Ravekên Rêzikî: Üç ya da daha fazla is-
min aidiyet baðýyla birbirine baðlanmasýyla oluþurlar; araya yine yuka-
rýda belirtilen ekler girer.

gula bexçeyê nexweþxaneyê (hastanenin bahçesinin gülü)
navên textorên qata jor (üst kat doktorlarýnýn isimleri)
xebatkarên beþa dahiliyeyê (dahiliye bölümünün çalýþanlarý )



ZAMÝRLER / CÎNAVK

Zamirler, isimlerin yerine kullanýlan sözcüklerdir. Kürtçe'de kelime
halindeki zamirler ve ek halindeki zamirler olarak iki kategori zamir
vardýr.

1. KELÝME HALÝNDEKÝ ZAMÝRLER/CÎNAVKÊN BÊJEYÎ:

A. Þahýs Zamirleri/Cînavkên Kesane: Þahýslarýn yerini tutan zamir-
lerdir. Þahýs zamirleri; iyelik durumu, yönelme durumu ve belirtilme
durumlarýnda ayrý bir forma girerler. Türkçe'de bu durumlar zamirlerin
ek almasýyla gerçekleþirken; Kürtçe'de Ýngilizce ve diðer bir çok dilde
olduðu gibi zamirlerin özel formlarý vardýr.

 Yalýn Form Belirtilmiþ Form (akusatif form ) 
1. Tekil         ez (ben) min (beni, bana, benim)
2. Tekil         tu (sen) te (seni, sana, senin)
3. Tekil        ew (o) wî (onu, ona, onun -eril) 

wê (onu, ona, onun -diþil)

1. Çoðul      em (biz)      me (bizi, bize, bizim) 
2. Çoðul      hûn (siz)       we (sizi, size, sizin)
3. Çoðul      ew (onlar)    wan (onlarý, onlara, onlarýn)

Bu zamirlerin sahip olduðu þahýs ekleri þu þekildedir.

Sessizlerden sonra Seslilerden sonra
Ez im me  
Tu î yî
Ew e ye
Em in ne
Hûn in ne
Ew in ne

Bu þahýs ekleri  isimlerin sonuna geldiði zaman onlarý yüklem yapar; fi-
illerin sonuna geldiði zaman sadece þahýs anlamý verir. Ýsimlerden son-
ra geldiði zaman ayrý yazýlýr.

Sessiz bir harften sonra  Sesli bir harftan sonra
Ez  baþ  im  (Ben iyiyim) Ez mamoste me  (Ben öðretmenim)
Tu  baþ  î    (Sen iyisin) Tu mamoste yî    (Sen öðretmensin)
Ew baþ  e   (O iyidir) Ew mamoste ye  (O öðretmendir)
Em baþ in   (Biz iyiyiz) Em mamoste ne  (Biz öðretmeniz)
Hûn baþ  in (Siz iyisiniz) Hûn mamoste ne  (Siz öðretmensiniz)
Ew  baþ  in  (Onlar iyiler) Ew mamoste ne    (Onlar öðretmenler)
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Fiillerin sonuna geldiði zaman sadece þahýs anlamý verir ve fiilere
bitiþik yazýlýr.

Ez dixwim.    (Ben yiyorum.)  Ez dimeþim.   (Ben yürüyorum.) 
Tu dixwî.      (Sen yiyorsun.) Tu dimeþî.       (Sen yürüyorsun.)
Ew dixwe.    (O yiyor.) Ew dimeþe.     (O yürüyor.)
Em dixwin.    (Biz yiyoruz.) Em dimeþin.   (Biz yürüyoruz.)
Hûn dixwin. (Siz yiyorsunuz.) Hûn dimeþin.  (Siz yürüyorsunuz.)
Ew dixwin.   (Onlar yiyorlar.) Ew dimeþin.    (Onlar yürüyorlar.)

B. Ýþaret Zamirleri/Cînavkên Nîþanê: Biri yakýný biri uzaðý göstermek
üzere iki temel iþaret zamiri vardýr.

Ev (bu) yakýný iþaret eder                Ew (þu, o) uzaðý iþaret eder

Bu zamirler cinsiyet ve tekillik-çoðulluk yönünden belirtildiði zaman þu
formlara girerler:

Ev (bu)         vî (bu, eril) vê (bu, diþil)           van (bunlar, çoðul) 
Ew (o)          wî (o, eril) wê (o, diþil)             wan (onlar, çoðul)

Vî got. (Bu dedi. erkek için) Wî got. (O dedi. erkek için) 
Vê got. (Bu dedi. kadýn için) Wê got. (O dedi. kadýn için) 
Van got. (Bunlar dediler. çoðul) Wan got. (Onlar dedi. çoðul)

Yukarýdaki örneklerde yüklem, özneler deðiþtiði halde ayný kalmýþtýr.
Bu, Kürtçe'nin ergatif bir dil olmasýndan kaynaklýdýr. Kürtçe'de geçiþli
fiillerin geçmiþ zaman çekimlerinde yüklem nesneye göre çekimlenir.
Nesne yüklem tarafýndan belirtildiði için cümle içinde yalýn durum-
dayken, öznenin belirtme ekleriyle (-î, - ê, -an) belirtilmesi gerekir.
Çünkü þimdiki zaman ve gelecek zamanda özne yalýn nesne belirtilmiþ
olmalýyken geçmiþ zamanda özne belirtilmiþ, nesne yalýn olmalýdýr.

C. Belgisiz Zamirler/Cînavkên Nediyar: Ýsimlerin yerini belirsiz bir þe-
kilde tutan zamirlerdir. Baþlýca kullanýlan belgisiz zamirler þunlardýr:
Kes (kimse), yek (biri), filan (filan), ewk (þey), çîk (þey), hin (bazý), hemû
(hepsi), gellek (çok, birçok), piç (biraz), tev (tamamý), giþ (hepsi), çend
(birkaç)…

Kes neçûye. (Kimse gitmemiþ.)
Yek miriye. (Biri ölmüþ.)
Hemû hatin. (Hepsi geldi.) 
Ewk nayê bîra min. (Þey, aklýma gelmiyor.) 
Hin dikin, hin dixwin. (Bazýsý yapar, bazýsý yer.)                 
Tev jî jîr in. (Tamamý da zekidir.)     
Çend bi rê de diçûn. (Birkaçý yolda gidiyorlardý.)
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D. Soru Zamirleri/Cînavkên Pirsiyariyê: Soru yoluyla isimlerin yerini
tutan zamirlerdir. Baþlýca soru zamirleri þunlardýr; kî (kim), çi (ne), kîjan
(hangisi), ku (nerede), çend (kaç kiþi).

Kî pirr dipeyive? (Kim çok konuþuyor?)
Te çi got? (Sen ne söyledin?)  
Kîjan nexweþ li wir bû? (Hangi hasta oradaydý?)
Tu li ku ma? (Nerede kaldýn?)
Çend textor hatin? (Kaç doktor geldi?)

E. "Kendi" Zamiri/Cînavka "Xwe"yê: Bu zamirin birçok fonksiyonu var-
dýr. Ancak iki temel fonksiyonu þunlardýr:

Yapýlan iþi özneye döndürür. Kürtçe'de dönüþlü fiiler yoktur ancak "xwe"
zamiri ile dönüþlülük anlamý kazandýrýlýr.

Ez xwe diþom. (Yýkanýyorum/Kendimi yýkýyorum.)
Ew li xwe dinêre. (O kendine bakýyor.)

Tamlama þeklindeyken aidiyet anlamý oluþturur.

destê xwe (kendi elini)               cilê xwe (kendi elbisesi)

F. "Birbirini" Zamiri/Cînavka "Hev"ê: Ýþteþlik anlamý veren bir zamirdir.
Ýngilizce'deki "each other"a benzer. Fiillerle kullanýldýðý zaman iþteþlik
anlamý verir. Zaten Kürtçe'de iþteþ fiiller yoktu; "hev" zamirinin yardý-
mýyla oluþturulur.

Em hev dibînin. (Birbirimizi görüyoruz.)
Wan hev kuþtin. (Birbirlerini öldürdüler.)

2. Ek halindeki Zamirler/Cînavkên Qertafî: Ýki temel kategori vardýr.

a. Ek halinde "-ê" zamiri, fiillere ve edatlara eklenir ve "onu, ona" ya da
söylenmeyen ismin yerini tutar. Fiillerin sonuna eklenir.

Min da wî. (Ona verdim.)       
Min dayê. (Ona verdim. "ê", "wî" nin yerine kullanýlmýþtýr.)

Min rahiþt pênûsê. (Kalemi aldým.)
Min rahiþtê. (Onu aldým.  "ê", pênûs/kalem yerine kullanýlmýþtýr.)

b. Bazý edatlarýn sonuna eklemlenir.

Ez li keçikê dinêrim. (Kýza bakýyorum.)
Ez lê dinêrim. (Ona bakýyorum. "ê", kýzýn yerini tutmuþtur.)
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SIFATLAR / RENGDÊR

1) NÝTELEME SIFATLARI / RENGDÊRÊN ÇAWANIYÊ

Kürtçe'de niteleme sýfatlarý, Türkçe'deki gibi isimlerden önce deðil, isim-
lerden sonra gelerek tamlama þeklinde isimlere baðlanýr ve onlarý nite-
ler. Ýsimler, sýfatlarla tamlama oluþtururken isim tamlamalarýnda olduðu
gibi eril (-ê), diþil (-a) ve çoðul (-ên) eklerini alýrlar. Bu sýfatlar Türk-
çe'deki gibi hiçbir zaman çekim eki almazlar. 

Zilamê nexweþ    (hasta adam) zilam: adam nexweþ: hasta  
Jina nexweþ        (hasta kadýn) jin: kadýn nexweþ: hasta  
Zarokên nexweþ (hasta çocuklar) zarok: çocuk nexweþ: hasta

Niteleme Sýfatlarýna Örnekler:

Durum serê þikestî (kýrýk baþ) zilamê birîndar (yaralý adam)      
dengê bilind (yüksek ses) bêhna xerab (kötü koku)  
çavên þil  (ýslak gözler) destnimêja biçûk (küçük abdest)
laþê germ (sýcak vücut) textorê baþ (iyi doktor)
nexweþê giran (aðýr hasta) dilê sekinî (durmuþ kalp)

Renk çavê sor (kýrmýzý göz) zimanê zer (sarý dil)     
lêvên þîn (mavi/mor dudak) birîna reþ (kara yara, þark çýbaný)
tifa reþ (siyah tükürük) rûyê gewr (beyaz yüz)   

Biçim destê xwar (eðri kol/el) milên fireh (geniþ omuzlar)
cihê teng (dar yer) odeya çargoþe (dörtgen oda)

Madde diranê platîn (platin diþ) deriyê darîn (ahþap kapý)
kincên hirî (yün elbise) diranê zêr (altýn diþ)

ÜNVAN SIFATLARI

Kürtçe'de unvan sýfatlarý eðer "amca, dayý, yeðen" gibi lakaplarsa isim-
lerden önce; mesleklere göndermede bulunuyorsa hem isimlerden önce
hem de sonra kullanýlablir ve bu þekilde ismi niteler.

Kekê Ahmed (Ahmet kardeþ) Xalê Osman (Osman Dayý)
Xaltîka Zeyneb (Zeynep Teyze) Apê Nûrî (Nuri Amca)
Ahmedê Textor (Doktor Ahmet) ya da    Textor Ahmet
Devrimê Mamoste (Devrim Öðretmen) ya da    Mamoste Devrim
Ayþeya Hemþîre (Ayþe Hemþîre ) ya da    Hemþîre Ayþe
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2) BELÝRTME SIFATLARI / RENGDÊRÊN DIYARKER

a. Ýþaret Sýfatlarý/Rengdêrên Nîþanî: Yakýný ve uzaðý gösterenler olarak
ikiye ayrýlýrlar; ev (bu), ew (o, þu). 

ev textor (bu doktor)                        ew textor (þu/o doktor) 

Ýþaret sýfatlarý ek alabilirler. Bu ekler, tekil ve eril eki "-î", tekil ve diþil
eki "-ê" ve çoðul eki  "-an"dýr. Sýfatlar hangi eki alýrsa isimler de o eki alýr.
Bu þekilde belirtildiði zaman sýfatlarýn baþýndaki "e" harfi düþer ve þu
formlara girer. 

Vî nexweþî (bu hasta, eril/tekil) wî nexweþî (þu/o hasta, eril/tekil)
Vê nexweþê (bu hasta, diþil/tekil) wê nexweþê (þu/o hasta, diþil/tekil) 
Van nexweþan (bu hastalar, çoðul) wan nexweþan (þu/o hastalar çoðul)

b) Sayý Sýfatlarý/Rengdêrên Hejmarî:

Asýl Sayý Sýfatlarý/Rengdêrên Jimarîn yên Resen: Asýl sayý sýfatlarý
isimlerden önce gelerek niceliklerini belirtir.

çar hemþîre (dört hemþire) þeþ meh (altý ay)
bîst nexweþ (yirmi hasta) du dîn (iki deli)

Sýra Sayý Sýfatlarý/Rengdêrên Jimarîn yên Rêzîn: Sýra sayý sýfatlarý, sayý
adlarýna "-an, -em, -emîn" eklerinden biri getirilerek yapýlýr. Halk
arasýnda "-an" eki kullanýlýrken yazýlý Kürtçe'de "-em" eki daha çok kul-
lanýlma eðilimindedir. 

rêza yekan (birinci sýra)                     mala çaran (dördüncü ev)       
cara pêncan (beþinci kez)                 dara heyþtan (sekizinci aðaç)  

Üleþtirme Sayý Sýfatlarý/Rengdêrên Jimarîn yên Dabeþiyê: Üleþtirme
sayý sýfatlarý sayýlarýn tekrarý ile yapýlýr. Yine "û" (ve) baðlacý ile "bi" edatý
sayý arasýna konarak da yapýlabilir.

maseyên dudu dudu (ikiþer ikiþer masa)   
nanên heft heft (yediþer yediþer ekmek)
komên deh bi deh (onar onar grup)
darên þeþ bi þeþ (altýþar altýþar aðaç)

ya da

komên deh û deh (onar onar grup) 
darên þeþ û þeþ (altýþar altýþar aðaç)



Kesir Sayý Sýfatlarý/Rengdêrên Jimarîn yên Kesrî: Nîv (yarým), ribek
(çeyrek) gibi kesir belirten sözcüklerle yapýlýr.

Nîv kevçî (yarým kaþýk)                     
Ribek nan (çeyrek ekmek)
Ji sisiyan yek hîse (üçte bir hisse)   

Belgisiz Sýfatlar/Rengdêrên Nediyariyê: "hin (bazý), gellek (birçok),
çend (birkaç), yek (bir), tu (hiçbir)” gibi belirsiz sýfatlar kullanýlarak ya-
pýlýr.

gellek heval (birçok arkadaþ) tu kes (hiç kimse)
hemû nexweþ (bütün hastalar ) hin textor (bazý doktorlar) 

Soru Sýfatlarý/Rengdêren Pirsiyariyê: Ýsimleri, çend (kaç), kîjan (han-
gi), çiqas (ne kadar) ve çawa (nasýl) gibi soru kelimeleriyle belirten sýfat-
lardýr.

Kîjan mirov? (Hangi insan?)             Çend kes? (Kaç kiþi?)
Pirtûkên çawa? (Nasýl kitap?)          Çiqas nan? (Ne kadar ekmek?)

SIFATLARDA DERECE / PAYEYA RENGDÊRAN

Sýfatlarda derecelendirme, eklerle de kelimelerle de yapýlabilir. Sýfata
eklenen "-tir" eki "daha…" anlamý katmaktadýr.

hevalê baþ (iyi arkadaþ) keçika xweþik (güzel kýz) 
hevalê baþtir (daha iyi arkadaþ) keçika xweþiktir (daha güzel kýz)
hevalê herî baþ (en iyi arkadaþ) keçika herî xweþik (en güzel kýz)   

"Pirr, zahf, gelek"  kelimeleri sýfatlardan önce gelerek "çok " anlamýný ve-
rirken "weke, bi qasî, mîna" kelimeleri eþitlik anlamýný vermektedir.

hevala xweþik (güzel arkadaþ) hevala pir/gelekî/zahf xweþik (çok
güzel arkadaþ) 

nexweþa giran (aðýr hasta) nexweþa pir/gelekî/zahf giran (çok
aðýr hasta) 

hevala weke/mîna wî xweþik (onun gibi güzel arkadaþ)
hevala bi qasî wî xweþik (onun kadar güzel arkadaþ) 
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SIFATLARDA PEKÝÞTÝRME

Sýfatlar pekiþtirmeyle daha güçlü ve vurgulu anlam kazanýr. Ýki temel
yöntem kullanýlýr. Birinci yöntemde sýfatlar pekiþtirilirken; sýfatlarýn
baþýndaki harf alýnýr ve "-ipî" ekinin baþýna getirilir (bazý bölgelerde "ip",
"-im" eki de kullanýlýr) ve kelimeye bitiþik yazýlarak oluþturulur. Ýkinci
yöntemde pekiþtirme ikilemeler yoluyla gerçekleþtirilebilir.

laþê germ (sýcak vücut) laþê gipîgerm (sýmsýcak vücut)  
destê sar (soðuk el) destê sipîsar (sopsoðuk el)  
lingê rast (düz ayak) lingê ripîrast (dümdüz ayak)

Ýkinci yöntemde ise pekiþtirme ikilemelerle yapýlýr. 

mirovê þil (ýslak insan) mirovê þilûpil (sýrýlsýklam insan)
nexweþê tazî (çýplak hasta) nexweþê þilfûtazî (çýrýlçýplak hasta)  

ZARFLAR / HOKER

Yüklem, fiilimsi, sýfat ve zarflarý belirten ve niteleyen sözcüklerdir.
Ama en çok yüklemleri yani yapýlan, gerçekleþen ve oluþan eylemleri
durum, zaman, miktar ve yer-yön gibi açýlardan belirten niteleyen
sözcüklerdir.

Pirr dipeyive. (Çok konuþuyor. Etki yüklemedir.)
Yê ku pirr dipeyive nehatiye. (Çok konuþan gelmemiþ. Etki fiilim-

siyedir. )
Rojên pirr xweþ li pêþ me ne. (Çok güzel günler bizi bekliyor. Etki sýfa-

tadýr.)
Pirr xweþ dipeyive. (Çok güzel konuþuyor. Etki zarfadýr.)

Zarflar kendi içerisinde altýya ayrýlýr:

1.Niteleme Zarflarý/Hokerên Çawaniyê: Yüklemi durum açýsýndan
niteleyen zarflardýr. Yükleme sorulan "nasýl" (çawa) ve "niçin" (çima)
sorularý niteleme zarflarýný buldurur.

Ew xwarinê zû dixwe. (O yemeði hýzlý yiyor.) Nasýl yiyor? Hýzlý. 
Karê xwe baþ dike. (Ýþini iyi yapýyor.) Nasýl  yapýyor? Ýyi.
Ji bo wî nebîne nayê. (Onu görmemek için gelmiyor.) Neden gelmi-

yor? Onu görmemek için.



2. Zaman Zarflarý/Hokerên Demê: Yüklemi zaman açýsýndan belirten
zarflardýr. Zaman zarflarýný bulmak için yükleme; "ne zaman" (kengî),
"ne zamana kadar" (heta kengî), "ne zamandan beri" (ji kengî de) gibi so-
rular sorulur. Kullanýlan bazý zaman zarflarý þunlardýr; pêr (önceki gün),
do (dün), îro (bugün), îþev (bu gece), sibê (yarýn), biþev (geceleyin), bi-
roj (gündüzleyin), berêvarkî (akþam üzeri), paþê (sonra), berê (önce), îsal
(bu yýl), carinan (bazen).

Sibê were mala me. (Yarýn bize gel.)
Do betlane bû. (Dün tatildi.)
Îsal baran nebariyaye. (Bu yýl yaðmur yaðmamýþ.) 
Ew carinan gêj dibe. (Onun bazen baþý dönüyor.)

3. Yer-Yön Zarflarý/Hokerên Cî û Bergehê: Yer yön açýsýndan yüklemi
belirten zarflardýr. Bazý yer-yön zarflarý þunlardýr; pêþ (ileri), paþ (geri),
derve (dýþarý), hundir (içeri), jor (yukarý), jêr (aþaðý).  

Herin pêþ. (Ýleri gidin.) 
Derkevin derve. (Dýþarý çýkýn.)
Ew çûn jêr. (Aþaðý gittiler.)
Nekevin hundir. (Ýçeri girmeyin.)

4. Miktar Zarflarý/Hokerên Mêjerê: Yüklem, sýfat, filimsi ve zarflardan
önce gelerek miktar açýsýndan belirtme görevi gören zarflardýr. "Ne ka-
dar" (Çiqas?)" sorusuyla miktar zarfý bulunur.  Pir/zahf/gellekî (çok), hin-
dik (az), piçek (biraz) gibi zarflar miktar zarflarýdýr.

Do ez pir meþiyam. (Dün çok yürüdüm.)
Te hindik da min. (Bana az verdin.)
Gellekî jê aciz bûye. (Ona çok kýzgýn.)

5. Soru Zarflarý/Hokerên Pirsyariyê: Yüklemin zaman, miktar, neden-
sellik gibi durumlarýnýn soru yoluyla belirtilmesini saðlayan zarflardýr.
"Neden" (çima), "çawa" (nasýl), "kengî" (ne zaman), "heta kengî" (ne za-
mana kadar) gibi sorular soru zarflarýdýr.

Ew kengî nexweþ ket? (O ne zaman hastalandý?)
Çima dengê te dernakeve? (Neden sesin çýkmýyor?)
Çawa dixebite? (Nasýl çalýþýyor?)       

6. Ýþaret Zarflarý/Hokerên Nîþanê: Ýþaret zarflarý, gerçekleþen eylemin
yakýnlýðýný-uzaklýðýný iþaret eden zarflardýr. Kürtçe'de sadece iki iþaret
zarfý vardýr; yakýn eylemleri iþaret eden "va" ile uzak eylemleri iþaret
eden "wa".

Ew wa tê. (O, iþte geliyor. Eylem uzakta gerçekleþiyor.)
Ew va tê. (O, iþte geliyor. Eylem yakýnda gerçekleþiyor.)
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EDATLAR / DAÇEK

Edatlar kendi baþlarýna anlamlarý olmadýðý halde diðer sözcüklerle kul-
lanýlarak çeþitli anlamlar oluþturur ve cümleyi meydana getirirler. Kürt-
çe'de edatlarýn geniþ bir kullanýmý söz konusu olup Türkçe'ye de hiç ben-
zemezler. Kullanýlan baþlýca edatlar þunlardýr: bi,  bê,  bi….re,  bi…….ve,
li, ji, ji bo,  ji…...de , ji……re, ji………ve, di, di….de,  di….re, tenê, wekî,
bi qasî, ber, di ber, alî, gor, cem, fena, mîna, rex, qey, ligel, digel, tevî.
Dikkat edilirse bazý edatlar kalýp þeklinde olup ön edat ve son edattan
oluþmaktadýr; öyleki ön edat ve son edatýn arasýna tümleçler girmekte-
dir. 

Bi malê  de çû. (Eve doðru gitti.)
önedat   sonedat

Edatlarýn verdiði anlamlar ve kullanýmlarý:

"bi" edatý 
a.  Araçsallýk  anlamý  verir.  
Sêv bi kêrê jê kir. (Elmayý býçak ile kesti.)

b.  "….  göre"  anlamý  verir.          
Bi min ev çewt e. (Bana göre bu yanlýþtýr.)

c.  Üleþtirmelerde  kullanýlýr.    
Çar bi çar dimeþiyan.  (Dörder dörder yürüyorlardý.)

d.  Yeminlerde  kullanýlýr.    
Bi xwedê, bi serê te (Allah üzerine, baþýn üzerine) 

Bi…de: "Bir  yöne  doðru"  anlamý  verir.
Bi vir de hat. (Burayý doðru geldi.)
Bi ser zarok de ket. (Çocuðun üzerine düþtü.)

Bi…re: Birliktelik  anlamý  verir.

Ew bi diya xwe re hat sûkê. (Annesiyle beraber çarþýya geldiler.) 
Ez bi wî re zewicim. (Onunla evlendim.) 

Bi….ve: Bir  yöne  doðru  yakýnlaþma,  yapýþma,  temas  anlamlarýný  verir.  
Wêne bi dîwêr ve kir. (Fotografý duvara astý.)
Bi çiya ve hilkiþiya. (Daða týrmandý.)

Di…de : “Ýçinde  bulunma"  anlamý  verir.
Di qûþxaneyê de goþt nemaye. (Tencerede et kalmamýþ.)
Ew di malê de ye. ( O, evdedir.)
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Di…re: "  -dden,    -ddan  "  anlamlarýný    verir.
Di sûkê re hatim. (Çarþýdan geldim.)
Di nav xelkê re bihurî. (Halkýn arasýndan geçti.)

Li: Kullanýma  baðlý  olarak  "bulunma,  yönelme,  belirtme"  anlamlarýný
verir. 
Ew li malê ye. (O evdedir. bulunma)
Li pirtûkê binêre. (Kitaba bak. yönelme)
Min li te pirsî. (Seni sordum. belirtme)

Ji: "Çýkma  durumu;  bir  þeyin  yapýldýðý  madde;  nesneyi  belirtme"  gibi
durumlarda  kullanýlýr.
Ji malê têm. (Evden geliyorum. çýkma )
Ji min hez bike. (Beni sev. belirtme)
Kaxiz ji daran çêdibe. (Kaðýt aðaçtan yapýlýr. madde)

Ji bo: "için,  -dden  dolayý"  anlamlarýný  verir.
Ji bo te ez dîn bûme. (Senin için deli olmuþum.)
Ji bo ku em dereng hatin, em nexistin hundir. (Geç kaldýðýmýzdan dolayý
bizi içeri almadýlar.)

Ji…re: "  .....  amacýyla,  için"  anlamlarýný  verir.
Ji min re kulîlkekê bistîne. (Benim için bir çiçek al.)
Ji gel re kar dike. (Halk için çalýþýyor.)

Tenê: "Sadece,  yalnýz"  anlamýnda  kullanýlýr.
Tenê ji te hez dikim. (Sadece seni seviyorum.)
Bila tenê ew were. (Yalnýz o gelsin.)

Bi qasî: Eþitlik  anlamý  vererek  "kadar,  gibi  "  anlamýnda  kullanýlýr.
Min bi qasî te xwar. (Senin kadar yedim.)
Mêrikê bi qasî dêwekî. (Dev gibi bir adam.)

Weke, mîna, fena, nola: Benzetme  anlamýný  vererek  "gibi,  kadar"
anlamýnda  kullanýlýr.
Weke/mîna/fena/nola bavê xwe egît bû. (Babasý gibi kahramandý.)
Weke/mîna/fena/nola te xweþik bû. (Senin gibi güzeldi.)
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BAÐLAÇLAR / GIHANEK

Sözcükleri, sözcük gruplarýný ve cümleleri birbirine baðlayan kelime-
lerdir. Kullanýlan baþlýca baðlaçlar þunlardýr; û (ve), ango (ya da), jî (de,
da), lê (fakat), eger (eðer), belkî (belki- Kürtçe belê ku'den gelir), çimkî
(çünkü, Kürtçe çima ku'den gelir), gerçî (gerçi, Kürtçe eger çi'den gelir),
ku (ki), an..… an (ya…ya), hem…hem (hem…hem), ji lewre (-den
dolayý), ne…ne (ne….ne).

Ez û tu çûbûn. (Ben ve sen gitmiþtik.)
Ew jî pir jêhatî ye. (O da çok çalýþkandýr.) 
Hem nexweþ e hem hindik dixwe. (Hem hastadýr hem az yiyor.)
An mirin an azadî! (Ya ölüm ya özgürlük!)
Ez ê bihatima lê dereng bû. (Gelecektim ama vakit geçti.)
Ew çû ku wan bibîne. (O, onlarý görmeye gitti.)
Ne dixwe ne vedixwe. (Ne yiyor ne içiyor.)
Bavê min dibêje ku hûn sersar in. (Babam diyor ki siz sorumsuzsunuz.) 
Eger ew were ez nayêm. (O gelirse ben gelmem.) 
Nikare bipeyive çimkî emeliyat bûye. (Konuþamýyor; çünkü ameliyat
olmuþ.)
Belkî baþ bibe, belkî baþ nebe. (Belki iyileþir, belki iyileþmez.)
Ez pir nexweþ bûm lewre nehatim. (Ben çok hasta olduðum için gelme-
dim.)

FÝÝLER / LÊKER

Fiiller; eylem, kýlýþ ve oluþ belirten sözcüklerdir. Zaman ve þahýs ekleri-
ni alarak yargý bildirirler.   

Mastar / Rader

Kürtçe'de mastar "-in" ekidir; bu ek ayný zamanda fiilden isim yapým eki
olup sesli bir harften sonra geldiðinde "i" harfi düþerek sadece "-n" kalýr. 

Fiil Fiil kökü   Mastar
Hatin     (gelmek) hat -in           
Ketin     (düþmek) ket -in
Kirin      (yapmak) kir -in
Çûn       (gitmek) çû -n           
Man      (kalmak) ma -n   
Bûn       (olmak) bû -n



Türemiþ fiillerde de sözcük kökünden sonra türetme eki ve mastar ge-
lir. Kürtçe'de fiillerin çoðu bu þekildedir. Yukarýdaki gibi mastarlarýn fiil
kökünden hemen sonra geldiði basit fiiller çok azdýr. Çoðunlukla "-î" ile
türetilen fiiller geçiþsizken, "-and" ile türetilen fiillerin çoðu geçiþli,  çok
azý da ettirgendir.

meþ-î-n  (yürümek) meþ-and-in (yürütmek)               
rev-î-n     (koþmak) rev-and-in (koþturmak, kaçýrmak)
ken-î-n    (gülmek) ken-and-in (güldürmek)
kel-î-n     (kaynamak) kel-and-in (kaynatmak)
kol-î-n     (kazmak) kol-and-in (kazmak, kazdýrmak)
pirs-î-n    (sormak) pirs-and-in (sordurmak)

Bazý bölgelerde bazý fiillerin ikizleri de mevcuttur; bu ikizler genelde
"-î"nin "-iya"ya ve "-and"ýn "-t"ye dönüþmesiyle oluþmuþtur.

Rev-î-n : rev-iya-n (koþmak)
Meþ-î-n  : meþ-iya-n (yürümek)
Ger-î-n   : ger-iya-n (gezmek)
Çêr-î-n : çêr-iya-n (otlamak)
Kel-î-n  : kel-iya-n (kaynamak)

guher-and-in   :  guher-t-in (deðiþtirmek)
qeþir-and-in    :  qeþar-t-in (kabuðunu soymak)
alis-and-in      :  alas-t-in (yalamak)
guvêþ-and-in   :  guvaþ-t-in (sýkmak)
pelix-and-in    :  pelax-t-in (ezmek)

Fiillerde Þahýs

Fiiller þahýslara göre aþaðýdaki ekleri alýr. Bu ekler; fiillere her zaman
bitiþik yazýlýrken, isimlerin sonuna gelip onlarý yüklem yaptýðýnda ayrý
yazýlýr.

Fiilerden sonra
Ez  (ben)       -im eki alýr. Ez  dimeþim. (Ben yürüyorum.)
Tu  (sen)        -î      eki alýr. Tu dimeþî. (Sen yürüyorsun.)     
Ew (o)          -e eki alýr. Ew dimeþe. (O yürüyor.)
Em (biz)        -in eki alýr. Em dimeþin. (Biz yürüyoruz.)
Hûn (siz)       -in eki alýr. Hûn dimeþin. (Siz yürüyorsunuz.)
Ew (onlar)  -in eki alýr. Ew dimeþin. (Onlar yürüyorlar.)
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Ýsimlerden sonra
Ez nexweþ im. (Ben hastayým.)
Tu nexweþ î. (Sen hastasýn.)
Ew nexweþ e. (O hastadýr.)
Em nexweþ in. (Biz hastayýz.)
Hûn nexweþ in. (Siz hastasýnýz.)
Ew nexweþ in. (Onlar hastadýrlar.)

Bûn (Olmak) Fiilli

a. Ýsimlerden önce gelerek temel fiil olarak kullanýlabilir. Olumsuzluk
eki "ne-" dir.

Ez bûm mamoste. (Öðretmen oldum.)
Ez nebûm mamoste. (Öðretmen olmadým.)
Tu bûyî textor . (Doktor oldun.)
Tu nebûyî textor. (Doktor olmadýn.) 

Þahýs zamirlerine göre çekimi þöyledir:

Ez bûm (Ben oldum.)      
Tu bûyî (Sen oldun.)
Ew bû. (O oldu.)
Em bûn. (Biz olduk.)
Hûn bûn (Siz oldunuz.)
Ew bûn. (Onlar oldular.)

b. Ýsimlerden sonra gelerek bileþik fiiller meydana getirir.

Ew perîþan bû (O periþan oldu.) 
Ez dîn bûme. (Ben deli olmuþum.)

Þimdiki zamanda kullanýlýnca bu görevi þahýs ekleri (im/me, î, e, in/ne)
üzerine alýr. 

Yukarýdaki cümleleri þimdiki zamanda söylersek:

Ew perîþan e. (O periþandýr.)
Ez dîn im. (Ben deliyim.)
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c. Ýsimlerin sonuna gelir ve onlarý yüklem yapar. Bu kullaným
Türkçe'deki "ek fiil"in kullanýmýna benzemektedir. Yine þimdiki zaman
kullanýmýnda þahýs ekleri bu görevi üstlenir.

Ew pirtûk bû. (O kitaptý.)
Ew pirtûk e. (O kitaptýr.)
Ev keçik pir xweþik bû. (Bu kýz çok güzeldi.) 
Ev keçik pir xweþik e. (Bu kýz çok güzeldir.) 

d. Fiil sonlarýna gelerek "duyulan geçmiþ zamanýn hikayesi" birleþik
zamanýný meydana getirir.

Ahmet do hatibû. (Ahmet dün gelmiþti.)
Ez bûbûm textor. (Doktor olmuþtum.)
Em çûbûn Nisêbînê. (Nusaybin’e gitmiþtik.)
Wan av vexwaribû. (Su içmiþtiler.) 

Kirin (Yapmak) Fiili

a. Temel fiil olarak kullanýlabilir.

Te got, min jî wanî kir. (Sen dedin ben de öyle yaptým.)
Çi kir, te kir. (Ne yaptýysan, sen yaptýn.)
Min tutiþt nekiriye. (Hiçbir þey yapmamýþým.)

b. Ýsimlerle birlikte bileþik fiiller meydan getirir.

Te derd li min peyda kirin. (Bende dertler peyda ettin.)  
Tu dilê min xweþ dikî. (Ýçimi rahatlattýn.)
Serê sibehê nimêj kir. (Sabahleyin namaz kýldý.)

c. Temel fiillerle birlikte kullanýlýp eyleme "yaklaþma, gerçekleþmek
üzere" anlamý verir.

Ez dikim herim Mêrdînê. (Mardin’e gitmek üzereyim/niyetindeyim.)
Ew dike bimire. (O ölmek üzeredir.)
Em dikin rabin. (Kalkmak üzereyiz.)
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Yeterlilik Yardýmcý Fiilleri 

Bu fiiller, temel fiillerle beraber kullanýlýp temel fiilleri; "yapabilme,
bilebilme ve cesaret edebilme" açýlarýndan açýklar. Bu fiiller; psikolojik
yeterlilik, teorik yeterlilik ve pratik yeterlilik olmak üzere üç adettir ve
bazý açýlardan Ýngilizce'deki "model verb"lere benzerler. Olumsuzluk
ekleri "ne-"  ve "na-" iken sadece "karîn" ve "zanîn" fiillerine özgü olarak
"ni-" dýr .    

a. Karîn/Gücü Yetmek: Temel fiille beraber kullanýlýp temel fiile "pratik
yeterlilik" anlamý vermektedir. Anlam açýsýndan kullanýmý Ýnglizce'deki
"can" fiiline benzer ki Ýngilizce'ye Ari dillerinden geçmiþtir.

Ez karim bimeþim. (Ben yürüyebilirim; yani yürümek için gücüm var ve
gerekli pratik yeterliliðe sahibim.) 
Tu karî bimeþî. (Sen yürüyebilirsin.) 
Ew kare bimeþe. (O yürüyebilir.)
Em karin bimeþin. (Biz yürüyebiliriz.)
Hûn karin bimeþin. (Siz yürüyebilirsiniz.)
Ew karin bimeþin. (Onlar yürüyebilirler.)

Olumsuz: Ez nikarim bimeþim. (Ben yürüyemem.)

b. Zanîn/Bilebilmek: Temel fiille beraber kullanýlýp, temel fiile "teorik
yeterlilik" anlamý vermektedir.

Ez zanim bimeþim. (Ben yürüyebilirim; yani yürümek için gerekli bilgim
var ve gerekli teorik yeterliliðe sahibim.)
Tu zanî bimeþî. (Sen yürüyebilirsin.)
Ew zane bimeþî. (O yürüyebilir.)
Em zanin bimeþin. (Biz yürüyebiliriz.)
Hûn zanin bimeþin. (Siz yürüyebilirsiniz.)
Ew zanin bimeþin. (Onlar yürüyebilirler.)

Olumsuz: Ez nizanim bimeþim. (Yürüyemem.)

c. Wêrîn: Temel fiille beraber kullanýlýp temel fiile "psikolojik yeterlilik";
eylemi gerçekleþtirmek için yeteri cesarete sahip olma anlamý katmak-
tadýr.
Ez wêrim bimeþim. (Ben yürüyebilirim; yani yürümek için gerekli
cesaretim var ve gerekli yeterliliðe sahibim.)
Tu wêrî bimeþî. (Sen yürüyebilirsin.)
Ew wêre bimeþî. (O yürüyebilir.)
Em wêrin bimeþin. (Biz yürüyebiliriz.)
Hûn wêrin bimeþin. (Siz yürüyebilirsiniz.)
Ew wêrin bimeþin. (Onlar yürüyebilirler.)

Olumsuz:Ez newêrim bimeþim. (Ben yürüyemem.)
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FÝÝLLERDE ZAMAN

Fiillerin zamanlara göre deðiþen iki farklý temel kullanýmý vardýr; geçmiþ
zaman kökü ile þimdiki zaman kökü. Geçmiþ zaman kökü, bütün geçmiþ
zamanlar için kullanýlýrken; þimdiki zaman kökü, þimdiki ve gelecek za-
man ile emir kipinde kullanýlýr.

GEÇMÝÞ ZAMAN KÖKÜ: Fiillerden mastar ekini attýðýmýz zaman;
üçüncü tekil þahsýn görülen geçmiþ zamana (di'li geçmiþ zaman) göre
çekimi elimizde kalýr.   

Fiil Mastar eki Geçmiþ Zaman Kökü (Dili geçmiþ zaman )

Girtin -in atýlýrsa  girt (tuttu, aldý)
Parastin -in atýlýrsa parast (korudu)
Kelandin -in atýlýrsa keland (kaynattý)
Meþandin -in atýlýrsa meþand (yürüttü)
Reviyan -n atýlýrsa reviya (koþtu)               
Keliyan -n atýlýrsa keliya (kaynadý)                         
Kirin -in atýlýrsa kir (yaptý)  
Bûn -in atýlýrsa bû (oldu)

Görülen Geçmiþ Zaman (Di'li Geçmiþ Zaman)/Dema  Boriya  Têdeyî:
Geçmiþ zaman kökünden mastar eki atýldýðý zaman fiil, görülen geçmiþ
zamanýn üçüncü þahýs çekimindedir. Geçiþsiz fiiller özneye göre þahýs
eki alýrken; geçiþli fiiller, nesneye göre ek alýr (ergativite). Geçiþli fiiller-
de özneler þahýs zamiri ise zamirlerin belirli/oblik hali kullanýlýr. Geçmiþ
zamanýn bütün kullanýmlarýnda olumsuzluk eki "ne-" ekidir.

Geçiþsiz bir fiil olan "ketin" (düþmek) fiilinden mastar atýlýrsa geçmiþ za-
man kökü "ket" bulunur. 

Olumlu Olumsuz
Ez ketim.     (Ben düþtüm.) ne-ketim
Tu ketî.        (Sen düþtün.) ne-ketî
Ew ket.         (O düþtü.) ne-ket
Em ketin.     (Biz düþtük.) ne-ketin
Hûn ketin.    (Siz düþtünüz.) ne-ketin
Ew ketin.      (Onlar düþtüler. ) ne-ketin
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Geçiþli bir fiil olan "kirin" (yapmak) fiilinden mastar eki "-in"  atýlýrsa "kir"
olur. Nesne þahýs zamiri olmadýðý sürece, fiil hiçbir zaman þahýs eki al-
maz. 

Min kir.        (Ben yaptým.) Wê kir.       (O yaptý. diþil) 
Te kir.           (Sen yaptýn.) Me kir.         (Biz yaptýk.)
Wî kir.         (O yaptý. erkek) We kir          (Siz yaptýnýz.)     

Wan kir.      (Onlar yaptýlar.)

Duyulan Geçmiþ Zaman (Miþ'li Geçmiþ Zaman)/Dema  Boriya  Dûdar:
Geçmiþ zaman köküne "-e" veya "-iye" eki eklenmesiyle olur.

Geçiþsiz bir fiil olan "ketin" (düþmek) fiilinden mastar eki “-in” atýlýrsa
"ket" olur. 

Ez ketime.  Ben düþmüþüm.) Em ketine.     (Biz düþmüþüz.)
Tu ketiye.   (Sen düþmüþsün.) Hûn ketine.   (Siz düþmüþsünüz.)
Ew ketiye.  (O düþmüþ.) Ew ketine.     (Onlar düþmüþler.)

Geçiþli bir fiil olan "kirin" (yapmak) fiilinden mastar eki "-in"  atýlýrsa "kir"
olur. 

Min kiriye (Ben yapmýþým.) Wê kiriye. (O yapmýþ. diþil)
Te kiriye. (Sen yapmýþsýn.) Me kiriye. (Biz yapmýþýz.)
Wî kiriye. (O yapmýþ. erkek) We kiriye. (Siz yapmýþsýnýz.)      

Wan kiriye. (Onlar yapmýþlar.)

Duyulan Geçmiþ Zamanýn Hikayesi/Çîrokiya  Dema  Boriya  Dûdar: Geç-
miþ zaman kökünden sonra "bûn" yardýmcý fiili getirilir ve þahýs eki ek-
lenir. Biri geçiþsiz biri geçiþli bir fiil þöyle olur.

Ez ketibûm. (Ben düþmüþtüm.) Em ketibûn.   (Biz düþmüþtük.)
Tu ketibû.   (Sen düþmüþtün.) Hûn ketibûn. (Siz düþmüþtünüz.)
Ew ketibû. (O düþmüþtü.) Ew ketibûn.    (Onlar düþmüþtüler.)

Min kiribû. (Ben yapmýþtým.)
Te kiribû. (Sen yapmýþtýn.)
Wî kiribû. (O yapmýþtý. erkek)
Wê kiribû. (O yapmýþtý. diþil)        
Me kiribû. (Biz yapmýþtýk.)
We kiribû. (Siz yapmýþtýnýz.)
Wan kiribû. (Onlar yapmýþtýlar.)



Þimdiki Zamanýn Hikayesi/Çirokiya  Dema  Niha: Fiillin geçmiþ zaman
kökünden önce "di" takýsý getirilir, ardýndan þahýs eki gelir. Geniþ zaman
yerine þimdiki zaman kullanýldýðý için þimdiki zamanýn hikayesi ile ge-
niþ zamanýn hikayesi aynýdýr.

Geçiþsiz Bir Fiil (Ketin)
Ez diketim. (Ben düþüyordum/düþerdim.)
Tu diketî. (Sen düþüyordun/düþerdin.)
Ew diket. (O düþüyordu/düþerdi.)
Em diketin. (Biz düþüyorduk/düþerdik.) 
Hûn diketin. (Siz düþüyordunuz/düþerdiniz.)
Ew diketin. (Onlar düþüyordular/düþerdiler.)

Geçiþli Bir Fiil (Kirin)
Min dikir. (Ben yapýyordum/yapardým.)
Te dikir. (Sen yapýyordun /yapardýn.)
Wî dikir. (O yapýyordu/yapardý. eril)
Wê dikir. (O yapýyordu/yapardý. diþil)        
Me dikir. (Biz yapýyorduk /yapardýk.)
We dikir. (Siz yapýyordunuz/yapardýnýz.)
Wan dikir. (Onlar yapýyordular/yapardýlar.)

Gelecek Zamanýn Hikayesi/Çîrokiya  Dema  Bê:  Fiillin geçmiþ zaman kö-
künden önce "bi-" ön eki, fiil kökünden sonra þahýs eki ve en son hikaye
eki olarak "-a" takýsý gelir. Eðer fiil geçiþli ise yüklem nesneye göre ek al-
dýðýndan þahýs eki almayabilir; ancak nesne þahýs zamiri ise yüklem þa-
hýs zamiri alýr. Özneden sonra "dê/ê/wê" gelecek zaman takýlarýndan bi-
ri gelir. 

Geçiþsiz Bir Fiil (Ketin)
Ez dê biketima. (Ben düþecektim.)
Tu dê biketiya. (Sen düþecektin.)
Ew dê biketa. (O düþecekti.)
Em dê biketina. (Biz düþecektik.) 
Hûn dê biketina. (Siz düþecektiniz.)
Ew dê biketina. (Onlar düþücektiler.)

Geçiþli Bir Fiil (Kirin)
Min dê bikira. (Ben yapacaktým.)
Te dê bikira. (Sen yapacaktýn.)
Wî dê bikira. (O yapacaktý. eril)
Wê dê bikira. (O yapacaktý. diþil)        
Me dê bikira. (Biz yapacaktýk.)
We dê bikira. (Siz yapacaktýnýz.)
Wan dê bikira. (Onlar yapacaktýlar.)
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ÞÝMDÝKÝ ZAMAN KÖKÜ: Þimdiki zaman, gelecek zaman ve emir ki-
pinde kullanýlan köktür. Bir fiil emir kipinde çekildiði zaman bu kök bu-
lunabilir.

Emir Kipi Þimdiki Zaman Kökü
revîn (koþmak) bi-rev-e rev  
kenîn (gülmek) bi-ken-e ken        
ketin (düþmek) bi-kev-e kev
kenandin (güldürmek) bi-kenîn-e kenîn
xwarin (yemek) bi-xw-e xw
kirin (yapmak) bi-k-e k                               
revandin (koþturmak) bi-revîn-e revîn
kuþtin (öldürmek) bi-kuj-e kuj

Þimdiki Zaman/Dema  Niha: Fiillin þimdiki zaman kökünden önce "di-"
takýsý, fiil kökünden sonra da þahýs eki getirilir. Olumsuzluk eki diðer za-
manlar için “ne” iken sadece þimdiki zaman için "na-" dýr.

Revîn (Koþmak) Fiili (Þimdiki zaman kökü "rev") 

Olumlu Olumsuz
Ez di-rev-im (Ben koþuyorum.) na-rev-im
Tu di-rev-î (Sen koþuyorsun.) na-rev-î 
Ew di-rev-e (O koþuyor.) na-rev-e
Em di-rev-in (Biz koþuyoruz.) na-rev-in
Hûn di-rev-in (Siz koþuyorsunuz.) na-rev-in
Ew di-rev-in (Onlar koþuyorlar.) na-rev-in

Ön ek alarak türemiþ fiillerde "di-" takýsý ile olumsuzluk eki "na-" ön ek
ile fiil kökü arasýna girer. Örneðin raketin (uyumak) fiili "ra-" ön ekiyle
türetilmiþtir. Þimdiki zaman çekimi þöyledir;

Olumlu Olumsuz
Ez ra-di-kev-im. (Uyuyorum.) Ez ra-na-kev-im. (Uyumuyorum.)
Tu ra-di-kev-î. (Uyuyorsun.) Tu ra-na-kev-î. (Uyumuyorsun.)
Ew ra-di-kev-e. (Uyuyor.) Ew ra-na-kev-e. (Uyumuyor.)
Em ra-di-kev-in. (Uyuyoruz.) Em ra-na-kev-in. (Uyumuyoruz.)
Hûn ra-di-kev-in. (Uyuyorsunuz) Hûn ra-na-kev-in. (Uyumuyorsunuz.)
Ew ra-di-kev-in. (Uyuyorlar.) Ew ra-na-kev-in. (Uyumuyorlar.)
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Gelecek Zaman/Dema  Bê: Fiillin þimdiki zaman kökünden önce "bi-" , fi-
il kökünden sonra da þahýs ekleri gelir. Özneden sonra "dê/ê/wê" takýla-
rýndan biri gelir. Fiil olumsuz yapýlýrken "bi-" eki yerine olumsuzluk eki
"ne-"  kullanýlýr.

Revîn (Koþmak) Fiili (Þimdiki zaman kökü "rev") 

Olumlu Olumsuz  
Ez dê bi-rev-im (Ben koþacaðým.) ne-rev-im
Tu dê bi-rev-î (Sen koþacaksýn.) ne-rev-î
Ew dê bi-rev-e (O koþacak.) ne-rev-e
Em dê bi-rev-in (Biz koþacaðýz.) ne-rev-in
Hûn dê bi-rev-in (Siz koþacaksýnýz.) ne-rev-in
Ew dê bi-rev-in (Onlar koþacaklar.) ne-rev-in  

Ön ek alarak türemiþ fiillerde "bi-" takýsý kullanýlmaz,  olumsuzluk eki ön
ek ile fiil kökü arasýna girer. Örneðin raketin (uyumak) fiilli "ra-" ön ekiy-
le türetilmiþtir. Gelecek zaman çekimi þöyledir;

Ez dê ra-kev-im. (Ben uyuyacaðým.)
Ez dê ra-ne-kev-im. (Ben uyumayacaðým.)

ÝSTEK KÝPLERÝ

Þart, istek, emir ve gereklilik kiplerinin hikayelerinde, fiilin geçmiþ za-
man kökü kullanýlýrken diðer kullanýmlarýnda þimdiki zaman kökü kul-
lanýlýr. Tüm bu kiplerde fiil çekimi ayný olmakla beraber "þart, istek, emir
ve gereklilik" anlamlarýnda kullanýlan "divê (gereklilik), bila, xwezî (is-
tek), eger, heke (þart)" sözcükleriyle saðlanýr. Olumsuz anlam oluþturu-
lurken kullanýlan "bi-" takýsýnýn yerine "ne-" takýsý kullanýlýr.

Ýstek kipi: Fiilin þimdiki zaman kökünden önce "bi-" takýsý, fiil kökün-
den sonra da þahýs ekleri gelir. "Bila" sözcüðü cümlenin baþýna getirilir;
"xwezî" sözcüðü baþa getirildiði zaman "keþke" anlamý verir. Olumsuz
yapmak için fiil kökünden önce kullanýlan "bi" yerine olumsuzluk eki
"ne-" getirilir.

Olumlu Olumsuz
Bila ez bi-ken-im. (Ben güleyim.) Bila ez ne-ken-im.        
Bila tu bi-ken-î. (Sen gülesin.) Bila tu ne-ken-î.
Bila ew bi-ken-e. (O gülsün.) Bila ew ne-ken-e.        
Bila em bi-ken-in (Biz gülelim.) Bila em ne-ken-in.        
Bila hûn bi-ken-in. (Siz gülesiniz.) Bila hûn ne-ken-in.        
Bila ew bi-ken-in. (Onlar güleler.) Bila ew ne-ken-in.
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Þart Kipi: Ýstek kipinde kullanýlan "bila" sözcüðü yerine "eger, heke, ku"
öðelerinden biri kullanýlýrsa þart anlamý verir.

Olumlu Olumsuz
Eger ez bi-ken-im. (Eðer ben gülersem.) Eger ez ne-ken-im.         
Eger tu bi-ken-î. (Eðer sen gülersen.) Eger tu ne-ken-î.        
Eger ew bi-ken-e. (Eðer o gülerse.) Eger ew ne-ken-e.        
Eger em bi-ken-in. (Eðer biz gülersek.) Eger em ne-ken-in.         
Eger hûn bi-ken-in. (Eðer siz gülerseniz.) Eger hûn ne-ken-in.         
Eger ew bi-ken-in. (Eðer onlar gülerseler.) Eger ew ne-ken-in.         

Gereklilik Kipi: Ýstek kipinde kullanýlan "bila" sözcüðü yerine "divê"
kullanýlýrsa gereklilik anlamý verir.

Olumlu Olumsuz
Divê ez bi-ken-im. (Ben gülmeliyim.) Divê ez ne-ken-im.         
Divê tu bi-ken-î. (Sen gülmelisin.) Divê tu ne-ken-î.        
Divê ew bi-ken-e. (O gülmeli.) Divê ew ne-ken-e.        
Divê em bi-ken-in. (Biz gülmeliyiz.) Divê em ne-ken-in.         
Divê hûn bi-ken-in. (Siz gülmelisiniz.) Divê hûn ne-ken-in.         
Divê ew bi-ken-in.     (Onlar gülmeliler.) Divê ew ne-ken-in.         

Emir Kipi: Emir kipi sadece ikinci tekil ve ikinci çoðul þahýslar için kul-
lanýlýr. Fiil kökünden önce "bi- " takýsý, fiil kökünden sonra; ikinci tekil
için "-e" ikinci çoðul için  "-in" takýsý kullanýlýr. Olumsuz kullanýmda 
"bi-" yerine olumsuzluk eki "ne-" kullanýlýr.

Olumlu    Olumsuz
bi-ken-e (gül) ne-ken-e      
bi-meþ-e (yürü) ne-meþ-e      
bi-ken-in (gülün) ne-ken-in     
bi-meþ-in (yürüyün) ne-meþ-in     

Ön ek alarak türeyen fiillerde "bi-" kullanýlmaz;  olumsuzluk eki "ne-"  de
ön ek ile fiil kökü arasýna girer.

Olumlu Olumsuz
raketin (uyumak) ra-kev-e (uyu) ra-ne-kev-e
hilgirtin (kaldýrmak)        hil-gir-e  (kaldýr) hil-ne-gir-e
vekolîn (araþtýrmak) ve-kol-e  (araþtýr) ve-ne-kol-e
dagirtin (doldurmak) da-gir-e  (doldur) da-ne-gir-e
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CÜMLEDE ÖÐELERÝN DÝZÝLÝÞÝ

Kürtçe sentaks Türkçe'den çok farklý ve özgün özelliklere sahiptir. Cümledeki
öðelerin diziliþi bakýmýndan karmaþýk bir yapýya sahip olmakla birlikte
Kürtçe’de iki temel cümle kalýbýndan söz edilebilir:

1. Özne cümlenin baþýnda, yüklem cümlenin sonunda ve tümleç, nesne ve
zarf,  özne ile yüklem arasýnda yer alýr. Bu týpký Türkçe'deki öðe diziliþi gibidir
ve vurgulanmak istenen öðe yüklemden önce getirilmek suretiyle yapýlýr. Bu
kalýp cümlelerde yüklem her zaman cümlenin sonunda olmak zorundadýr.

Serhat nan dixwe. (Serhat yemek yiyor.)
Özne + nesne + yüklem

Serhat nan hêdî hêdî dixwe. (Serhat yemeði yavaþ yavaþ yiyor.)
Özne + nesne  + zarf   + yüklem 

Serhat li malê nan hêdî hêdî dixwe. (Serhat evde yemeði yavaþ yavaþ yiyor.)
Özne + dolaylý tümleç + nesne + zarf + yüklem

2. Yönelme (datif) anlamý taþýyan fiiller cümlede yüklem olarak kullanýlýrken;
dolaylý ve dolaysýz tümleç (nesne), yüklemden sonra kullanýlýr. Bu yapýdaki
cümleler Türkçe cümlenin öðe diziliþine göre devrik durumda iken Kürtçe'de
kurallý cümlelerdir. 

Textor çû malê. (Doktor eve gitti.)
Özne + yüklem + dolaylý tümleç

Ez hilkiþiyam çiya. (Ben daða týrmandým.)
Özne + yüklem + dolaylý tümle

Wî rahiþt pênûsê. (O kalemi yerden aldý.)
Özne + yüklem + dolaysýz tümleç (nesne)

Ayrýca yüklemleri iki ve daha fazla kelime ve parçadan oluþan birçok deyim
fiilde,  yüklemi oluþturan kelime ve yapýlarýn arasýna tümleçler girebilmekte-
dir.

Dest pê kirin: Baþlamak Dibistan: Okul 
Zarokan dest bi dibistanê kiriye. (Çocuklar okula baþlamýþlar.)

Yukarýda "dibistan" (okul) dolaylý tümleç olup yüklemin içine girmiþtir.
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PRATÝK KÜRTÇE BÝLGÝLER
2. BÖLÜM
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AÝLE VE AKRABALIK TERÝMLERÝ
TÊGIHÊN  MALBATÎ  Û  MERIVANTIYÊ  

Ap/Mam: Amca
Azeb/Bekar: Bekar 
Baltûz: Baldýz
Bav: Baba
Bî: Dul
Bira: Erkek kardeþ
Birazê: Erkek kardeþin çocuðu
Bûk: Gelin 
Bûra: Kayýnbirader, erkeðin eþinin erkek kardeþi 
Cêwî/Zo: Ýkiz 
Dê/Dayik: Anne  
Diþ: Görümce
Dotmam/Keçmam: Amca kýzý  
Et: Abla
Hevling: Bacanak
Hewî: Kuma
Jin: Kadýn
Jinbav/Dêmarî: Üvey ana
Kalik/Bapîr: Dede
Keç/Qîz: Kýz çocuk 
Kur/Law: Erkek çocuk
Malbat: Aile
Met/Metik: Hala 
Mixaletî: Teyze çocuðu 
Nevî: Torun            
Nixurî: Ýlk çocuk
Pîrik/Dapîr: Nine
Pismam/Kurmam: Amca çocuðu (erkek)  
Tî: Kayýnbirader, kadýnýn eþinin erkek kardeþi
Xal: Dayý
Xaltîk: Teyze
Xesû: Kaynana
Xezûr: Kayýnbaba
Xwiþk/Xweh: Kýz kardeþ
Zarok: Çocuk
Zave: Damat
Zewac: Evlilik  
Zilam: Adam
Xwarzê: Kýz kardeþin çocuðu
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BAZI ÝNSAN ANATOMÝSÝ TERÝMLERÝ
TÊGIHINÊN  ANATOMIYA  MIROVAN

Adem elmasý: Zengelor/Zengelolk
Aðýz: Dev
Akciðer: Piþik
Alýn: Enî
Anüs: Qûn/Devê Qûnê
Avuç: Kefa dest
Ayak Bileði: Gûzek
Ayak: Ling/Pê  
Bademcik: Argûþk/Alû
Baðýrsak: Rêvî /Rovî
Baldýr: Gurçika Ling 
Baþ: Ser, Serî
Beden: Laþ, Can
Bel: Newq
Bellek: Bîr
Beyin: Mejî
Bilek: Bazin/Zend
Boðaz: Gewrî/Qirik
Boyun: Stû
Böbrek: Gurçik
Burun Deliði: Firnik
Burun: Bêvil/Kepî/Poz/Difin
Cinsiyet: Zayend
Çene: Çeng/Çen 
Dalak: Fatreþk
Damak: Arik
Damar: Reh/Damar
Deri: Çerm
Dil: Ziman
Dirsek: Enîþk
Diþ eti: Pidû
Diþ: Diran/Didan
Diz Kapaðý: Kabok
Diz: Çong/Çok
Dudak: Lêv
Eklem: Movik/Geh
El: Dest
Elmacýk Kemiði: Hestiyê Hinarkê
Ense: Patik/Paþstû
Göbek: Navik
Göðüs: Sîng
Göz bebeði: Bîbîk/Bûka Çav

Göz Kapaðý: Palik/Kêlîç
Göz: Çav
Hücre: Þane
Ýlik: Mejiyê Hestî/Mejî
Ýskelet: Qerqot
Kaburga: Parsû
Kafatasý: Tasika Serî
Kalça: Kulîmek
Kalp: Dil
Kan: Xwîn
Karaciðer: Kezeb
Karýn: Zik
Kas: Masûlke
Kaþ: Birû
Kemik: Hestî
Kýkýrdak: Kerînek/Kerîntok
Kýl: Mû
Kirpik: Mijank
Kol: Çepil/Çeng/Mil
Kulak memesi: Nermika Guh
Kulak: Guh
Meme: Memik /Çiçik/Pêsîr
Mide:Made
Nefes: Bêhn
Omuz: Mil/Pî
Parmak: Tilî/Pêçî
Ter: Xwêdan
Týrnak: Neynûk
Topuk: Panî/Pehnî
Vücut: Laþ, Can
Penis: Kîr/Xir
Saç: Por
Safra Kesesi: Zirav
Sakal: Rî/Rih
Sýrt: Piþt
Soluk Borusu: Lûleya Bêhnê
Þakak: Cênîk
Testis: Gun/Gunik
Tendon: Kejî
Yanak: Dêm
Yüz: Rû 
Zar: Zar
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KÜRTÇE HASTALIK ÝSÝMLERÝ
NAVÊN  NEXWEÞIYAN  BI  KURDÎ

Agirê Cinan: Uçuk
Alagoþk (Argoþk): Kabakulak
Arih: Acý, Aðrý
Ava Spî: Katarakt
Ba (Reþeba): Romatizma
Bapêþ  (Bahor): Nezle
Bawesîr: Basur, Hemoroid
Belalûk: Siðil
Bêhnçikîn: Nefes darlýðý
Bêhnsoyarî: Astým
Bênimêjî: Aybaþý
Bersojk: Mide yanmasý
Bexikî, Qotik: Boðmaca
Bezek, Lareþe: Kangren
Birîn: Yara
Birîna Reþ: Þark Çýbaný,
Leishmania
Bîrov: Egzema, Dermatit
Bizûz: Saçkýran
Da: Sara, epilepsi
Dilêþ: Kalp aðrýsý
Duþaxe: Difteri
Emel, vîjik: Ýshal
Êþ: Aðrý
Êþa Zirav: Verem, Tüberküloz
Falinc (felç): Felç
Gepok: Kabakulak
Germijok, Germijk: Ýsilik 
Gunek: Testis Fýtýðý
Gurî: Uyuz
Hal: Veba
Har: Kuduz
Hebreþk, Tebe: Þarbon
Heftûzk: Çýban
Jahrî: Zehirlenme
Jana Zirav: Verem, Tüberküloz
Kotî: Cüzzam
Kuxik: Öksürük
Kunêr: Çýban
Mahdxelîn: Bulantý
Mîzel: Altýný ýslatma
Nîkutok: Kýzamýkçýk

Penceþêr: Kanser
Pizik: Sivilce, Çýban
Pûç: Felç
Qebz: Kabýz
Qotik, Xenok: Boðmaca
Ricifîn/Lerizîn/Hezîn/Reelîn:
Titreme
Serêþ: Baþ aðrýsý
Sorik: Kýzamýk
Þewb: Grip
Þewba Çûkan: Kuþ Gribi
Ta: Ateþ, Sýtma
Tewr: Alerji
Vegir: Bulaþýcý
Verþîn: Kusma
Xur: Kaþýntý
Xurî: Suçiçeði
Xuþrîk: Kurdeþen, Ürtiker
Xûz: Kambur
Zerik: Sarýlýk
Zikêþ: Karýn aðrýsý
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ZAMAN BELÝRTME TERÝMLERÝ
TÊGIHÊN  DIYARKIRINA  DEMÊ

GÜN ÝSÝMLERÝ / NAVÊN ROJAN

Pazar: Yekþem/Lahd
Pazartesi: Duþem
Salý: Sêþem
Çarþamba: Çarþems
Perþembe: Pêncþem
Cuma: În
Cumartesi: Þemî /Paþîn/Sept

AY ÝSÝMLERÝ /  NAVÊN MEHAN 

Kürtçe'de yüzün üzerinde ay ismi vardýr; aþaðýdakiler daha çok tercih
edilen ve kullanýlanlardýr.

Ocak: Çile 
Þubat: Sibat
Mart: Adar
Nisan: Nîsan/Avrêl
Mayýs: Gulan
Haziran: Hezîran/Pûþper
Temmuz: Tîrmeh
Aðustos: Tebax /Gelawêj 
Eylül: Îlon
Ekim: Cotmeh/Kewçêr
Kasým: Mijdar/Sermawez
Aralýk : Kanûn

MEVSÝM ADLARI / NAVÊN DEMSALAN

Ýlkbahar: Bihar
Yaz: Havîn
Sonbahar: Payiz
Kýþ: Zivistan
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SAYILAR / HEJMAR

SIRALAMA SAYILARI/HEJMARÊN  RESEN

Sýra sayý sýfatlarý konuþma dilinde sayýnýn sonuna "-an" eki eklenerek
yapýlýrken yazý dilinde daha çok "-em" ve "-emîn" ekleriyle yapýlmaktadýr

1  Yek (bir) 
2  Du-dudu-dudo (iki) 
3  Sê-sisê (üç) 
4  Çar (dört)
5  Pênc (beþ)                            
6  Þeþ (altý)
7  Heft (yedi)
8  Heþt (sekiz)
9  Neh (dokuz)
10  Deh (on)
11  Yanzdeh (on bir)
12  Diwanzdeh (on iki)
13  Sêzdeh (on üç)
14  Çardeh (on dört)
15  Panzdeh (on beþ)
16  Þanzdeh (on altý)
17  Hivdeh (on yedi) 

18  Hîjdeh (on sekiz)                        
19  Nozdeh (on dokuz)              
20  Bîst (yirmi)
21  Bîst  û  yek (yirmi bir)
30  Sî (otuz)
31  Çil (kýrk)
50  Pêncî (elli)
60  Þêst (altmýþ)
70  Heftê (yetmiþ)
80  Heþtê (seksen)
90  Nod (doksan)
100  Sed (yüz)
101  Sed  û  yek (yüz bir)
500  Pênc  sed (beþ yüz)
1000 Hezar (bin)
1000000 Milyon (milyon)

1. Yekem (birinci) 
2. Duyem (ikinci)
3. Sêyem (üçüncü)
4. Çarem (dördüncü)
5. Pêncem (beþinci)
6. Þeþem (altýncý)
7. Heftem (yedinci)
8. Heþtem (sekizinci)
9. Nehem (dokuzuncu)
10.  Dehem (onuncu) 
11. Yanzdehem (on birinci)
12. Diwanzdehem  (on ikinci)
13. Sêzdehem (on üçüncü)
14. Çardehem (on dördüncü)
15. Panzdehem (on beþinci)    
16. Þanzdehem (on altýncý)
17. Hivdehem  (on yedinci)

18. Hîjdehem (on sekizinci)
19. Nozdehem (on dokuzuncu)
20. Bîstem (yirminci)
21. Bîst  û  yekem (yirmi birinci)
30. Sîhem (otuzuncu)
31. Sî  û  yekem (otuz birinci
50. Pêncîhem (ellinci)   
60. Þêstem (altmýþýncý)  
70. Heftêmîn (yetmiþinci) 
80. Heþtêmîn (sekseninci)
90.  Nodemîn (doksanýncý) 
100. Sedemîn (yüzüncü)
101. Sed  û  yekem (yüz birinci) 
500. Pênc  sedemîn (beþ yüzüncü)
1000. Hezaremîn (bininci)
1.000.000. Milyonemîn (milyonuncu)

57



58

AMED: DÝYARBAKIR 

Bismil: Bismil
Çermûk: Çermik
Çinar (Axpar): Çýnar
Çengûþ: Çüngüþ
Pîran: Dicle
Egil: Eðil
Erxenî: Ergani ;
Hênê: Hani;
Karaz: Kocaköy
Pasûr (Qulp): Kulp
Lice: Lice
Farqîn (Silîva): Silvan
Hezro: Hazro

MÊRDÎN: MARDÝN

Kerboran: Dargeçit
Dêrik: Derik
Qoser: Kýzýltepe
Þemrex: Mazýdaðý
Midyad: Midyat
Nisêbîn: Nusaybîn
Mahsertê: Ömerli
Stewrê: Savur 
Riþmil: Yeþilli
Dirbêsî: Þenyurt 

ÇOLEMÊRG (CULEMÊRG): 
HAKKARÝ

Çel: Çukurca
Þemzînan: Þemdinli
Gever: Yüksekova

DÊRSIM: TUNCELÝ

Melkiþî: Çemiþgezek
Xozat: Hozat
Mêzgir: Mazgirt
Zerenik: Ovacýk
Pêrteg: Pertek
Pilemor: Pülümür

MELETÎ: MALATYA

Arxa: Akçadað
Erebgir: Arapkir
Erxewan (Arxewan): Arguvan
Wêranþar (Mûhacîr): Doðanþehir
Keferdîz: Doðanyol
Hekimxan (Patrîkxan): Hekimhan
Îzolî (Qela): Kale
Tirsekan: Kuluncak
Þîro: Pötürge
Çirmik: Yeþilyurt

BILÎS: BÝTLÝS

Elcewaz: Adilcevaz
Xelat: Ahlat
Norþîn: Güroymak
Xîzan: Hizan
Motkî: Mutki
Tetwan: Tatvan

ÇEWLIK (ÇEPEXÇÛR): BÝNGÖL 

Azaxpêrt: Adaklý
Darahênê: Genç
Kanîreþ: Karlýova
Gêxî: Kiði
Bongilan: Solhan
Xolxol (Çonek): Yayladere
Çêrme: Yedisu

DÎLOK: ANTEP

Qale: Araban
Tilbaþar (Tixbiþar): Oðuzeli
Çinçin: Yavuzeli
Bêlqîs (Nizîb): Nizip

KÜRTÇE'DE BAZI ÞEHÝR ADLARI / DI KURDÎ NAVÊN BAJARINAN
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EZIRGAN (ERZINGAN):
ERZÝNCAN

Têrcan: Tercan
Mans (Mose): Çayýrlý
Kemax: Kemah
Êgîn: Kemaliye
Qerequlax: Otlukbeli
Gercan: Refahiye
Cîmîn (Cimnî): Üzümlü

ERZIROM: ERZURUM

Xinûs: Hýnýs
Xoresan: Horasan
Çêrmûg: Ilýca
Avnîk: Köprüköy       
Tawûsker: Olur
Hesenqele: Pasinler
Norgeh: Pazaryolu
Bardûz: Þenkaya
Tatos: Tekman
Tortim: Tortum
Azort: Uzundere 

ÊLIH: BATMAN

Qubînê: Beþiri
Kercews: Gercüþ
Heskîf: Hesenkeyf
Hezzo: Kozluk
Qabilcewz: Sason

MEREÞ: MARAÞ

Avþîn (Afþîn): Afþin
Cirîd: Çaðlayancerit
Cela: Ekinözü
Elbistan: Elbistan
Merkez: Pazarcýk

AGIRÎ: AÐRI

Giyadîn: Diyadîn
Bazîd: Doðubeyazid
Zêdikan: Eleþkirt
Xamûr: Hamur
Panos: Patnos
Avkevir: Taþlýçay
Dûtax: Tutak

SEMSÛR: ADIYAMAN

Bêsnî: Besni
Aldûþ: Gerger
Serêgolê: Gölbaþý
Kolik: Kaxta 
Samîsad: Samsat
Sinciq (Sincik): Sincik
Tût: Tut

ELEZÎZ (XARPÊT): ELAZIÐ

Guleman: Alacakaya
Mîrvan: Arýcak
Baskîl: Baskil
Dep: Karakoçan
Keban: Keban
Maden: Maden
Palo: Palu
Xox: Sivrice

MÛÞ: MUÞ

Kop: Bulanýk
Dêrxas: Hasköy
Têlî: Korkut
Melezgir: Malazgirt
Gimgim: Varto
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RIHA: URFA

Tilebyad: Akçakale
Pirsûs: Suruç
Hewenge: Bozova
Serêkaniyê: Ceylanpýnar
Xelfêtî: Halfeti
Herran: Haran
Curnê Reþ: Hilvan
Sêwreg: Siverek
Wêranþar: Viranþehir

QERS: KARS

Zarûþad: Arpaçay
Dîgor: Digor
Cilawûz: Susuz

SÊRT: SÝÝRT

Tîllo: Aydýnlar
Hewêl: Baykan
Dihê: Eruh
Misircê: Kurtalan
Berwarî: Pervari
Kufra/Þêrvan: Þirvan

SÊWAS: SÝVAS

Ezbider: Akýncýlar
Tonus: Altýnyayla 
Tozanî: Doðanþar 
Axvanîs: Gölova 
Girîn: Gürün
Macîran: Ýmranlý
Bilekan: Suþehri
Tecer: Ulaþ
Norxan: Yýldýzeli
Qoçgirî: Zara

ÞIRNEX: ÞIRNAK

Elk: Beytüþebap
Cizîr: Cizre
Basan: Güçlükonak
Hezex: Ýdil
Silopî: Silopi
Qileban: Uludere

WAN: VAN

Miks: Bahçesaray
Elbak: Baþkale
Ebex: Çaldýran
Þax: Çatak
Artemêt: Edremit
Erdiþ: Erciþ
Westan: Gevaþ
Payizava (Xawesor): Gürpýnar
Bêgirî: Muradiye
Qerqelî: Özalp
Sêrê: Saray
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KÜRTÇE ANAMNEZ
3. BÖLÜM
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Kitabýn birinci baskýsýnýn üçüncü bölümünde toplam 15 týbbi bilim dalýna ait
alt bölümler yer almaktaydý. Her bölümde anamnezde sorulabilecek sorular
Kürtçe sorulmuþ ve karþýsýnda da Türkçe karþýlýklarý yer almýþtý. Kitabýn bi-
rinci baskýsýna gelen eleþtiriler ve önerilerin baþýnda neden sorulan sorularýn
cevaplarýnýn olmadýðýydý. Bu eleþtiriler tabi ki yerindeydi ama kitaptaki her
soruya cevap yazsaydýk kitap oldukça hacimli olurdu. Biz de bu eleþtiri ve
önerileri dikkate alarak üçüncü bölümde “Anamnezde Bazý Temel Sorular
ve Cevaplarý” adlý bir alt bölüm hazýrladýk. Bu bölümde anamnez alýrken
sorulabilecek bazý temel sorularý ve örnek cevaplarýný hem Türkçe hem de
Kürtçe olarak hazýrladýk. Bu þekilde kitabýn birinci baskýsýndaki bir eksikliði
de gidermiþ olduk. Bu bölümdeki (D) harfi doktorun sorabileceði sorularý,
(H) harfi ise hastanýn verebileceði örnek cevaplarý göstermektedir.

Kitabýn üçüncü baskýsýnda, gelen eleþtiriler dikkate alýnarak týbbi bölümlere
ek olarak diþ hekimleri için de bir bölüm eklendi. Bu bölüm, diþ hekimi olan
arkadaþlarýmýz Serap Gülçin Sarihan ve Ýsmet Rezani Toptancý tarafýndan
hazýrlandý. 
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ANAMNEZDE BAZI TEMEL
SORULAR VE CEVAPLARI

TANIMLAYICI BÝLGÝLER

D: Tu bi xêr hatî. (Hoþ geldin.)
H: Di nav xêrê de bî. (Hoþ bulduk.) 
Xêra Xwedê li te be. (Hoþ bulduk.) 
Xwedê ji te razî be. (Allah razý olsun.)

D: Tu çawa yî? (Nasýlsýn?)
H: Ez baþ im. (Ýyiyim.)
Ez ne baþ im. (Ýyi deðilim.)
Ez qet ne baþ im. (Hiç iyi deðilim.)

D: Navê te çi ye? (Adýn ne?)
H: Navê min Rojbîn e. (Benim adým Rojbîn.)
Navê min Evdila ye. (Benim adým Abdullah.)

D: Tu çend salî yî? (Kaç yaþýndasýn?)
H: Ez 37 salî me. (Ben 37 yaþýndayým.)
Ez nizanim. (Bilmiyorum.)

D: Tu li ku çêbûyî? (Nerede doðdun?)
H: Ez li gund çêbûme. (Köyde doðmuþum.)
Ez li Mêrdînê çêbûme. (Mardin'de doðmuþum.)

D: Tu zewicî yî? (Evli misin?)
H: Erê. Ez zewicî me. (Evet. Evliyim.)
Na. Ez ne zewicî me. (Hayýr. Evli deðilim.)
Ez bi dergîstî me. (Niþanlýyým.)

D: Tu kengî zewicî yî? (Ne zaman evlendin?)
H: 22 sal berê. (22 yýl önce.) 
Ez 17 salî bûm, zewicîm. (17 yaþýnda evlendim.)
Ez 25 salî zewicîm. (25 yaþýnda evlendim.)
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D: Zarokên te hene? (Çocuklarýn var mý?)
H: Erê, hene. (Evet, var.)
Na, tune ne/nîn in. (Hayýr, yok.)

D: Çend zarokên te hene? (Kaç tane çocuðun var?)
H: 8 zarokên min hene. (8 çocuðum var.)
3 keç/qîz û 4 kurên/lawên min hene. (3 kýzým ve 4 oðlum var.)
Keçeke/Qîzeke min û kurekî/lawekî min heye. (Bir kýzým ve bir oðlum var.)
Xulamên te bin, 3 kurên/lawên min hene. (Kölen olsunlar, 3 oðlum var.)  

D: Çend xwiþk û birayên te hene? (Kaç kýz ve erkek kardeþin var?)
H: 3 xwiþk û 2 birayên min hene. (3 kýz 2 erkek kardeþim var.)
Em 4 xwiþk û 3 bira ne. (Biz 4 kýz 3 erkek kardeþiz.)
2 xwiþkên min hene, birayên min tune ne. (2 kýz kardeþim var, erkek karde-
þim yok.)

D: Dê û bavê te sax in? (Anne-baban yaþýyor mu?)
H: Erê, herdu jî sax in. (Evet, ikisi de yaþýyor.) 
Diya min sax e, bavê min miriye. (Annem yaþýyor, babam ölmüþ.)
Dê û bavê min herdu jî çûne rehmetê. (Annem ve babam ikisi de ölmüþler.) 

D: Dê û bavê te çi karî dikin? (Anne-baban ne iþ yapýyorlar?)
H: Bavê min heywanan xwedî dike, diya min li malê ye. (Babam hayvan
besliyor, annem evdedir.)
Bavê min teqewît bûye, diya min çûye rehmetê. (Babam emekli olmuþ, an-
nem ölmüþ.)
Herdu jî tu karî nakin. (Ýkisi de çalýþmýyor.) 

D: Xwendin û nivîsa te heye? (Okuma-yazman var mý?)
H: Na, tune ye. (Hayýr, yok.)
Ez herfan nas dikim. (Harfleri tanýyorum.)
Ez bi herfên Erebî zanim. (Arap harflerini biliyorum.)  

D: Tu çûyî mektebê? (Okula gittin mi?) 
H: Na, ez neçûme mektebê. (Hayýr, okula gitmemiþim.)
Erê, ez çûmê. (Evet, gitmiþim.)

D: Heta sala çendan tu çûyî mektebê? (Kaçýncý sýnýfa kadar okula gittin?)
H: Ez salekê çûme mektebê. (Bir yýl okula gitmiþim.)
Heta sala pêncan ez çûmê. (Beþinci sýnýfa kadar gitmiþim.)
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NOT: Diðer yakýnmalar Semptom Tarama bölümünde ayrýntýlý olarak ele
alýnmýþtýr.   

D: Tu niha diþuxulî? (Þu anda çalýþýyor musun?)
H: Na, ez li malê me. (Hayýr, evdeyim.)
Erê, ez diþuxulim. (Evet, çalýþýyorum.) 

D: Tu niha çi karî dikî? (Þimdi ne iþ yapýyorsun?)
H: Niha ez karekî nakim. (Þimdi hiçbir þey yapmýyorum.)
Ez li nav erdan diþuxulim. (Tarlada çalýþýyorum.)
Ez li febrîqeyekê diþuxulim. (Fabrikada çalýþýyorum.)
Ez fêkiyan difiroþim. (Sebze satýyorum.) 

D: Mala we li ku ye? (Eviniz nerededir?)
H: Mala me li gund e. (Evimiz köydedir.)
Mala me li bajêr e. (Evimiz þehirdedir.)
Mala me li Farqînê ye. (Evimiz Silvan'dadýr.)
Mala me li taxa jêr e. (Evimiz aþaðý mahallededir.) 

D: Tu û kî li malê dimînin? (Evde kiminle yaþýyorsun?)
H: Ez bi tenê me. (Yalnýz baþýnayým.)
Ez û diya xwe, bavê xwe, xwiþk û birayên xwe bi hev re dimînin. (Ben,
annem, babam, kýz ve erkek kardeþlerimle kalýyoruz.)
Ez û mêrê/jina xwe û zarokên xwe dimînin. (Kocam/Karým ve çocuklarýmla
beraber yaþýyorum.) 

TEMEL YAKINMALAR

D: Ez çawa karim alikariya te bikim? (Sana nasýl yardýmcý olabilirim?) 
Çi þîkayeta te heye? (Þikayetin nedir?)
Îro ji bo çi tu hatiye vir? (Bugün niçin geldin buraya?) 
Ez çawa karim alî te bikim? (Sana nasýl yardým edebilirim?)
Tu ji çi aciz î? (Neden þikayetçisin?)
Tu ji çi digazinî? (Neden þikayet ediyorsun?) 
Herî pirr tu ji çi aciz î? (En çok neyden þikayetçisin?)
Wekî din çi þîkayeta te heye? (Baþka ne þikayetin var?)
Wekî din? (Baþka?)
H: Ez nexweþ im. (Hastayým.)
Herderê min diêþe. (Her tarafým aðrýyor.)
Destên min diricifin. (Ellerim titriyor.)
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TIBBÝ ÖYKÜ 

Kiþisel Öykü
D: Nexweþiya þekir bi te re heye? (Þeker hastalýðýn var mý?)
H: Na, nexweþiya þekir bi min re tune ye. (Hayýr, þeker hastalýðým yoktur.)
Erê, ev 8 sal in þekirê min heye. (Evet, 8 yýldýr þekerim var.) 

D: Nexweþiya qelb bi te re heye? (Kalp hastalýðýn var mý?)
H: Na, nexweþiya qelb bi min re tune ye. (Hayýr, kalp hastalýðým yoktur.)
Erê, ev 5 sal in nexweþiya qelb bi min re heye. (Evet, 5 yýldýr kalp hastalý-
ðým var.) 

D: Nexweþiya gurçikan bi te re heye? (Böbrek hastalýðýn var mý?)
H: Na, nexweþiya gurçikan bi min re tune ye. (Hayýr, böbrek hastalýðým 
yoktur.)
Erê, ev 12 sal in nexweþiya gurçikan bi min re heye. (Evet, 8 yýldýr þekerim
var.) 

D: Tansiyona te bilind dibe? (Tansiyonun yükseliyor mu?)
H: Na, tansiyona min bilind nabe. (Hayýr, tansiyonum yükselmiyor.)
Erê, ji zû de ye tansiyon bi min re heye. (Evet, çoktandýr tansiyonum var.)

D: Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
H: Na, ez çixareyê nakiþînim. (Hayýr, sigara içmiyorum.)
Erê, ez çixareyê dikiþînim. (Evet, sigara içiyorum.)
Ev 13 sal in ku ez çixareyê dikiþînim. (13 yýldýr sigara içiyorum.)
Rojê 10 çixareyan dikiþînim. (Günde 10 sigara içiyorum.)
Rojê du pakêtan dikiþînim. (Günde iki paket içiyorum.) 

D: Tu berê çûyî ser kîjan textoran? (Daha önce hangi doktorlara gittin?)
H: Ez berê neçûme ser textoran. (Daha önce doktora gitmedim.)
Ez çûme ser textorê gurçikan. (Böbrek doktoruna gitmiþim.)

D: Tu çûyî ser textorê psîkiyatriyê? (Psikiyatri doktoruna gittin mi?) 
H: Na, ez neçûme ser textorê psîkiyatriyê? (Hayýr, psikiyatri doktoruna git-
memiþim.)
Ez du sal berê çûbûm ser textorê psikiyatriyê? (Ýki yýl önce psikiyatri dokto-
runa gitmiþtim.)

D: Kesî xwîn daye te? (Kimse sana kan verdi mi?)
H: Na, kesî xwîn nedaye min. (Hayýr, kimse bana kan vermedi.)
Erê, carekê xwîn dane min. (Evet, bir kere bana kan verdiler.) 
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D: Tu qet emeliyat bûyî? (Hiç ameliyat oldun mu?)
H: Na, ez qet emeliyat nebûme. (Hayýr, hiç ameliyat olmamýþým.) 
Erê, ez du caran emeliyat bûme. (Evet, iki kere ameliyat oldum.)

D: Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)
H: Ez emeliyata apandisîtê bûm. (Apandisit ameliyatý oldum.)
Ez ji çavên/gurçikên/destên xwe emeliyat bûm. (Gözümden/Böbreðim-
den/Ellerimden ameliyat oldum?)

D: Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
H: Na, tune ne. (Hayýr, yoktur.) 
Erê, ez dermanên tansiyonê/þekir dixwim. (Evet, tansiyon/þeker ilaçlarýný
kullanýyorum.)  

D: Kîjan derman in? (Hangi ilaçlardýr?)
H: Ez navê wan nizanim. (Ýsimlerini bilmiyorum.)
Navê wan Beloc û Coraspin e. (Ýsimleri Beloc û Coraspin e.)

D: Tu her roj van dermanan dixwî? (Bu ilaçlarý her gün kullanýyor musun?)
H: Na, wexta ku ez nexweþ bim ez dixwim. (Hayýr, hastalandýðýmda ilaçlarý
kullanýyorum.)
Erê, her roj ez dixwim. (Evet, her gün kullanýyorum.)   

D: Ji kengî de tu van dermanan dixwî? (Ne zamandýr bu ilaçlarý kullanýyor-
sun?)
H: Ev bû 5 sal ez van dermanan dixwim. (5 yýldýr bu ilaçlarý kullanýyorum.)
10 roj in ez dixwim. (10 gündür kullanýyorum.) 

D: Tu parêza xwe dikî? (Diyetine dikkat ediyor musun?)
H: Na, çi tê ber min ez dixwim. (Hayýr, ne olsa yiyorum.)
Erê, ez pirr li parêza xwe miqate me. (Evet, diyetime çok dikkat ediyorum.) 

Aile Öyküsü
D: Di malbata we de nexweþiya þekir/qelb/gurçikan/tansiyonê heye? (Aile-
nizde þeker/kalp/böbrek/tansiyon hastasý olan var mý?)
H: Na, kesekî nexweþ di mala me de tune ye. (Hayýr, ailemizde hasta olan
kimse yok.)
Erê, diya min bi nexweþiya þekir e. (Evet, annemde þeker hastalýðý var.)
Bavê min jî nexweþiya qelb pê re heye. (Babamýn da kalp hastalýðý var.)
Birayê min tansiyon pê re derket. (Erkek kardeþimde tansiyon çýktý.)
Gurçikên xwiþka min diêþin. (Kýzkardeþimin böbrekleri aðrýyor.) 
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D: Di malbata we de nexweþiyên norolojiyê/psîkiyatriyê hene? (Ailenizde
nörolojik/psikiyatrik hastalýðý olan var mý?)
H: Na, nexweþiyên norolojiyê/psîkiyatriyê tune ne. (Hayýr, nöroloji/psiki-
yatri hastalýðý yoktur. )
Pismamê min nexweþê norolojiyê/psîkiyatriyê ye. (Amcaoðlum nöroloji/psi-
kiyatri hastasýdýr. )

D: Di malbata we de kesên ku emeliyat bûne hene? (Ailenizde ameliyat ge-
çiren var mý?)
H: Na, kes ji me emeliyat nebûye. (Hayýr, Bizden kimse ameliyat olmamýþ.)
Xwiþka min emeliyat bûye. (Kýzkardeþim ameliyat olmuþ.) 

D: Emeliyata çi bûne? (Ne ameliyatý geçirdiler?) 
H: Bavê min ji fitiqê emeliyat bûye. (Babam fýtýk ameliyatý olmuþ.)
Birayê min emeliyata serî bûye. (Erkek kardeþim baþýndan ameliyat olmuþ.)

SEMPTOM TARAMA

D: Dereke te diêþe? (Bir yerin aðrýyor mu?)
H: Na, dereke min naêþe. (Hayýr, bir yerim aðrýmýyor.)
Erê, her derê min diêþe. (Evet, her tarafým aðrýyor.)

D: Zikê/Nava te diêþe? (Karnýn aðrýyor mu?)
H: Na, zikê/nava min naêþe. (Hayýr, karným aðrýmýyor.)
Erê, zikê/nava min pirr diêþe. (Evet, karným çok aðrýyor.)

D: Zikê/Nava te ji kengî de diêþe? (Karnýn ne zamandan beri aðrýyor?)
H: Ev 2 roj in zikê/nava min diêþe. (2 gündür karným aðrýyor.)
Ev 5 sal in diêþe. (5 yýldýr aðrýyor.) 

D: Ku derê zikê te diêþe? (Karnýnýn neresi aðrýyor?)
H: Vê derê zikê min diêþe. (Karnýmýn þurasý aðrýyor.)
Dora navika min diêþe. (Göbeðimin etrafý aðrýyor.)
Aliyê rastê/çepê diêþe. (Sað/Sol tarafý aðrýyor. )

D: Êþa zikê te ji niþkan ve dest pê kir? (Karýn aðrýsý aniden mi baþladý?)
H: Na, hêdî hêdî dest pê kir. (Hayýr, yavaþ yavaþ baþladý.)
Erê, ji niþkan ve dest pê kir. (Evet, birdenbire baþladý.) 

D: Dereke te yî din diêþe? (Baþka bir yerin aðrýyor mu?)
H: Na, dereke din naêþe. (Hayýr, baþka yerim aðrýmýyor.)
Erê, serê/çavê/lingê min jî diêþe. (Evet, baþým/gözüm/ayaðým da aðrýyor.)
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D: Taya te heye? (Ateþin var mý?)
H: Na, taya min tune ye. (Hayýr, ateþim yok.)
Erê, taya min heye. (Evet, ateþim var.)

D: Taya te ji kengî de heye? (Ne zamandan beri ateþin var?)
H: Vê sibehê dest pê kir. (Bu sabah baþladý.)
Ev sê roj in heye. (Üç gündür var.)
Ev hefteyeke taya min heye. (Bir haftadýr ateþim var.)

D: Mahdê te dixele/diqelibe? (Bulantýn var mý?)
H: Na, mahdê min naxele/naqelibe. (Hayýr, bulantým olmuyor.)
Erê, mahdê min dixele/diqelibe. (Evet, bulantým oluyor.)

D: Dilê te li hev dikeve? (Bulantýn oluyor mu?)
H: Na, dilê min li hev nakeve. (Hayýr, bulantým olmuyor.)
Erê, dilê min li hev dikeve. (Evet, bulantým oluyor.)

D: Ji kengî de mahdê te dixele/diqelibe? (Ne zamandan beri bulantýn var?)
H: Ji vê sibehê de mahdê min dixele/diqelibe. (Bu sabahtan beri bulantým
oluyor.)
Ev sê roj in mahdê min dixele/diqelibe. (Üç gündür bulantým oluyor.) 

D: Tu vedirþî? (Kusuyor musun?)
H: Na, ez venarþim. (Hayýr, kusmuyorum.)
Erê, ez vedirþim. (Evet, kusuyorum.)

D: Ji kengî de tu vedirþî? (Ne zamandan beri kusuyorsun?)
H: Ji do de ez vedirþim. (Dünden beri kusuyorum.)
Ev çar meh in. (Dört aydýr.)

D: Verþiya te çi reng e? (Kusmuðun ne renktir?)
H: Verþiya min kesk e. (Kusmuðum yeþildir.)
Verþiya min sor e. (Kusmuðum kýrmýzýdýr.)
Verþiya min bi xwîn e. (Kusmuðum kanlýdýr.)

D: Wexta ku tu tiþtekî dixwî bi te zor tê? (Bir þey yerken zorlanýyor musun?)
H: Na, ez bi rihetî dixwim. (Hayýr, rahatlýkla yiyebiliyorum.)
Erê, ez hinekî zor dadiqurtînim. (Evet, biraz zor yutuyorum.)

D: Ji kengî de xwarin bi te zor tê? (Ne zamandýr yemekte zorlanýyorsun?)
H: Ev çar sal in xwarin bi min zor tê. (Dört yýldýr yutmakta zorlanýyorum.)
Du meh bû ku ez bi zorê dadiqurtînim. (Ýki aydýr yutmakta zorlanýyorum.)  
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D: Emelê te heye? (Ýshalin var mý?)
H: Na, emelê min tune ye. (Hayýr, ishalim yoktur.)
Erê, emelê min heye. (Evet, ishalim var.)

D: Nava te dihere? (Ýshalin var mý?)
H: Na, nava min nahere. (Hayýr, ishalim olmuyor.)
Erê, nava min dihere. (Evet, ishalim oluyor.)

D: Ji kengî de emelê te heye? (Ne zamandan beri ishalin var?)
H: Ev du roj in emelê min heye. (Ýki gündür ishalim var.)
Sê mehên min e emelê min heye. (Üç aydýr ishalim var.) 

D: Tu rojê çend caran derdikevî derve? (Günde kaç kere dýþarý çýkýyorsun?)
H: Rojê carekê derdikevim. (Günde bir defa çýkýyorum.)
Rojê sê caran. (Günde üç defa.)
Ji du rojan carekê. (Ýki günde bir defa.)

D: Qebizbûn bi te re heye? (Sende kabýzlýk oluyor mu?)
H: Na, qebizbûn bi min re tune ye. (Hayýr, kabýzlýðým yoktur.) 
Erê, qebizbûn bi min re heye. (Evet, kabýzlýðým vardýr.)

D: Ji kengî de qebizbûn heye? (Ne zamandan beri kabýzlýk var?)
H: Ev mehek e qebizbûna min heye. (Bir aydýr kabýzlýðým var.)
Ev du hefte ne ez qebiz im. (Ýki haftadýr kabýzým.)

D: Destmêja te ya mezin çi reng e? (Büyük abdestin ne renktir?)
H: Reþ e/Zer e/Sor e. (Siyahtýr/Sarýdýr/Kýrmýzýdýr.) 
Reþê girtî ye. (Koyu siyahtýr.)

D: Destmêja te ya mezin bixwîn e? (Büyük abdestin kanlý mý?)
H: Na, xwîn tê de tune ye. (Hayýr, içinde kan yoktur.)
Erê, bixwîn e. (Evet, kanlýdýr.) 

D: Zikê/Nava te dinepixe/diwerime? (Karýnda þiþlik oluyor mu?)
H: Na, zikê/nava min nanepixe/nawerime. (Hayýr, karným þiþmiyor.)
Erê, zikê/nava min dinepixe/diwerime. (Evet, karným þiþiyor.)

D: Ba ji ber te dihere? (Gazýn oluyor mu?)
H: Na, ba ji ber min nahere. (Hayýr, gazým olmuyor.)
Carinan ba ji ber min dihere. (Bazen gazým oluyor.)
Erê, hertim ba ji ber min dihere. (Evet, her zaman gazým oluyor.)
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D: Serê te gêj dibe? (Baþ dönmesi oluyor mu?)
H: Na, serê min gêj nabe. (Hayýr, baþ dönmesi olmuyor.)
Erê, serê min gêj dibe. (Evet, baþým dönüyor.)

D: Tu bi zerikê ketiye? (Sarýlýðýn olmuþ mu?)
H: Na, ez bi zerikê neketime. (Hayýr, sarýlýðým olmamýþ.)
Di zarokatiya xwe de ez pê ketibûm. (Çocukluðumda sarýlýk geçirmiþtim.)

D: Ji kengî de zerika te heye? (Ne zamandan beri sarýlýðýn var?)
H: Ev sê sal in zerika min heye. (Üç yýldýr sarýlýðým var.)
Du mehên min in zerik bi min re heye. (Ýki aydýr sarýlýðým vardýr.)
Ez nuh pê hisiyam. (Benim de yeni haberim oldu.)

D: Zerika te ji niþkan ve dest pê kir? (Sarýlýðýn birdenbire mi baþladý?)
H: Erê, ji niþkan ve dest pê kir. (Evet, birdenbire baþladý.)
Na, hêdî hêdî dest pê kir. (Hayýr, yavaþ yavaþ baþladý.)

D: Bi zerikê re zikê/nava te diêþe? (Sarýlýkla beraber karýn aðrýsý oluyor mu?)
H: Na, nava/zikê min naêþe. (Hayýr, karným aðrýmýyor.)
Erê, zikê/nava min jî diêþe. (Evet, karným da aðrýyor.) 

D: Bi zerikê re mahdê te diqelibe? (Sarýlýkla beraber bulantýn oluyor mu?)
H: Na, mahdê min naqelibe. (Hayýr, midem bulanmýyor.)
Erê, mahdê min jî diqelibe. (Evet, midem de bulanýyor.)

D: Bi zerikê re rengê destmêja biçûk diguhere? (Sarýlýkla beraber idrar ren-
gi deðiþiyor mu?)
H: Na, rengê destmêja biçûk naguhere. (Hayýr, idrar rengim deðiþmiyor.)
Erê, rengê wê dibe weke çayê. (Evet, çay rengî oluyor.)

D: Tu rojê çend caran derdikevî destmêja biçûk? (Günde kaç kere küçük ab-
deste çýkýyorsun?)
H: Rojê pênc-þeþ caran derdikevim destmêja biçûk. (Günde beþ-altý defa kü-
çük abdeste çýkýyorum.)
Rojê deh-panzdeh caran. (Günde on-onbeþ defa.)   

D: Bi þev tu derdikevî destmêja biçûk? (Gece küçük abdeste çýkýyor musun?)
H: Na, ez dernakevim. (Hayýr, çýkmýyorum.)
Erê, bi þev du-sê caran derdikevim destmêja biçûk. (Evet, geceleyin iki-üç
defa küçük abdeste çýkýyorum.) 
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D: Tu her meh di wextê xwe de bêdestmêj dibî? (Her ay zamanýnda adetin
oluyor mu?) 
H: Erê, her meh di wextê xwe de ye. (Evet, her ay zamanýnda oluyor.)
Na, carinan zûtir/derengtir bêdestmêj dibim. (Hayýr, adetlerim bazen daha
erken/geç oluyor)

D: Van rojên/hefteyên/salên dawî te kîlo dane? (Son günlerde/haftalarda/yýl-
larda kilo verdin mi?)
H: Na, ez weke xwe yî berê me. (Hayýr, eskisi gibiyim.)
Erê, ez ji berê zeîftir bûme. (Evet, eskisinden daha zayýfým.)

D: Te çend kîlo dane? (Kaç kilo verdin?)
H: Min pênc kîlo dane. (Beþ kilo verdim.)
Min neh-deh kîlo dane. (Dokuz-on kilo verdim.)

D: Tu zû dibetilî/diwestî? (Çabuk yoruluyor musun?)
H: Na, ez zû nabetilim/nawestim. (Hayýr, çabuk yorulmuyorum.)
Erê, pirr zû dibetilim. (Evet, çok çabuk yoruluyorum.)

D: Ji kengî de tu zû dibetilî/diwestî? (Ne zamandan beri çabuk yoruluyor-
sun?)
H: Þeþ-heft sal in ez zû dibetilim. (Altý-yedi yýldýr çabuk yoruluyorum.)
Sê-çar meh in ez zû dibetilim. (Üç-dört aydýr çabuk yoruluyorum.)

D: Dilê te dike gupegup? (Çarpýntýn oluyor mu?)
H: Na, dilê min nake gupegup. (Hayýr, çarpýntým olmuyor.)
Erê, carinan dilê min dike gupegup. (Evet, bazen çarpýntý oluyor.)  

D: Sînga te diêþe? (Göðsün aðrýyor mu?)
H: Na, sînga min naêþe. (Hayýr, göðsüm aðrýmýyor.)
Erê, sînga min carinan diêþe. (Evet, göðsüm bazen aðrýyor.)
Wexta ku ez dibetilim diêþe. (Yorulduðumda aðrýyor.) 

D: Destê te ditevize? (Elin uyuþuyor mu?)
H: Na, destê min natevize. (Hayýr, elim uyuþmuyor.)
Erê, destê min pirr ditevizin. (Evet, elim uyuþuyor.)

D: Girêk di canê te de hene? (Vücudunda düðümler oluþuyor mu?)
H: Na, girêk di canê min de tune ne. (Hayýr, vücudumda düðüm yoktur.)
Erê, girêk di canê min de hene. (Evet, vücudumda düðüm var.)
Di bin çengê min de girêkek heye. (Koltukaltýmda bir düðüm var.)
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D: Li rûyê te mû derdikevin? (Yüzünde kýllar çýkýyor mu?)
H: Na, li rûyê min mû dernakevin. (Hayýr, yüzümde kýl çýkmýyor.)
Erê, mû li rûyê min derdikevin. (Evet, yüzümde kýllar çýkýyor.) 

D: Ji kengî de ev mû derdikevin? (Ne zamandan beri bu kýllar çýkýyor?)
H: Ev bû çar sal ku ev mû derdikevin. (Dört yýldýr bu kýllar çýkýyor.)
Pênc-þeþ meh in mû derdikevin. (Beþ-altý aydýr kýllar çýkýyor.)

D: Bêqewetî bi te re çêdibe? (Güçsüzlük oluyor mu?)
H: Na, ez hertim li ser xwe me. (Hayýr, her zaman gücüm yerindedir.)
Erê, gellek caran bêqewetî bi min re çêdibe. (Evet, çoðu zaman güçsüzlük
oluyor.)

D: Ji kengî de bêqewetî heye? (Ne zamandan beri güçsüzlük mevcut?)
H: Bîst sal in ku bêqewetî bi min re heye. (Yaklaþýk yirmi yýldýr güçsüzlük
oluyor.)
Ev hefteyek e ez bê qewet dibim. (Bu bir haftadýr güçsüz oluyorum.) 

D: Destên te diricifin/dilerizin/dihezin? (Ellerin titriyor mu?)
H: Na, destên min naricifin/nalerizin/nahezin. (Hayýr, ellerim titremiyor.)
Erê, destên min diricifin/dilerizin/dihezin. (Evet, ellerim titriyor.)

D: Canê te dixure? (Canýn kaþýnýyor mu?)
H: Na, canê min naxure. (Hayýr, caným kaþýnmýyor.)
Erê, dixure. (Evet, kaþýnýyor.)

D: Ku derê te dixure? (Neren kaþýnýyor?)
H: Destên min dixurin. (Ellerim kaþýnýyor.)
Herderê min dixure. (Her tarafým kaþýnýyor.)
Nav ranên min dixurin. (Kasýklarým kaþýnýyor.)

D: Tu xweþ radikevî? (Rahat uyuyor musun?)
H: Erê, ez pirr xweþ radikevim. (Evet, çok rahat uyuyorum.)
Carinan xew li min diherime. (Bazen uykum kaçýyor.)
Ez pirr dereng radikevim. (Çok geç uyuyorum.)
Ez zû þiyar dibim. (Erken uyanýyorum.)

D: Tu tiþtan zû ji bîr dikî? (Unutkanlýðýn var mý?)
H: Na, ez tiþtekî ji bîr nakim. (Hayýr, hiçbir þeyi unutmuyorum.)
Erê, tutiþt di bîra min de namîne. (Evet, hiçbir þey aklýmda kalmýyor.)
Carinan ez ji bîr dikim. (Bazen unutkanlýðým oluyor.)



D: Dereke te ditevize? (Bir yerin uyuþuyor mu?)
H: Na, dereke min natevize. (Hayýr, bir yerim uyuþmuyor.)
Erê, destên min ditevizin. (Evet, ellerim uyuþuyor.)

D: Bêhna te diçike? (Nefes darlýðý oluyor mu?)
H: Na, bêhna min naçike. (Hayýr, nefes darlýðým olmuyor.)
Erê, bêhna min diçike. (Evet, nefes darlýðým oluyor.)

D: Bêhna te ji kengî de diçike? (Nefes darlýðýn ne zamandan beri var?)
H: Ev bû bîst sal. (Yirmi yýl oldu.)
Neh-deh sal bûye ku bêhna min diçike. (Dokuz-on yýl oldu nefes darlýðým
oluyor.)

D: Bêhna te bêtir kengî diçike? (Defes darlýðýn daha çok ne zaman oluyor?)
H: Bêtir bi þev wexta ku ez radikevim. (Daha çok geceleri uyuduðumda.)
Bêtir zivistanî û biharî bêhna min diçike. (Daha çok kýþýn ve baharda nefes
darlýðým oluyor.)
Wexta ku ez dibetilim/diwestim bêhna min diçike. (Yorulduðumda nefes
darlýðým oluyor.) 
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ALGOLOJÝ
TANIMLAYICI BÝLGÝLER

Tu bi xêr hatî. (Hoþ geldin.)
Tu çawa yî? (Nasýlsýn?)
Navê te çi ye? (Adýn ne?)
Tu çend salî yî? (Kaç yaþýndasýn?)
Tu li ku çêbûyî? (Nerede doðdun?)
Tu zewicî yî? (Evli misin?)
Zarokên te hene? (Çocuklarýn var mý?)
Çend zarokên te hene? (Kaç tane çocuðun var?) 
Çend xwiþk û birayên te hene? (Kaç kýz ve erkek kardeþin var?)
Dê û bavê te sax in? (Anne-baban yaþýyor mu?)
Dê û bavê te çi karî dikin? (Anne-baban ne iþ yapýyorlar?)
Xwendin û nivîsa te heye? (Okuma-yazman var mý?)
Tu çûyî mektebê? (Okula gittin mi?) 
Heta sala çendan? (Kaçýncý sýnýfa kadar ?)
Tu niha diþuxulî? (Þu anda çalýþýyor musun?)
Tu niha çi karî dikî? (Þimdi ne iþ yapýyorsun?) 
Tu niha li ku dijî? (Þimdi nerede yaþýyorsun?)
Mala we li ku ye? (Eviniz nerededir?)
Tu bi kê re li malê dimînî? (Evde kiminle yaþýyorsun?) 
Tu berê çûyî ser textoran? (Daha önce doktora gittin mi?)

TEMEL YAKINMALAR

Ez çawa karim alîkariya te bikim? (Sana nasýl yardýmcý olabilirim?)
Çi þîkayeta te heye? (Þikayetin nedir?) 
Îro ji bo çi tu hatî vir? (Bugün niçin geldin buraya?)
Ez çawa karim alî te bikim? (Sana nasýl yardým edebilirim?)
Tu ji çi aciz î? (Neyden þikayetçisin?)
Tu ji çi digazinî? (Neyden þikayet ediyorsun?)
Herî pirr tu ji çi aciz î? (En çok neyden þikayetçisin?)
Ev þîkayeta te kengî dest pê kir? (Bu þikayetin ne zaman baþladý?)
Ev þîkayeta te ji kengî de heye? (Bu þikayetin ne zamandan beri var?)
Wekî din çi þîkayeta te heye? (Baþka ne þikayetin var?)
Wekî din? (Baþka?)
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TIBBÝ ÖYKÜ

Kiþisel Öykü
Nexweþiya þekir bi te re heye? (Þeker hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya dil/qelb bi te re heye? (Kalp hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya gurçikan bi te re heye? (Böbrek hastalýðýn var mý?)
Tansiyona te bilind dibe? (Tansiyonun yükseliyor mu?)
Nexweþiyeke te yî din heye? (Baþka bir hastalýðýn var mý?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu ji kengî de çixareyê dikiþînî? (Ne zamandan beri sigara içiyorsun?)
Tu rojê çend çixareyan dikiþînî? (Günde kaç tane sigara içiyorsun?)
Tu baliyê/tînerê/esrarê/eroînê/kokaînê dikiþînî? (Bali/Tiner/Esrar/Eroin/Ko-
kain kullanýyor musun?
Tu ji kengî de baliyê/tînerê/esrarê/eroînê/kokaînê dikiþînî? (Bali/Tiner/Es-
rar/Eroin/Kokaini ne zamandan beri kullanýyorsun?
Tu berê çûyî ser kîjan textoran? (Daha önce hangi doktorlara gittin?) 
Kesî xwîn daye te? (Kimse sana kan verdi mi?)
Tu qet emeliyat bûyî? (Hiç ameliyat oldun mu?)
Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)

Aile Öyküsü
Di malbata we de nexweþiya þekir/dil/gurçikan/tansiyonê heye? (Ailenizde
þeker/kalp/böbrek/tansiyon hastasý olan var mý?)
Di malbata we de kesên bi qanserê ne hene? (Ailenizde kanser hastasý olan
var mý?)
Di malbata we de kesên ku emeliyat bûne hene? (Ailenizde ameliyat geçi-
ren var mý?)
Emeliyata çi bûne? (Ne ameliyatý geçirdiler?)
Di malbata we de kesên ku dereke wan diêþe hene? (Ailenizde bir yeri aðrý-
yan kimse var mý?)

AÐRI SORGULANMASI

Aðrýnýn Yeri
Dereke te diêþe? (Bir yerin aðrýyor mu?)
Ku derê te diêþe? (Neren aðrýyor?)
Serê te diêþe? (Baþýn aðrýyor mu?)
Çavê te diêþe? (Gözün aðrýyor mu?)
Guhê te diêþe? (Kulaðýn aðrýyor mu?)
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Diranê te diêþe? (Diþin aðrýyor mu?)
Qirika te diêþe? (Boðazýn aðrýyor mu?)
Paþstûyê te diêþe? (Ensen aðrýyor mu?)
Qolincên te diêþin? (Omuzlarýn arasý aðrýyor mu?)
Piþta te diêþe? (Sýrtýn aðrýyor mu?)
Kêlekên te diêþin? (Yanlarýn aðrýyor mu?)
Sînga te diêþe? (Göðsün aðrýyor mu?)
Zikê/Nava te diêþe? (Karnýn aðrýyor mu?)
Destên te diêþin? (Ellerin aðrýyor mu?)
Enîþka te diêþe? (Dirseðin aðrýyor mu?)
Tiliyên te diêþin? (Parmaklarýn aðrýyor mu?)
Kulîmekên te diêþin? (Kalçalarýn aðrýyor mu?)
Çîmên/Çîpên te diêþin? (Bacaklarýn aðrýyor mu?)
Çokên te diêþin? (Dizlerin aðrýyor mu?)
Lingên te diêþin? (Ayaklarýn aðrýyor mu?)

Aðrýnýn Süresi ve Sýklýðý
Êþa te ji kengî de heye? (Ne zamandan beri aðrýn var?)
Ev çend roj/hefte/meh/sal in êþa te heye? (Kaç gün/hafta/ay/yýldýr aðrýn var?)
Piþtî ku êþê dest pêkir bi çiqasî tu çûyî ser textoran? (Aðrý baþladýktan ne
kadar süre sonra doktora gittin?)
Êþa te hertim heye? (Aðrýn her zaman mý var?)
Êþa te rojê/hefteyê/mehê/salê çend caran çêdibe? (Aðrýn günde/haftada/ay-
da/yýlda kaç kere oluyor?) 
Êþa te çend saniyeyan/deqeyan/saetan/rojan/hefteyan/mehan/salan de-
wam/dom dike? (Aðrýn kaç saniye/dakika/saat/gün/hafta/yýl sürüyor?)

Aðrýnýn Þiddeti
Çiqasî diêþe? (Ne kadar aðrýyor?)
Pirr diêþe yan hindik? (Çok mu aðrýyor yoksa az mý?)
Tu ji ber êþê debar dikî? (Aðrýya dayanabiliyor musun?)

Baþlangýçý ve Seyri
Êþa te ji niþkan ve dest pê kir? (Aðrýn birden bire mi baþladý?)
Êþa te hêdî hêdî dest pê kir? (Aðrýn yavaþ yavaþ mý baþladý?) 
Her ku diçe êþa te zêdetir dibe yan kêmtir dibe? (Zamanla aðrýn artýyor mu
azalýyor mu?)



Êþa te carinan bi rojan/hefteyan/mehan/salan qut dibe? (Aðrýn bazen gün-
lerce/haftalarca/aylarca/yýllarca kesiliyor mu?)
Êþa te di kîjan dahnê rojê de zêde dibe? (Aðrýn günün hangi öðünü artýyor?)
Êþa te di kîjan dahnê rojê de kêm dibe? (Aðrýn günün hangi öðünü azalýy-
or?)

Aðrýnýn Niteliði
Êþeke çawa ye? (Nasýl bir aðrýdýr?)
Êþeke weke kêr lê keve ye? (Býçak saplanýr tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþeke weke þewatê ye? (Yanma tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþeke weke tiþtek tê radibe ye? (Batýcý tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþeke weke ku li defê dikeve ye? (Davul çalma tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþeke weke ku birûsk lê dikeve ye? (Þimþek çakma tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþeke weke eciqandinê ye? (Sýkýþma tarzýnda bir aðrý mý?)

Aðrýyý Artýran ve Azaltan Faktörler
Wexta ku çi dibe êþa te zêde dibe? (Ne olduðunda aðrýn artýyor?)
Wexta ku çi dibe êþa te kêm dibe? (Ne olduðunda aðrýn azalýyor?)
Wexta ku dinya sar be êþa te çawa ye? (Soðuk havada aðrýn nasýl oluyor?)
Wexta ku dinya germ be êþa te çawa ye? (Sýcak havada aðrýn nasýl oluyor?)
Wexta ku tu rûdinê êþa te çawa ye? (Oturduðunda aðrýn nasýl oluyor?)
Wexta ku tu dimeþî êþa te çawa ye? (Yürüdüðünde aðrýn nasýl oluyor?)
Wexta ku tu dibetilî/diwestî êþa te çawa ye? (Yorulduðunda aðrýn nasýl olu-
yor?)
Wexta ku tu diqeherî êþa te çawa ye? (Sinirlendiðinde aðrýn nasýl oluyor?)
Wexta ku tu dikuxî êþa te çawa ye? (Öksürdüðünde aðrýn nasýl oluyor?)
Wexta ku tu destmêja mezin dikî êþa te çawa ye? (Büyük abdestini yaptýðýn-
da aðrýn nasýl oluyor?)
Wexta ku tu birçî bî êþa te çawa ye? (Acýktýðýnda aðrýn nasýl oluyor?)
Wexta ku tu radikevî êþa te çawa ye? (Yattýðýnda aðrýn nasýl oluyor?)
Wexta ku derdora te qerebalix be êþa te çawa ye? (Kalabalýkta aðrýn nasýl
oluyor?)
Ji bo ku êþa te derbas bibe tu çi dikî? (Aðrýnýn geçmesi için ne yapýyorsun?)

Menstrüasyon
Adetên te çawa ne? (Adetlerin nasýl?)
Adetên te her meh di wextê xwe de ne? (Adetlerin her ay vaktinde mi oluy-
or?)
Wexta ku tu dikevî adetan êþa te heye? (Adetin olduðunda aðrý oluyor mu?)
Wexta ku tu dikevî adetan êþa te zêde dibe? (Adetin olduðunda aðrý artýyor
mu?
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Tedavi Öyküsü
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Kîjan derman in? (Hangi ilaçlardýr?)
Ji kengî de tu van dermanan dixwî? (Ne zamandan beri bu ilaçlarý kullaný-
yorsun?)
Tu rojê çend heban dixwî? (Günde kaç tane alýyorsun?)
Bi van dermanan êþa te derbas dibe? (Bu ilaçlarla aðrýn geçiyor mu?)
Dermanên ku te berê dixwarin hebûn? (Daha önce kullandýðýn ilaçlar var
mýydý?)
Kîjan derman bûn? (Hangi ilaçlardý?)
Te rojê çend heb dixwarin? (Günde kaç tane alýyordun?)
Bi wan dermanan êþa te derbas dibû? (O ilaçlarla aðrýn geçiyor muydu?) 
Bi kîjan dermanan êþa te derbas dibe? (Hangi ilaçlarla aðrýn geçiyor?)
Ji bo ku êþa te derbas bibe tu emeliyat bûyî? (Aðrýnýn geçmesi için ameli-
yat oldun mu?)
Piþtî emeliyatê êþa te kêm bû? (Ameliyattan sonra aðrýn azaldý mý?)
Ji bo ku êþa te derbas bibe te hereketên fizîkê kirin? (Aðrýnýn geçmesi için
fizik hareketleri yaptýn mý?)
Bi hereketên fizîkê êþa te kêm bû? (Fizik hareketleriyle aðrýn azaldý mý?)
Ji bo êþa te, wekî din çi tedawî dan te? (Aðrýn için, baþka ne tedaviler verdil-
er sana?)

Baþaðrýsý
Serê te diêþe? (Baþýn aðrýyor mu?)
Ji kengî de serê te diêþe? (Ne zamandan beri baþýn aðrýyor?)
Her ji çiqasî serê te diêþe? (Ne kadar sýklýkta baþýn aðrýyor?) 
Her roj serê te diêþe? (Her gün baþýn aðrýyor mu?)
Rojê/Heftê/Mehê/Salê çend caran serê te diêþe?
(Günde/Haftada/Ayda/Yýlda kaç kez baþýn aðrýyor?)
Êþa serê te êþeke çawa ye? (Baþýnýn aðrýsý nasýl bir aðrý?)
Êþeke weke ku serê te tê eciqandin e? (Baþýný sýkýþtýran bir aðrý mý?)
Êþeke weke ku li defê dikeve ye? (Davul çalýyor gibi bir aðrý mý?)
Êþeke weke ku birûsk lê dikeve ye? (Þimþek çakma tarzýnda bir aðrý mý?)
Ku derê serê te diêþe? (Baþýnýn neresi aðrýyor?)
Wexta ku tu serê xwe dileqînî êþa serê te zêdetir dibe? (Baþýný hareket
ettiðinde aðrýsý artýyor mu?)
Kîjan alî bêtir diêþe? (Hangi taraf daha fazla aðrýyor?)
Serêþa te çiqasî dewam dike? (Baþ aðrýsý ne kadar sürüyor?)
Êþa serê te bi hebên serêþê derbas dibe? (Baþýnýn aðrýsý aðrý kesici ile geçi-
yor mu?)
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Tu rojê çend hebên serêþê dixwî? (Günde kaç tane aðrý kesici alýyorsun?)
Berî ku serêþa te dest pê bike tu bi xwe dihisî? (Baþ aðrýsý baþlamadan önce
hissediyor musun?
Wexta ku serê te diêþe tu ji roniyê û ji deng aciz dibî? (Baþ aðrýsý olduðun-
da ýþýk ve sesten rahatsýz oluyor musun?)
Wexta ku serê te diêþe hêsir/rondik ji çavên te tên? (Baþ aðrýsý olduðunda
gözünden yaþ geliyor mu?)
Wexta ku serê te diêþe çavên te sor dibin? (Baþ aðrýsý olduðunda gözünde
kýzarýklýk oluyor mu?)
Wexta ku serê te diêþe pozê/bêvila/difina te diherike? (Baþ aðrýsý olduðun-
da burun akýntýsý oluyor mu?)
Wexta ku serê te diêþe mahdê te dixele û tu vedirþî? (Baþýn aðrýdýðýnda
bulantý-kusma oluyor mu?)
Di xew de serê te diêþe? (Uykudayken baþýn aðrýyor mu?)
Serê te bêtir bi þev yan bi roj diêþe? (Baþaðrýsý daha çok gündüz mü yoksa
gece mi oluyor?)
Wexta ku tu ji hinekan yan jî ji tiþtekî aciz dibî serê te diêþe? (Birine ya da
bir þeye kýzdýðýnda baþýn aðrýyor mu?)
Di malbata we de kesên ku serê wan diêþe hene? (Ailenizde baþ aðrýsý olan
baþka kimse var mý?)
Berê tu derb li serê te ketiye? (Daha önce kafana darbe yedin mi?)
Tu berê emeliyata serî bûyî? (Daha önce baþýndan ameliyat oldun mu?)
Te berê menenjît derbas kiriye? (Daha önce menenjit geçirdin mi?)
Nexweþiyên te yên wekî tansiyon, þekir, qelb/dil hene? (Tansiyon, þeker,
kalp gibi hastalýklarýn var mý?)
Dermanên ku hertim tu dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Navê wan dermanan tu zanî? (O ilaçlarýn isimlerini biliyor musun?)

Karýn Aðrýsý
Zikê/Nava te diêþe? (Karnýn aðrýyor mu?)
Zikê/Nava te ji kengî de diêþe? (Karnýn ne zamandan beri aðrýyor?)
Ku derê zikê te diêþe? (Karnýn neresi aðrýyor?)
Êþa zikê te ji niþkan ve dest pê kir? (Karýn aðrýsý aniden mi baþladý?)
Piþtî ku dest pê kir cihê wê guherî? (Baþladýktan sonra lokalizasyonu deðiþti
mi?)
Dereke te yî din diêþe? (Baþka bir yerin aðrýyor mu?)
Zikê te hertim diêþe yan carinan diêþe? (Karýn aðrýsý her zaman mý yoksa
ara sýra mý var?)
Êþeke çawa ye? (Nasýl bir aðrýdýr?)
Êþeke weke kêr lê keve ye? (Býçak saplanýr tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþeke weke þewatê ye? (Yanma tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþeke weke eciqandinê ye? (Sýkýþma tarzýnda bir aðrý mý?)
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Wexta ku zikê te diêþe mahdê te dixele/diqelibe? (Karnýn aðrýdýðý zaman
bulantýn oluyor mu?)
Wexta ku zikê te diêþe tu vedirþî? (Karnýn aðrýdýðý zaman kusman oluyor
mu?)
Wexta ku zikê te diêþe tu xwê/xwêdan didî? (Karnýn aðrýdýðý zaman terliyor
musun?)
Wexta ku zikê te diêþe qebizbûna te heye? (Karnýn aðrýdýðý zaman kabýz-
lýðýn var mý?)
Wexta ku zikê te diêþe emelê te heye? (Karnýn aðrýdýðý zaman ishalin var
mý?)
Wexta ku zikê te diêþe zikê te dinepixe/diwerime? (Karnýn aðrýdýðý zaman
karnýnda þiþlik oluyor mu?)
Wexta ku zikê te diêþe taya te çêdibe? (Karnýn aðrýdýðý zaman ateþin oluyor
mu?)
Wexta ku zikê te diêþe te sar e? (Karnýn aðrýdýðý zaman üþüyor musun?)
Wexta ku zikê te diêþe tu diricifî/dilerizî/dihezî? (Karnýn aðrýdýðý zaman
titriyor musun?)
Êþa zikê te diavêje dereke din? (Karýn aðrýsý baþka yerlere yayýlýyor mu?)
Êþa zikê te diavêje ku derê te? (Karýn aðrýsý nerene yayýlýyor?)
Berê kevir di ziravê te yan jî di gurçikên te de hebûn? (Daha önce safra
kesende ya da böbreklerinde taþ var mýydý?)
Piþtî xwarinê zikê te diêþe? (Yemekten sonra karnýn aðrýyor mu?)
Piþtî xwarinê bi çiqasî zikê te diêþe? (Yemekten ne kadar süre sonra karnýn
aðrýyor?)
Kîjan dahnê rojê êþa zikê te zêdetir e? (Günün hangi öðünü karýn aðrýsý
daha fazla oluyor?)
Wexta ku tu birçî bî zikê te diêþe? (Aç olduðunda karýn aðrýsý oluyor mu?)

Yaygýn Vücut Aðrýsý
Êþa te heye? (Aðrýn var mý?)
Ku derê te diêþe? (Neren aðrýyor?)
Herderê te ji kengî de diêþe? (Yaygýn vücut aðrýsý ne zamandan beri var?)
Kulîmekên te diêþin? (Kalçalarýn aðrýyor mu?)
Ji kengî de diêþe? (Ne zamandan beri aðrýyor?)
Her ku diçe êþa te zêdetir dibe? (Giderek aðrýn artýyor mu?)
Êþ li canê te belav dibe? (Aðrý vücuduna yayýlýyor mu?)
Êþa piþta te diavêje çîmên te? (Sýrt aðrýsý bacaklara yayýlýyor mu?)
Êþa te ji niþkan ve dest pê kir? (Aðrýn aniden mi baþladý?)
Her roj diêþe? (Hergün aðrýyor mu?)
Kîjan dahnê rojê êþa te zêdetir dibe? (Günün hangi öðünü aðrýn artýyor?)
Bi þev êþa te zêdetir dibe? (Geceleri aðrýn artýyor mu?)
Wexta ku tu xwe tev didî êþa te zêdetir dibe? (Hareket ettiðinde aðrýn artý-
yor mu?)
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Cihê ku diêþe sor dibe? (Aðrýyan yer kýzarýyor mu?)
Wexta ku te sar be êþa te zêdetir dibe? (Soðukta aðrýn artýyor mu?)
Ji bo ku êþa canê te derbas bibe tu çi dikî? (Aðrýnýn geçmesi ne yapýyorsun?)
Wexta ku tu karekî dikî êþa te çêdibe? (Bir iþ yaptýðýnda aðrýn oluyor mu?)
Wexta ku tu karekî nakî jî êþa te çêdibe? (Bir iþ yapmadýðýnda da aðrýn olu-
yor mu?)
Wexta ku tu bêhna xwe vedikî êþa te derbas dibe? (Dinlendiðinde aðrýn
geçiyor mu?)
Ji bo ku êþa te derbas bibe tu dermanan dixwî? (Aðrýnýn geçmesi ilaç kul-
lanýyor musun?)
Wexta ku dinya baran û ba be êþa te zêde dibe? (Hava yaðmurlu ve rüzgar-
lý olduðunda aðrýn oluyor mu?)
Êþa te, te ji xew þiyar dike? (Aðrýn seni uykudan uyandýrýyor mu?)
Te barekî giran rahiþtiye? (Aðýr bir yük kaldýrdýn mý?)
Tu derb li te ketine? (Hiç darbe aldýn mý?)
Tu di derekê werbûyî? (Bir yerden düþtün mü?)
Te qet qeze derbas kiriye? (Hiç kaza geçirdin mi?)
Tu qet emeliyat bûyî? (Hiç ameliyat geçirdin mi?)
Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)

Göðüs Aðrýsý
Sînga te diêþe? (Göðsün aðrýyor mu?)
Ku derê sînga te diêþe? (Göðsünün neresi aðrýyor?)
Ji kengî de sînga te diêþe? (Ne zamandan beri göðsün aðrýyor?)
Berê jî sînga te diêþiya? (Daha önce de göðüs aðrýsý oluyor muydu?)
Sînga te ji niþkan ve êþiya? (Göðsün aniden mi aðrýdý?)
Sînga te her ji çiqasî diêþe? (Göðüs aðrýsý ne sýklýkta olmaktadýr?)
Êþa sînga te çiqasî dewam dike? (Göðüs aðrýsý ne kadar sürüyor?)
Wexta ku sînga te diêþe çiqasî dewam dike? (Göðüs aðrýsý ne kadar sürü-
yor?)
Wexta ku sînga te êþiya te çi dikir? (Göðüs aðrýsý olduðunda ne yapýyordun?)
Êþeke çawa ye? (Nasýl bir aðrýdýr?)
Êþeke weke kêr lê keve ye? (Býçak saplanýr tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþeke weke þewatê ye? (Yanma tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþeke weke eciqandinê ye? (Sýkýþma tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþeke weke tiþtek tê radibe ye? (Batýcý tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþa sînga te li canê te belav dibe? (Göðüs aðrýsý vücuda yayýlýyor mu?)
Êþa sînga te diavêje dereke din? (Göðüs aðrýsý baþka bir tarafa yayýlýyor
mu?)
Êþa sînga te diavêje mil û destê çepê? (Göðüs aðrýsý sol omuz ve kola yayýlý-
yor mu?)



Êþa sînga te diavêje rûyê te aliyê çepê? (Göðüs aðrýsý yüzün sol tarafýna
yayýlýyor mu?)
Wexta ku tu hêrs dibî sînga te diêþe? (Sinirlendiðin zaman göðüs aðrýsý
oluyor mu?)
Wexta ku tu dimeþî êþa sînga te çêdibe? (Yürüdüðünde göðüs aðrýsý oluyor
mu?)
Wexta ku tu hildikiþî êþa sînga te çêdibe? (Yokuþ çýktýðýnda göðüs aðrýsý
oluyor mu?)
Wexta ku tu dikuxî sînga te diêþe? (Öksürdüðün zaman göðüs aðrýsý oluyor
mu?)
Wexta ku tu xwarinê dixwî sînga te diêþe? (Yemek yediðinde göðsün aðrý-
yor mu?)
Wexta ku tu birçî bî sînga te diêþe? (Aç olduðunda göðsün aðrýyor mu?)
Wexta ku te sar be sînga te diêþe? (Soðukta göðsün aðrýyor mu?)
Wexta ku te germ be sînga te diêþe? (Sýcakta göðüs aðrýsý oluyor mu?)
Wexta ku tu bêhnê distînî sînga te diêþe? (Nefes aldýðýnda göðüs aðrýsý olu-
yor mu?)
Wexta ku tu xwe daqûl dikî êþa sînga te kêm/zêde dibe? (Öne doðru
eðildiðinde göðüs aðrýsý azalýyor/artýyor mu?)
Wexta ku sînga te diêþe ji bo ku derbas bibe tu çi dikî? (Göðsün aðrýdýðýn-
da geçmesi için ne yapýyorsun?)
Wexta ku sînga te diêþe tu xwe tev didî êþa wê zêdetir yan jî kêmtir dibe?
(Göðsün aðrýdýnda hareket ettiðinde aðrýda artma ya da azalma oluyor mu?)
Wexta ku sînga te diêþe dilê te diavêje? (Göðüs aðrýsý olduðunda çarpýntýn
oluyor mu?)
Wexta ku sînga te diêþe dilê te dike gupegup? (Göðüs aðrýsý olduðunda
çarpýntýn oluyor mu?)
Wexta ku sînga te diêþe mahdê te dixele/diqelibe? (Göðüs aðrýsý olduðunda
bulantýn oluyor mu?)
Wexta ku sînga te diêþe tu vedirþî? (Göðüs aðrýsý olduðuna kusuyor musun?)
Wexta ku sînga te diêþe tu xwê/xwêdan didî? (Göðüs aðrýsý olduðunda ter-
liyor musun?)
Wexta ku sînga te diêþe tirs/xof dikeve ser dilê te? (Göðüs aðrýsý olduðunda
korkuyor musun?)
Wexta ku sînga te diêþe tu dibêjî qey ez ê bimirim? (Göðüs aðrýsý olduðun-
da öleceðini zannediyor nusun?)
Wexta ku tu hinekî bêhna xwe vedikî êþa sînga te kêm dibe? (Biraz din-
lendiðinde göðüs aðrýsý azalýyor mu?)
Wexta ku sînga te diêþe weke giraniyekê tu li ser sînga xwe hîs dikî?
(Göðüs aðrýsý olduðunda göðsünde bir aðýrlýk hissediyor musun?)
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Wexta ku sînga te diêþe bêhna te diçike? (Göðüs aðrýsý olduðunda nefes dar-
lýðý oluyor mu?)
Êþa sînga te bêtir kîjan dahnê rojê çêdibe? (Göðüs aðrýsý daha çok günün
hangi öðünlerinde oluþuyor?)
Wexta ku tu karekî nakî jî sînga te diêþe? (Ýstirahat halindeyken de göðüs
aðrýsý oluyor mu?)
Tu derb li sînga te ketiye? (Göðsüne darbe aldýn mý?)
Ava tirþ tê devê te? (Aðzýna ekþi su geliyor mu?)
Berî ku sînga te biêþe tu verþiyaye? (Göðüs aðrýsý olmadan önce kustun
mu?)
Tu emeliyat bûyî? (Ameliyat oldun mu?)
Tu kengî emeliyat bûyî? (Ne zaman ameliyat oldun?)
Nexweþiya qelb bi te re heye? (Kalp hastalýðý var mý sende?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu ji kengî de çixareyê dikiþînî? (Ne zamandan beri sigara içiyorsun?)
Tu rojê çend çixareyan dikiþînî? (Günde kaç sigara içiyorsun?)
Tansiyona bilind bi te re heye? (Yüksek tansiyonun var mý?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Tu niha kîjan dermanan dixwî? (Þu anda hangi ilaçlarý kullanýyorsun?)

Yan Aðrýsý
Dereke te diêþe? (Bir yerin aðrýyor mu?)
Ku derê te diêþe? (Neren aðrýyor?)
Kêlekên te diêþin? (Yan taraflarýn aðrýyor mu?)
Ji kengî de diêþe? (Ne zamandan beri aðrýyor?)
Êþa te hertim heye yan carinan derbas dibe? (Aðrýn her zaman mý var yoksa
bazen geçiyor mu?)
Te tu derb ji kêleka xwe xwariye? (Yan tarafýndan darbe yedin mi?)
Tu ji cihekî bilind ketiye erdê? (Yüksek bir yerden düþtün mü?)
Wexta ku tu karekî giran dikî êþa te zêdetir dibe? (Aðýr bir iþ yaptýðýnda
aðrýn artýyor mu?)
Êþa te diavêje dereke te yî din? (Aðrýn baþka bir tarafýna yayýlýyor mu?)
Diavêje zikê/nava te? (Karnýna yayýlýyor mu?)
Wexta ku kêlekên te diêþin mahdê te dixele/diqelibe? (Yan taraflarýn
aðrýdýðýnda bulantýn oluyor mu?) 
Wexta ku kêlekên te diêþin taya te çêdibe? (Yan taraflarýn aðrýdýðýnda ateþin
oluyor mu?)
Êþa te dike ku tu li cihê xwe nikaribî bisekinî? (Aðrý seni yerinde duramaz
hale getiriyor mu?)
Piþtî ku tu destmêja biçûk dikî êþa te derbas dibe? (Küçük abdestini yaptýk-
tan sonra aðrýn geçiyor mu?)
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DÝÐER SEMPTOMLARI TARAMA

Ji xeynî êþê þîkayeteke te yî din heye? (Aðrý dýþýnda baþka þikayetin var mý?)
Serê te gêj dibe? (Baþýn dönüyor mu?)
Dewxa te dihere? (Baþýn dönüyor mu?)
Ber çavê te reþ dibe? (Göz kararmasý oluyor mu?)
Dereke te ditevize? (Bir yerin uyuþuyor mu?)
Ku derê te ditevize? (Neren uyuþuyor?)
Dereke te diþewite? (Bir yerin yanýyor mu?)
Ku derê te diþewite? (Neren yanýyor?)
Tu dixeriqî/dixewirî? (Bayýlýyor musun?)
Tu dikuxî? (Öksürüyor musun?)
Tu balxemê derdixî? (Balgam çýkarýyor musun?)
Tu tayê digirî? (Ateþin oluyor mu?)
Tu diricifî/dilerizî/dihezî? (Titremen oluyor mu?)
Dilê te dike gupegup? (Çarpýntýn oluyor mu?)
Bêhna te diçike? (Nefes darlýðý oluyor mu?)
Tu xwê/xwêdan didî? (Terlemen oluyor mu?)
Mahdê te li hev dikeve? (Bulantýn oluyor mu?)
Tu vedirþî? (Kusman oluyor mu?)
Emelê te heye? (Ýshalin var mý?)
Qebizbûna te heye? (Kabýzlýðýn var mý?)
Zikê te dinepixe? (Karnýn þiþiyor mu?)
Ba ji ber te dihere? (Gazýn oluyor mu?)
Xewa te çawa ye? (Uykun nasýl?)
Tu bêxew dimînî? (Uykusuz kalýyor musun?)
Tu çend saetan radikevî? (Kaç saat uyuyorsun?)
Tu zû diqeherî? (Çabuk sinirleniyor musun?)
Tu zû hêrs dibî? (Çabuk sinirleniyor musun?)
Tu zû dibetilî/diwestî? (Çabuk yoruluyor musun?)
Destmêja te ya biçûk diþewite? (Küçük abdestinde yanma var mý?)
Birîn di canê te de hene? (Vücudunda yara var mý?)
Girêk di canê te de hene? (Vücudunda düðümler var mý?)
Adetên te çawa ne? (Adetlerin nasýl?)
Adetên te her meh di wextê xwe de ne? (Adetlerin her ay vaktinde mi olu-
yor?)
Tu zeîf bûyî? (Zayýflamýþ mýsýn?)
Te çend kîlo dane? (Kaç kilo verdin?)
Tu qelew bûyî? (Þiþmanlamýþ mýsýn?)
Te çend kîlo stendine? (Kaç kilo almýþsýn?)
Bêqewetî bi te re çêdibe? (Güçsüzlük oluyor mu?)
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Tu ji germê aciz dibî? (Sýcaktan rahatsýz oluyor musun?)
Tu ji sermê aciz dibî? (Soðuktan rahatsýz oluyor musun?)
Dereke te diwerime? (Bir yerinde þiþlik oluyor mu?)
Ku derê te diwerime? (Neren þiþiyor?)
Alerjiya te ji tiþtekî heye? (Bir þeye alerjin var mý?)
Alerjiya te ji çi heye? (Neye alerjin var?)
Alerjiya te ji dermanan heye? (Ýlaçlara alerjin var mý?)
Alerjiya te ji kîjan dermanan heye? (Hangi ilaçlara alerjin var?)
Movikên te diwerimin? (Eklemlerinde þiþlik oluyor mu?)
Sibehê zû destên te hiþk dibin? (Sabahlarý ellerinde sertlik oluyor mu?)
Di devê te de birîn derdikevin? (Aðzýnda yaralar oluþuyor mu?)
Dereke te dixure? (Kaþýntýn var mý?)
Ku derê te dixure? (Neren kaþýnýyor?)
Tiþtekî din ku tu dixwazî bêjî heye? (Söylemek istediðin baþka bir þey var
mý?)
Tiþtekî ku tu dixwazî bipirsî heye? (Sormak istediðin baþka bir þey var mý?)
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DAHÝLÝYE
TANIMLAYICI BÝLGÝLER

Tu bi xêr hatî. (Hoþ geldin.)
Tu çawa yî? (Nasýlsýn?)
Navê te çi ye? (Adýn ne?)
Tu çend salî yî? (Kaç yaþýndasýn?)
Tu li ku çêbûyî? (Nerede doðdun?)
Tu zewicî yî? (Evli misin?)
Tu çend salî zewiciye? (Kaç yaþýndayken evlendin?)
Zarokên te hene? (Çocuklarýn var mý?)
Ê herî mezin çend salî ye? (En büyüðü kaç yaþýndadýr?)
Ê herî biçûk çend salî ye? (En küçüðü kaç yaþýndadýr?)
Çend zarokên te hene? (Kaç tane çocuðun var?)
Çend xwiþk û birayên te hene? (Kaç kýz ve erkek kardeþin var?)
Dê û bavê te sax in? (Anne-baban yaþýyor mu?)
Dê û bavê te çi karî dikin? (Anne-baban ne iþ yapýyorlar?)
Xwendin û nivîsa te heye? (Okuma-yazman var mý?)
Tu çûyî mektebê? (Okula gittin mi?) 
Heta sala çendan? (Kaçýncý sýnýfa kadar ?)
Tu niha diþuxulî? (Þu anda çalýþýyor musun?)
Tu niha çi karî dikî? (Þimdi ne iþ yapýyorsun?) 
Tu niha li ku dijî? (Þimdi nerede yaþýyorsun?)
Mala we li ku ye? (Eviniz nerededir?)
Tu bi kê re li malê dimînî? (Evde kiminle yaþýyorsun?) 
Tu berê çûyî ser textoran? (Daha önce doktora gittin mi?)
Tu berê çûyî ser textorê dahiliyê? (Daha önce dahiliye doktoruna gittin mi?)

TEMEL YAKINMALAR

Ez çawa karim alîkariya te bikim? (Sana nasýl yardýmcý olabilirim?)
Çi þîkayeta te heye? (Þikayetin nedir?) 
Îro ji bo çi tu hatî vir? (Bugün niçin geldin buraya?)
Ez çawa karim alî te bikim? (Sana nasýl yardým edebilirim?)
Tu ji çi aciz î? (Neyden þikayetçisin?)
Tu ji çi digazinî? (Neyden þikayet ediyorsun?)
Herî pirr tu ji çi aciz î? (En çok neyden þikayetçisin?)
Ev þîkayeta te kengî dest pê kir? (Bu þikayetin ne zaman baþladý?)
Ev þîkayeta te ji kengî de heye? (Bu þikayetin ne zamandan beri var?)
Wekî din çi þîkayeta te heye? (Baþka ne þikayetin var?)
Wekî din? (Baþka?)
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TIBBÝ ÖYKÜ

Kiþisel Öykü
Nexweþiya þekir bi te re heye? (Þeker hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya dil/qelb bi te re heye? (Kalp hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya gurçikan bi te re heye? (Böbrek hastalýðýn var mý?)
Tansiyona te bilind dibe? (Tansiyonun yükseliyor mu?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu berê çûyî ser textorê dahiliyê? (Daha önce dahiliye doktoruna gittin mi?) 
Kesî xwîn daye te? (Kimse sana kan verdi mi?)
Tu qet emeliyat bûyî? (Hiç ameliyat oldun mu?)
Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Kîjan derman in? (Hangi ilaçlardýr?)
Ji kengî de tu van dermanan dixwî? (Ne zamandan beri bu ilaçlarý kullaný-
yorsun?)
Tu rojê çend heban dixwî? (Günde kaç tane alýyorsun?)

Aile Öyküsü
Di malbata we de nexweþiya þekir/qelb/gurçikan/tansiyonê heye?
(Ailenizde þeker/kalp/böbrek/tansiyon hastasý olan var mý?)
Di malbata we de kesên ku emeliyat bûne hene? (Ailenizde ameliyat geçiren
var mý?)
Emeliyata çi bûne? (Ne ameliyatý geçirdiler?)

GASTROENTEROHEPATOLOJÝK SEMPTOMLAR

Karýn Aðrýsý
Zikê/Nava te diêþe? (Karnýn aðrýyor mu?)
Zikê/Nava te ji kengî de diêþe? (Karnýn ne zamandan beri aðrýyor?)
Ku derê zikê te diêþe? (Karnýnýn neresi aðrýyor?)
Êþa zikê te ji niþkan ve dest pê kir? (Karýn aðrýsý aniden mi baþladý?)
Piþtî ku dest pê kir cihê wê guherî? (Baþladýktan sonra lokalizasyonu deðiþti
mi?)
Dereke te yî din diêþe? (Baþka bir yerin aðrýyor mu?)
Zikê te hertim diêþe yan carinan diêþe? (Karýn aðrýsý her zaman mý yoksa
ara sýra mý var?)
Êþeke çawa ye? (Nasýl bir aðrýdýr?)
Êþeke weke kêr lê keve ye? (Býçak saplanýr tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþeke weke þewatê ye? (Yanma tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþeke weke eciqandinê ye? (Sýkýþma tarzýnda bir aðrý mý?)
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Êþa te her ku diçe zêdetir dibe yan kêmtir dibe? (Aðrýn zamanla artýyor mu
azalýyor mu?)
Wexta ku zikê te diêþe mahdê te dixele/diqelibe? (Karnýn aðrýdýðý zaman
bulantýn oluyor mu?)
Wexta ku zikê te diêþe tu vedirþî? (Karnýn aðrýdýðý zaman kusman oluyor
mu?)
Wexta ku zikê te diêþe tu xwê/xwêdan didî? (Karnýn aðrýdýðý zaman terliyor
musun?)
Wexta ku zikê te diêþe qebizbûna te heye? (Karnýn aðrýdýðý zaman kabýzlý-
ðýn var mý?)
Wexta ku zikê te diêþe emelê te heye? (Karnýn aðrýdýðý zaman ishalin var
mý?)
Wexta ku zikê te diêþe zikê te dinepixe/diwerime? (Karnýn aðrýdýðý zaman
karnýnda þiþlik oluyor mu?)
Wexta ku zikê te diêþe taya te çêdibe? (Karnýn aðrýdýðý zaman ateþin oluyor
mu?)
Wexta ku zikê te diêþe te sar e? (Karnýn aðrýdýðý zaman üþüyor musun?)
Wexta ku zikê te diêþe tu diricifî/dilerizî/dihezî? (Karnýn aðrýdýðý zaman
titriyor musun?)
Êþa zikê te diavêje dereke din? (Karýn aðrýsý baþka yerlere yayýlýyor mu?)
Êþa zikê te diavêje ku derê te? (Karýn aðrýsý nerene yayýlýyor?)
Berê kevir di ziravê te yan di gurçikên te de hebûn? (Daha önce safra
kesende ya da böbreklerinde taþ var mýydý?)
Piþtî xwarinê zikê te diêþe? (Yemekten sonra karnýn aðrýyor mu?)
Piþtî xwarinê bi çiqasî zikê te diêþe? (Yemekten ne kadar süre sonra karnýn
aðrýyor?)
Kîjan dahnê rojê êþa zikê te zêdetir e? (Günün hangi öðünü karýn aðrýsý
daha fazla oluyor?)
Wexta ku tu birçî bî zikê te diêþe? (Aç olduðunda karýn aðrýsý oluyor mu?)

Bulantý-Kusma
Mahdê te dixele/diqelibe? (Bulantýn var mý?)
Dilê te li hev dikeve? (Bulantýn oluyor mu?)
Ji kengî de mahdê te dixele/diqelibe? (Ne zamandan beri bulantýn var?)
Her ji çiqasî mahdê te dixele? (Ne kadar sýklýkta bulantýn oluyor?)
Her roj mahdê te dixele? (Her gün miden bulanýyor mu?) 
Tu vedirþî? (Kusuyor musun?)
Ji kengî de tu vedirþî? (Ne zamandan beri kusuyorsun?)
Verþiya te çi reng e? (Kusmuðun ne renktir?)
Bêhneke nexweþ ji verþiyê tê? (Kusmuk kötü kokulu mu?)
Têkiliya verþiyê bi xwarinê re heye? (Kusmanýn yemek ile bir ilgisi var mý?)
Piþtî xwarinê tu vedirþî? (Yemekten sonra kusuyor musun?)
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Piþtî xwarinê bi çiqasî tu vedirþî? (Yemekten ne kadar süre sonra kusuyor-
sun?)
Kîjan xwarin dikin ku tu verþî? (Hangi yemekler kusmaya neden oluyor?)
Bêyî ku tu verþî mahdê te dixele/diqelibe? (Kusma olmadan bulantýn oluyor
mu?)
Wexta ku mahdê te dixele [tu vedirþî] zikê te diêþe? (Bulantýn [kusman]
olduðu zaman karnýn aðrýyor mu?)
Wexta ku mahdê te dixele [tu vedirþî] qebizbûn bi te re çêdibe? (Bulantýn
[kusman] olduðu zaman kabýzlýðýn oluyor mu?)
Wexta ku mahdê te dixele [tu vedirþî] emel bi te re çêdibe? (Bulantýn [kus-
man] olduðu zaman ishalin oluyor mu?)
Wexta ku mahdê te dixele [tu vedirþî] rengê destmêja biçûk diguhere?
(Bulantýn [kusman] olduðu zaman idrar rengi deðiþiyor mu?)
Wexta ku mahdê te dixele [tu vedirþî] rengê destmêja mezin diguhere?
(Bulantýn [kusman] olduðu zaman gaita rengi deðiþiyor mu?)
Wexta ku mahdê te dixele [tu vedirþî] taya te çêdibe? (Bulantýn [kusman]
olduðu zaman ateþin oluyor mu?)
Wexta ku mahdê te dixele [tu vedirþî] sînga te diêþe? (Bulantýn [kusman]
olduðu zaman göðüs aðrýsý oluyor mu?)
Wexta ku mahdê te dixele [tu vedirþî] guhê te giran dibe? (Bulantýn [kus-
man] olduðu zaman iþitme kaybý oluyor mu?)
Wexta ku mahdê te dixele [tu vedirþî] zinginî ji guhê te tê? (Bulantýn [kus-
man] olduðu zaman kulaðýnda çýnlama oluyor mu?)
Piþtî ku tu vedirþî serê te diêþe? (Kustuktan sonra baþýn aðrýyor mu?)
Sibehê zû berî taþtê tu vedirþî? (Sabahleyin kahvaltýdan önce kusuyor
musun?)
Di verþiya te de xwîn heye? (Kusmuðunda kan var mý?)

Disfaji
Wexta ku tu tiþtekî dixwî bi te zor tê? (Bir þey yerken zorlanýyor musun?)
Ji kengî de xwarin bi te zor tê? (Ne zamandan beri yemekte zorlanýyorsun?)
Piþtî ku tu gepekê dadiqurtînî tu dixwazî avê vexwî? (Bir lokma yuttuktan
sonra su içmek istiyor musun?)
Tu bêtir xwarinên weke þorbeyê dixwî? (Daha çok çorba gibi þeyler mi yi-
yorsun?)
Daqurtandina kîjan xwarinan bi te zor tên? (Hangi yemekleri yutmakta zor-
lanýyorsun?)
Tenê daqurtandina xwarinên bêav bi te zor tên? (Sadece susuz yemekleri
yutmakta mý zorlanýyorsun?)
Daqurtandina xwarinên avî jî bi te zor tên? (Sulu yemekleri yutmakta da
zorlanýyor musun?)
Wexta daqurtandinê êþ jî çêdibe? (Yutma sýrasýnda aðrý oluyor mu?)
Gepa te di qirika te de dimîne? (Lokman boðazýnda takýlýyor mu?)



92

Diyare
Emelê te heye? (Ýshalin var mý?)
Nava te dihere? (Ýshalin var mý?)
Ji kengî de emelê te heye? (Ne zamandan beri ishalin var?)
Emelê te ji niþkan ve dest pê kir? (Ýshalin aniden mi baþladý?)
Tu rojê çend caran derdikevî derve? (Günde kaç kere dýþarý çýkýyorsun?)
Emelê te piþtî xwarinê dest pê kir? (Ýshalin yemekten sonra mý baþladý?)
Emelê te weke avê ye? (Ýshalin su gibi mi?)
Emelê te bixwîn e? (Ýshalin kanlý mý?)
Bêhneke nexweþ jê tê? (Kötü kokulu mu?)
Destmêja te ya mezin çi reng e? (Büyük abdestin ne renktir?)
Wexta ku emelê te heye zikê/nava te diêþe? (Ýshalin olduðunda karnýn aðrý-
yor mu?)
Wexta ku emelê te heye dilê te dihere xwarinê? (Ýshalin olduðunda iþtahýn
nasýl?)
Wexta ku emelê te heye mahdê te dixele/diqelibe? (Ýshalin olduðunda
miden bulanýyor mu?)
Wexta ku emelê te heye tu vedirþî? (Ýshalin olduðunda kusuyor musun?)
Wexta ku emelê te heye taya te çêdibe? (Ýshalin olduðunda ateþin oluyor
mu?)
Qebizbûn û emel li pey/dû hev tên? (Kabýzlýk ve ishal birbirinin ardý sýra
oluyor mu?)
Emelê te carinan baþ dibe? (Ýshaliniz bazen düzeliyor mu?)
Te kîlo dane? (Kilo vermiþ misin?)

Kabýzlýk
Qebizbûn bi te re heye? (Sende kabýzlýk var mý?)
Ji kengî de qebizbûn heye? (Ne zamandan beri kabýzlýk var?)
Rojê çend caran tu derdikevî derve? (Günde kaç kere dýþarý çýkýyorsun?)
Her ji çiqasî tu derdikevî derve? (Ne kadar zamanda bir dýþarý çýkýyorsun?)
Destmêja te ya mezin çi reng e? (Büyük abdestin ne renktir?)
Qebizbûna te bixwîn e? (Kabýzlýðýnýz kanlý mý?)
Qebizbûn û emel li dû/pey hev tên? (Kabýzlýk ve ishal birbirinin ardý sýra
oluyor mu?)
Zikê/Nava te dinepixe/diwerime? (Karnýnda þiþlik oluyor mu?)
Ba ji ber te dihere? (Gazýn oluyor mu?)

Melena
Rengê destmêja te ya mezin reþ dibe? (Büyük abdestinin rengi siyahlaþýyor
mu?)
Ji kengî de destmêja te ya mezin reþ dibe? (Ne zamandan beri büyük abdes-
tin siyahlaþýyor?)
Serê te gêj dibe? (Baþ dönmesi oluyor mu?)
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Mahdê te dixele/diqelibe? (Bulantýn oluyor mu?) 
Zikê/Nava te diêþe? (Karýn aðrýsý oluyor mu?)
Tu xwê/xwêdan didî? (Terliyor musun?)
Berê jî destmêja te ya mezin reþ dibû? (Daha önce de büyük abdestin siyah-
laþýyor muydu?)
Tu niha dermanan dixwî? (Þu anda ilaç kullanýyor musun?)
Tu kîjan dermanan niha dixwî? (Þu anda hangi ilaçlarý kullanýyorsun?)

Hematemez
Tu vedirþî? (Kusuyor musun?)
Verþiya te çi reng e? (Kusman ne renktir?)
Ji kengî de verþiya te bi vî rengî heye? (Ne zamandan beri bu renkte kus-
man oluyor?) 
Berê jî bi vî rengî verþiya te çêdibû? (Daha önce de bu renkte kusman olmuþ
muydu?)

Hematokezya
Di destmêja te ya mezin de xwîn heye? (Büyük abdestinde kan oluyor mu?)
Ji kengî de di destmêja te ya mezin de xwîn heye? (Ne zamandan beri bü-
yük abdestinde kan var?)
Di destmêja te ya mezin de xwîn weke xêzekê ye yan tevlihev e? (Büyük ab-
destinde kan karýþýk mý yoksa bir çizgi þeklinde mi?)

Sarýlýk
Ji kengî de zerika te heye? (Ne zamandan beri sarýlýðýn var?)
Zerika te ji niþkan ve dest pê kir? (Sarýlýðýn birdenbire mi baþladý?)
Bi zerikê re zikê/nava te diêþe? (Sarýlýkla beraber karýn aðrýsý oluyor mu?)
Bi zerikê re dilê te naçe xwarinê? (Sarýlýkla beraber iþtahsýzlýk oluyor mu?)
Bi zerikê re mahdê te dixele/diqelibe? (Sarýlýkla beraber bulantýn oluyor
mu?)
Bi zerikê re rengê destmêja biçûk diguhere? (Sarýlýkla beraber idrarýnýn ren-
gi deðiþiyor mu?)
Bi zerikê re taya te çêdibe? (Sarýlýkla beraber ateþin oluyor mu?)
Bi zerikê re canê te dixure? (Sarýlýkla beraber kaþýntýn oluyor mu?)
Berê kesî xwîn daye te? (Daha önce kimse sana kan verdi mi?)
Berê tu qet bi zerikê ketibû? (Daha önce sarýlýk geçirdin mi?)
Hevalên/Merivên te yên bi zerikê hene? (Sarýlýðý olan arkaþlarýn/akrabala-
rýn var mý?)

Karýnda Þiþlik
Zikê/Nava te dinepixe/diwerime? (Karýnda þiþkinlik oluyor mu?)
Ji kengî de zikê/nava te dinepixe/diwerime? (Ne zamandan beri karnýnda
þiþkinlik oluyor?)
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Piþtî xwarinê zikê/nava te dinepixe/diwerime? (Yemekten sonra mý karnýn-
da þiþkinlik oluyor?)
Zikê/Nava te hertim dinepixe/diwerime yan carinan? (Karnýnda þiþkinlik
her zaman mý yoksa bazen mi oluyor?)
Piþtî ku ba ji ber te dihere werma zikê te baþ dibe? (Gaz çýkardýðýnda þiþkin-
lik düzeliyor mu?)

NEFROLOJÝK SEMPTOMLAR

Miksiyona Ýliþkin Semptomlar
Tu rojê çend caran derdikevî destmêja biçûk? (Günde kaç kere küçük
abdeste çýkýyorsun?)
Bi þev tu derdikevî destmêja biçûk? (Gece küçük abdeste çýkýyor musun?)
Þevê çend caran? (Gecede kaç defa?)
Carinan ji niþkan ve destmêja te ya biçûk tê? (Bazen aniden küçük abdes-
tin geliyor mu?)
Tu bi þev avê/çayê/qahweyê pirr vedixwî? (Gece çok su/çay/kahve içiyor
musun?)
Destmêja te ya biçûk diþewite? (Küçük abdestini yaparken yanma oluyor
mu?)
Ev çend roj in? (Kaç gündür?)
Wexta ku tu destmêja xwe ya biçûk dikî tu xwe diesirînî? (Küçük abdestini
yaparken ýkýnýyor musun?)
Tu bi þev nivînên xwe þil dikî? (Geceleyin yataðýný ýslatýyor musun?)
Bêhemdî xwe tu destmêja biçûk dikî? (Ýsteðin dýþýnda idrarýný yapýyor
musun?)
Wexta ku tu destmêja biçûk dikî carinan disekine/qut dibe? (Küçük abdes-
tin sýrasýnda duraksama oluyor mu?)
Ji kengî de? (Ne zamandan beri?)
Piþtî destmêja biçûk dilop/niqut jê tên? (Küçük abdestten sonra damlalar
geliyor mu?)
Piþtî ku tu destmêja biçûk dikî tu hîs dikî ku hîn jî tê de maye? (Küçük
abdestini yaptýktan sonra da içeride biraz kaldýðýný hissediyor musun?)
Kevir bi te re çêbûbûn berê? (Daha önce sende taþ oluþmuþ muydu?)
Destmêja te ya biçûk zelal e yan þêlû ye? (Küçük abdestin berrak mý yoksa
bulanýk mý?)
Bêhneke nexweþ jê tê? (Kötü kokuyor mu?)
Destmêja te ya biçûk zirav bûye? (Küçük abdestin incelmiþ mi?)
Destmêja te ya biçûk dibe weke þîr? (Küçük abdestin süt kývamýnda oluyor
mu?)
Xwîn ji destmêja te ya biçûk tê? (Küçük abdestinden kan geliyor mu?)
Wexta ku xwîn jê tê diþewite/diêþe? (Kan geldiðinde yanýyor/aðrýyor mu?)
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Ateþ
Taya/Agirê/Qizilmeya te çêdibe? (Ateþin oluyor mu?)
Ji kengî de taya te çêdibe? (Ne zamandan beri ateþin oluyor?)
Wexta ku taya te çêdibe tu karî karekî bikî? (Ateþin olduðunda iþ yapabili-
yor musun?)
Wexta ku taya te çêdibe tu dilerizî/diricifî/dihezî? (Ateþin olduðunda
titremen de oluyor mu?)
Salên/Mehên berê jî taya te çêdibû? (Daha önceki yýllarda/aylarda da ateþin
oluyor muydu?)  

Kilo Kaybý
Van rojên/hefteyên/salên dawî te kîlo dane? (Son günlerde/haftalarda/yýllar-
da kilo verdin mi?)
Te çend kîlo dane? (Kaç kilo verdin?)
Tu berê çend kîlo bû? (Daha önce kaç kiloydun?)
Tu niha çend kîlo yî? (Þimdi kaç kilosun?)

Aðrý
Dereke te diêþe? (Bir yerin aðrýyor mu?)
Ku derê te diêþe? (Neren aðrýyor?)
Kêlekên te diêþin? (Yan taraflarýn aðrýyor mu?)
Ji kengî de diêþe? (Ne zamandan beri aðrýyor?)
Êþa te hertim heye yan carinan derbas dibe? (Aðrýn her zaman mý var yoksa
bazen geçiyor mu?)
Te tu derb ji kêleka xwe xwariye? (Yan tarafýndan darbe yedin mi?)
Tu ji cihekî bilind ketiye erdê? (Yüksek bir yerden düþtün mü?)
Wexta ku tu karekî giran dikî êþa te zêdetir dibe? (Aðýr bir iþ yaptýðýnda
aðrýn artýyor mu?)
Êþa te diavêje dereke te yî din? (Aðrýn baþka bir tarafýna yayýlýyor mu?)
Diavêje zikê/nava te? (Karnýna yayýlýyor mu?)
Wexta ku kêlekên te diêþin mahdê te dixele/diqelibe? (Yan taraflarýn
aðrýdýðýnda bulantýn oluyor mu?) 
Wexta ku kêlekên te diêþin taya te çêdibe? (Yan taraflarýn aðrýdýðýnda ateþin
oluyor mu?)
Piþtî ku tu destmêja biçûk dikî êþa te derbas dibe? (Küçük abdestini yaptýk-
tan sonra aðrýn geçiyor mu?)

Gastrointestinal Semptomlar
Zikê/Nava te diwerime/dinepixe? (Karnýn þiþiyor mu?)
Zikê/Nava te diêþe? (Karnýn aðrýyor mu?)
Ji kengî de zikê/nava diêþe? (Karýn aðrýsý ne zamandan beri var?)
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Mahdê te dixele/diqelibe? (Bulantýn oluyor mu?)
Tu vedirþî? (Kusuyor musun?)
Ji destmêja biçûk nêm/îltihab/gemarî tê? (Küçük abdestten akýntý/ilti-
hap/kirlilik geliyor mu?)
Tu birîn li derdora navrana te hene? (Kasýklarýnda ve etrafýnda yara var mý?)
Tu girêk li derdora navrana te hene? (Kasýklarýnda ve etrafýnda kitle/düðüm
var mý?)
Girêk diêþe? (Düðüm/kitle aðrýyor mu?)

HEMATOLOJÝK SEMPTOMLAR

Anemi Semptomlarý
Tu zû dibetilî/diwestî? (Çabuk yoruluyor musun?)
Ji kengî de tu zû dibetilî/diwestî? (Ne zamandan beri çabuk yoruluyorsun?)
Wexta ku tu karekî dikî bêhna te diçike? (Bir iþ yaptýðýnda nefes darlýðýn
oluyor mu?)
Dilê te dike gupegup? (Çarpýntýn oluyor mu?)
Sînga te diêþe? (Göðsün aðrýyor mu?)
Serê te gêj dibe? (Baþýn dönüyor mu?)
Dewxa te dihere? (Baþýn dönüyor mu?)
Xewa te pirr tê? (Çok uykun geliyor mu?)
Tu ji ser hiþê xwe diherî? (Bayýlýyor musun?)
Tu dixeriqî/dixewirî? (Bayýlýyor musun?)
Destê te ditevize? (Elin uyuþuyor mu?)
Di malbata we de kesên ku xwîna wan kêm e heye? (Ailenizde kansýzlýðý
olan var mý?)

Kanama Semptomlarý
Wexta ku dereke te xwîn dibe xwîna te dereng disekine? (Bir yerin kanadý-
ðýnda durmasý gecikiyor mu?)
Di zaroktiya te de jî xwîna te dereng disekinî? (Çocukluðunda da kanama-
nýn durmasý geç mi oluyordu?)
Dereke te jixweber xwîn dibe? (Bir yerin kendiliðinden kanýyor mu?)
Ku derê te jixweber xwîn dibe? (Neren kendiliðinden kanýyor?)
Heta niha çend caran xwîn bûye? (Þimdiye kadar kaç kere kanamýþ?)
Wexta ku canê te li derekê dikeve zû þîn dibe? (Vücudun bir yere çarptýðýn-
da çabuk morarma oluyor mu?)
Pozê te jixweber xwîn dibe? (Burnun kendiliðinden kanýyor mu?)
Mehê çend caran xwîn ji pozê te tê? (Ayda kaç defa burnun kanýyor?)
Wexta ku tu dikevî kincan xwîna te zêde tê? (Adete girdiðin zaman kanaman
fazla oluyor mu?)
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Wexta ku tu diranê xwe dikiþînî xwîna te dereng disekine? (Diþini çektiðin
zaman kanamasý geç duruyor mu?)
Çokên te diwerimin? (Dizlerinde þiþlik oluþuyor mu?)
Heta niha bi kuxukê re xwîn hatiye? (Þimdiye kadar öksürükle kan gelmiþ
mi?)
Heta niha di destmêja te ya biçûk de te xwîn dîtiye? (Bugüne kadar küçük
abdestinde kan görmüþ müsün?)
Destmêja te ya mezin reþ dibe? (Büyük abdestinde siyahlaþma oluyor mu?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Niha tu dermanan dixwî? (Þu anda ilaç kullanýyor musun?)
Tu kîjan dermanan dixwî? (Hangi ilaçlarý kullanýyorsun?)

Lenfadenopati
Girêk di canê te de hene? (Vücudunda düðümler oluþuyor mu?)
Di ku derê te de girêk çêdibin? (Vücudunun neresinde düðümler oluþuyor?)
Di binçengên te de girêk çêdibin? (Koltuk altýnda düðümler oluþuyor mu?)
Tu kengî pê hisiyayî ku girêk di canê te de hene? (Vücudunda düðümler
olduðunu ne zaman fark ettin?)
Ji wê gavê heta niha mezin bûne? (O zamandan þimdiye kadar büyüme oldu
mu?)
Wexta ku tu dest girêkan didî diêþin? (Düðümlere dokunduðun zaman aðrý
oluyor mu?)
Jixweber diêþin? (Kendiliðinden aðrýyorlar mý?)
Taya te çêdibe? (Ateþin oluyor mu?)
Te kîlo dane? (Kilo vermiþ misin?)
Tu bi þev xwê/xwêdan didî? (Geceleri terliyor musun?)
Canê te dixure? (Kaþýntýn var mý?)
Çermê ser girêkê sor dibe? (Düðümün üstündeki cilt kýzarýyor mu?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Tu niha kîjan dermanan dixwî? (Þu anda hangi ilaçlarý kullanýyorsun?)

ENDOKRÝNOLOJÝK SEMPTOMLAR

Hirsutizm
Li rûyê te mû derdikevin? (Yüzünde kýllar çýkýyor mu?)
Li sînga te û li piþta te mû derdikevin? (Göðsünde ve sýrtýnda kýllar çýkýyor
mu?)
Ji kengî de ev mû derdikevin? (Ne zamandan beri bu kýllar çýkýyor?)
Ji ber van mûyan tu aciz dibî? (Bu kýllar nedeniyle rahatsýzlýk hissediyor
musun?)
Ev mûyên canê te ji niþkan ve derketin yan hêdî hêdî? (Vücudundaki bu kýl-
lar aniden mi çýktý yoksa yavaþ yavaþ mý?)
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Cara ewilîn tu çend salî ketî kincan? (Ýlk adetin kaç yaþýdaydý?)
Adetên te her ji çend rojan e? (Adetlerin kaç günde bir oluyor?)
Tu hertim di wextê xwe de dikevî kincan? (Adetlerin düzenli mi?)
Ji bo ku tu biheml nemînî tu heban dixwî? (Gebe kalmamak için hap kul-
lanýyor musun?)
Tu çend kîlo yî? (Kaç kilosun?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Tu niha kîjan dermanan dixwî? (Þu anda hangi ilaçlarý kullanýyorsun?)
Berî van dermanan jî mû li rûyê te derdiketin? (Bu ilaçlardan önce de
yüzünde kýllar çýkýyor muydu?)
Dengê te li gorî berê qalind bûye? (Sesin eskisine göre kalýnlaþmýþ mý?)
Porê te diweþe? (Saçýn dökülüyor mu?)
Ji serê pêsîrên te þîr tê? (Memelerinden süt akýyor mu?)
Di malbata we de kesên din ku mû li rûyê wan derdikevin hene? (Ailenizde
yüzünde kýllar çýkan baþka kimse var mý?)

Deride Pigmentasyon
Rengê çermê te guheriye? (Derinin renginde deðiþim var mý?)
Ku derê çermê te reng guhertiye? (Derinin neresi renk deðiþtirmiþ?)
Ji kengî de rengê çermê te guheriye? (Ne zamandan beri deride renk deðiþi-
mi mevcut?)
Çermê te diweþe? (Derinde dökülme oluyor mu?)
Cihê ku rengê wî guheriye dixure? (Renk deðiþimi olan yerde kaþýntý olu-
yor mu?)
Cihê ku rengê wî guheriye firehtir dibe? (Renk deðiþimi olan alan geniþli-
yor mu?)

Güçsüzlük
Bêqewetî bi te re çêdibe? (Güçsüzlük oluyor mu?)
Tu ji qudum dikevî? (Takatten düþüyor musun?)
Ji kengî de bêqewetî heye? (Ne zamandan beri güçsüzlük mevcut?)
Bêqewetî ji niþkan ve dest pê kir? (Güçsüzlük aniden mi baþladý?)
Her ku diçe bêqewetî zêdetir dibe? (Zamanla güçsüzlük artýyor mu?)
Wexta ku tu porê xwe þeh dikî tu diwestî/dibetilî? (Saçlarýný taradýðýnda
yoruluyor musun?)
Wexta ku tu radihêjî misîneke av tu diwestî? (Bir ibrik su kaldýrdýðýnda
yoruluyor musun?)
Wexta ku tu hildikiþî tu ji hal de dikevî? (Yokuþ çýktýðýnda takatten düþüyor
musun?)
Wexta ku tu radibî ser xwe tu ji qudum dikevî? (Ayaða kalktýðýnda güçsüz-
lük oluyor mu?
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Tiþt cot cot tên ber çavê te? (Nesneleri çift olarak görüyor musun?)
Wexta ku tu xwarinekê dadiqurtînî bi te zor tê? (Yemeði yutarken zorlaný-
yor musun?)
Wexta ku tu bêqewet dimînî dereke te diêþe? (Güçsüzlük olduðunda aðrý
oluþuyor mu?) 
Di malbata we de kesekî din bi vê þîkayetê heye? (Ailenizde bu þikayetleri
olan baþka kimse var mý?)

Hipotiroidi
Tu zû dibetilî/diwestî? (Çabuk yoruluyor musun?)
Tu li gorî berê karê xwe derengtir dikî? (Daha önceye göre iþlerini daha geç
yapýyor musun?)
Xewa te pirr tê? (Uykun çok geliyor mu?)
Pirr caran te sar e? (Çoðu zaman üþüyor musun?)
Tu ji sermê aciz dibî? (Soðuktan rahatsýz oluyor musun?)
Xwêdana te kêm bûye? (Terlemen azalmýþ mý?)
Tu hîs dikî ku çermê te zuha bûye? (Derinin kuruduðunu hissediyor
musun?)
Rengê çermê te zer dibe? (Cildinde sararma oluyor mu?)
Nenûkên te pirr diþikin? (Týrnaklarýn çok kýrýlýyor mu?)
Porê te diweþe? (Saçýn dökülüyor mu?)
Xwarina te kêm bûye? (Ýþtahýn azalmýþ mý?)
Dereke te diêþe? (Bir yerin aðrýyor mu?)
Canê te ditevize? (Vücudunda uyuþukluk oluyor mu?)
Tu qebiz dibî? (Kabýzlýk oluyor mu?)
Destên te/Çokên te diwerimin? (Ellerin/Dizlerin þiþiyor mu?)
Tu tiþtan zû ji bîr dikî? (Çabuk unutuyor musun?)

Hipertiroidi
Tu xwarinê pirr dixwî yan hindik? (Yemeði çok mu yiyorsun yoksa az mý?) 
Tu zeîf bûyî? (Zayýflamýþ mýsýn?)
Te kîlo dane? (Kilo vermiþ misin?)
Te çend kîlo dane? (Kaç kilo vermiþsin?)
Tu qelew bûyî? (Þiþmanlamýþ mýsýn?)
Te kîlo stendine? (Kilo almýþ mýsýn?)
Te çend kîlo stendine? (Kaç kilo almýþsýn?)
Destên te diricifin/dilerizin/dihezin? (Ellerin titriyor mu?)
Destên te ji kengî de dilerizin/diricifin/dihezin? (Ellerin ne zamandan beri
titriyor?)
Dilê te diavêje? (Çarpýntýn var mý?)
Dilê te dike gupegup? (Çarpýntýn oluyor mu?)
Dilê te ji kengî de dike gupegup? (Çarpýntýn ne zamandan beri var?)
Gupegupa dilê te çiqasî dewam dike? (Çarpýntýn ne kadar sürüyor?)
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Wexta ku dilê te dike gupegup tirs/xof dikeve ser dilê te? (Çarpýntýn
olduðunda korku hissediyor musun?)
Destên te germ dibin? (Ellerin sýcak oluyor mu?)
Tu ji germê aciz dibî? (Sýcaktan rahatsýz oluyor musun?)
Destên te xwê/xwêdan didin? (Ellerin terliyor mu?)
Bêhna te diçike? (Nefes darlýðýn oluyor mu?)
Tu zû dibetilî/diwestî? (Çabuk yoruluyor musun?)
Çavên te beloqî dibin? (Gözlerin dýþarýya doðru çýkýyor mu?)
Dora çavê te diwerime? (Gözlerinin etrafý þiþiyor mu?)

Diabetes Mellitus 
Tu zû dibetilî/diwestî? (Çabuk yoruluyor musun?)
Devê te pirr zuha dibe? (Aðzýn çok kuruyor mu?)
Tu pirr tî dibî? (Çok susuyor musun?)
Tu avê pirr vedixwî? (Çok su içiyor musun?)
Tu zû birçî dibî? (Çabuk acýkýyor musun?)
Tu pirr xwarinê dixwî? (Çok yemek yiyor musun?)
Tu zeîf dibî? (Zayýflýyor musun?)
Te çend kîlo dane? (Kaç kilo verdin?)
Tu pirr derdikevî destmêja biçûk? (Küçük abdeste çok çýkýyor musun?)
Tu rojê çend caran derdikevî destmêja biçûk? (Günde kaç kere küçük
abdeste çýkýyorsun?)
Tu bi þev derdikevî destmêja biçûk? (Geceleyin idrara çok çýkar mýsýn?)
Tu bi þev çend caran derdikevî destmêja biçûk? (Geceleyin kaç kere idrara
çýkýyorsun?)
Canê te ditevize? (Vücudunda uyuþma oluyor mu?)
Destên te ditevizin? (Ellerin uyuþuyor mu?)
Mahdê te dixele/diqelibe? (Bulantýn oluyor mu?)
Tu vedirþî? (Kusuyor musun?)
Canê te dixure? (Kaþýntýn oluyor mu?)
Canê te ji kengî de dixure? (Kaþýntýn ne zamandan beri var?)
Birîn di devê te de çêdibin? (Aðzýnda yaralar oluþuyor mu?)
Bêhn ji devê te tê? (Aðzýndan koku geliyor mu?)
Tu qebiz dibî? (Kabýzlýðýn oluyor mu?)
Canê te diwerime? (Vücudunda ödem oluþuyor mu?)
Zikê/Nava te diêþe? (Karnýn aðrýyor mu?)
Serê te gêj dibe? (Baþ dönmesi oluyor mu?)
Ber çavê te reþ dibe? (Göz kararmasý oluyor mu?)
Tu bêhiþ dikevî? (Bayýlýyor musun?)
Tu dixeriqî/dixewirî? (Bayýlýyor musun?)
Tu çiqasî xeriqî/xewirî dimînî? (Ne kadar süre baygýn kalýyorsun?)
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Erkekte Ýnfertilite
Tu zewicî yî? (Evli misin?)
Ev çend sal in tu zewicî yî? (Kaç yýldýr evlisin?) 
Zarokên te hene? (Çocuklarýn var mý?)
Çend zarokên te hene? (Kaç çocuðun var?)
Hefteyê/Mehê çend caran tu û hevala xwe diherin ba hev? (Eþinle
haftada/ayda kaç kez birlikte oluyorsun?)
Nexweþiyên te yên ku te berê derbas kirine kîjan in? (Daha önce hangi
hastalýklarý geçirdin?)
Nexweþiyeke te niha heye? (Þu anda bir hastalýðýn var mý?)
Tu berê bi êþa zirav/jana zirav/weremê ketî? (Daha önce ince hastalýk/verem
geçirdin mi?)
Tansiyona te bilind dibe? (Tansiyonun yükseliyor mu?)
Tu berê emeliyat bûyî? (Daha önce ameliyat oldun mu?)
Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu ji kengî de çixareyê dikiþînî? (Ne zamandan beri sigara kullanýyorsun?)
Tu rojê çend çixareyan dikiþînî? (Günde kaç tane sigara kullanýyorsun?)
Tu alkolê vedixwî? (Alkol içiyor musun?)
Ji kengî de tu alkolê vedixwî? (Ne zamandan beri alkol kullanýyorsun?)
Tu rojê çiqas alkol vedixwî? (Günde ne kadar alkol içiyorsun?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Tu kîjan dermanan dixwî? (Hangi ilaçlarý kullanýyorsun?) 

Kadýnda Ýnfertilite
Tu zewicî yî? (Evli misin?)
Ev çend sal in tu zewicî yî? (Kaç yýldýr evlisin?) 
Zarokên te hene? (Çocuklarýn var mý?)
Çend zarokên te hene? (Kaç çocuðun var?)
Zarok ji ber te çûne? (Düþük yaptýn mý?)
Hefteyê/Mehê çend caran tu û hevalê xwe diherin ba hev? (Eþinle
haftada/ayda kaç kez birlikte oluyorsun?)
Her meh tu dikevî kincan? (Her ay adet kanaman oluyor mu?)
Her meh di wextê xwe de dibe? (Her ay düzenli mi oluyor?)
Ji kengî de tu nakevî kincan? (Ne zamandan beri adet görmüyorsun?)
Tu pirr zêde zeîf bûyî? (Çok fazla zayýflamýþ mýsýn?)
Te çend kîlo dane? (Kaç kilo vermiþsin?)
Ji serê pêsîrên te jixweber þîr tê? (Meme ucundan kendiliðinden süt geli-
yor mu?)  
Wexta ku tu dikevî kincan canê te diêþe? (Adet olduðun zaman aðrýn oluyor
mu?)
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Berî ku tu bikevî kincan pêsîrên te diêþin? (Adet görmeden önce göðüsle-
rinde aðrý oluyor mu?)
Berî ku tu bikevî kincan canê te diwerime? (Adet görmeden hemen önce vü-
cudunda ödem oluþuyor mu ?)
Nexweþiyên te yên ku te berê derbas kirine kîjan in? (Daha önce hangi has-
talýklarý geçirdin?)
Nexweþiyeke te niha heye? (Þu anda bir hastalýðýn var mý?)
Tu berê bi êþa zirav/jana zirav/weremê ketiye? (Daha önce ince hastalýk/ve-
rem geçirdin mi?)
Li rûyê te mû derdikevin? (Yüzünde kýllar çýkýyor mu?)
Li sînga te û piþta te mû derdikevin? (Göðsünde ve sýrtýnda kýllar çýkýyor
mu?)
Tansiyona te bilind dibe? (Tansiyonun yükseliyor mu?)
Tu berê emeliyat bûyî? (Daha önce ameliyat oldun mu?)
Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu ji kengî de çixareyê dikiþînî? (Ne zamandan beri sigara kullanýyorsun?)
Tu rojê çend çixareyan dikiþînî? (Günde kaç tane sigara kullanýyorsun?)
Tu alkolê vedixwî? (Alkol içiyor musun?)
Ji kengî de tu alkolê vedixwî? (Ne zamandan beri alkol kullanýyorsun?)
Tu rojê çiqas alkol vedixwî? (Günde ne kadar alkol içiyorsun?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Tu kîjan dermanan dixwî? (Hangi ilaçlarý kullanýyorsun?) 

KISA SEMPTOM TARAMA

Dereke te diêþe? (Bir yerin aðrýyor mu?)
Zikê/Nava te diêþe? (Karnýn aðrýyor mu?)
Zikê/Nava te ji kengî de diêþe? (Karnýn ne zamandan beri aðrýyor?)
Ku derê zikê te diêþe? (Karnýnýn neresi aðrýyor?)
Taya te heye? (Ateþin var mý?)
Taya te ji kengî de heye? (Ne zamandan beri ateþin var?)
Êþa zikê te ji niþkan ve dest pê kir? (Karýn aðrýsý aniden mi baþladý?)
Dereke te yî din diêþe? (Baþka bir yerin aðrýyor mu?)
Mahdê te dixele/diqelibe? (Bulantýn var mý?)
Dilê te li hev dikeve? (Bulantýn oluyor mu?)
Ji kengî de mahdê te dixele/diqelibe? (Ne zamandan beri bulantýn var?)
Tu vedirþî? (Kusuyor musun?)
Ji kengî de tu vedirþî? (Ne zamandan beri kusuyorsun?)
Verþiya te çi reng e? (Kusmuðun ne renktir?)
Wexta ku tu tiþtekî dixwî bi te zor tê? (Bir þey yerken zorlanýyor musun?)
Ji kengî de xwarin bi te zor tê? (Ne zamandan beri yemekte zorlanýyorsun?)
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Emelê te heye? (Ýshalin var mý?)
Nava te dihere? (Ýshalin var mý?)
Ji kengî de emelê te heye? (Ne zamandan beri ishalin var?)
Tu rojê çend caran derdikevî derve? (Günde kaç kere dýþarý çýkýyorsun?)
Qebizbûn bi te re heye? (Sende kabýzlýk oluyor mu?)
Ji kengî de bi te re qebizbûn heye? (Ne zamandan beri kabýzlýðýn var?)
Destmêja te ya mezin çi reng e? (Büyük abdestin ne renktir?)
Qebizbûna te bixwîn e? (Kabýzlýðýn kanlý mý?)
Zikê/Nava te dinepixe/diwerime? (Karýnda þiþlik oluyor mu?)
Ba ji ber te dihere? (Gazýn oluyor mu?)
Serê te gêj dibe? (Baþ dönmesi oluyor mu?)
Ji kengî de zerika te heye? (Ne zamandan beri sarýlýðýnýz var?)
Zerika te ji niþkan ve dest pê kir? (Sarýlýðýn birdenbire mi baþladý?)
Bi zerikê re zikê/nava te diêþe? (Sarýlýkla beraber karýn aðrýsý oluyor mu?)
Bi zerikê re mahdê te diqelibe? (Sarýlýkla beraber bulantýn oluyor mu?)
Bi zerikê re rengê destmêja biçûk diguhere? (Sarýlýkla beraber idrar rengi
deðiþiyor mu?)
Tu rojê çend caran derdikevî destmêja biçûk? (Günde kaç kere küçük
abdeste çýkýyorsun?)
Bi þev tu derdikevî destmêja biçûk? (Gece küçük abdeste çýkýyor musun?)
Van rojên/hefteyên/salên dawî te kîlo dane? (Son günlerde/haftalarda/yýllar-
da kilo verdin mi?)
Te çend kîlo dane? (Kaç kilo verdin?)
Tu zû dibetilî/diwestî? (Çabuk yoruluyor musun?)
Ji kengî de tu zû dibetilî/diwestî? (Ne zamandan beri çabuk yoruluyorsun?)
Dilê te dike gupegup? (Çarpýntýn oluyor mu?)
Sînga te diêþe? (Göðsün aðrýyor mu?)
Serê te gêj dibe? (Baþýn dönüyor mu?)
Destê te ditevize? (Elin uyuþuyor mu?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Niha tu dermanan dixwî? (Þu anda ilaç kullanýyor musun?)
Tu kîjan dermanan dixwî? (Hangi ilaçlarý kullanýyorsun?)
Girêk di canê te de hene? (Vücudunda düðümler oluþuyor mu?)
Li rûyê te mû derdikevin? (Yüzünde kýllar çýkýyor mu?)
Li sînga te û piþta te mû derdikevin? (Göðsünde ve sýrtýnda kýllar çýkýyor
mu?)
Ji kengî de ev mû derdikevin? (Ne zamandan beri bu kýllar çýkýyor?)
Bêqewetî bi te re çêdibe? (Güçsüzlük oluyor mu?)
Tu ji qudum dikevî? (Takatten düþüyor musun?)
Ji kengî de bêqewetî heye? (Ne zamandan beri güçsüzlük mevcut?)
Destên te diricifin/dilerizin/dihezin? (Ellerin titriyor mu?)
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DERMATOLOJÝ
TANIMLAYICI BÝLGÝLER

Tu bi xêr hatî. (Hoþ geldin.)
Tu çawa yî? (Nasýlsýn?)
Navê te çi ye? (Adýn ne?)
Tu çend salî yî? (Kaç yaþýndasýn?)
Tu li ku çêbûyî? (Nerede doðdun?)
Tu zewicî yî? (Evli misin?)
Zarokên te hene? (Çocuklarýn var mý?)
Çend zarokên te hene? (Kaç tane çocuðun var?) 
Xwendin û nivîsa te heye? (Okuma-yazman var mý?)
Tu çûyî mektebê? (Okula gittin mi?) 
Heta sala çendan? (Kaçýncý sýnýfa kadar?)
Tu niha diþuxulî? (Þu anda çalýþýyor musun?)
Tu niha çi karî dikî? (Þimdi ne iþ yapýyorsun?) 
Tu niha li ku dijî? (Þimdi nerede yaþýyorsun?)
Mala we li ku ye? (Eviniz nerededir?)

TEMEL YAKINMALAR

Derbasî/Derbasbûyî be. (Geçmiþ olsun.)
Ez çawa karim alîkariya te bikim? (Sana nasýl yardýmcý olabilirim?)
Çi þîkayeta te heye? (Þikayetin nedir?) 
Îro ji bo çi tu hatiye vir? (Bugün niçin geldin buraya?)
Ez çawa karim alî te bikim? (Sana nasýl yardým edebilirim?)
Tu ji çi aciz î? (Neden þikayetçisin?)
Tu ji çi digazinî? (Neden þikayet ediyorsun?)
Herî pirr tu ji çi aciz î? (En çok neyden þikayetçisin?)
Wekî din çi þîkayeta te heye? (Baþka ne þikayetin var?)
Wekî din? (Baþka?)

ÞÝMDÝKÝ HASTALIÐIN ÖYKÜSÜ

Ev birîna te kengî dest pê kiriye? (Bu lezyonun ne zaman baþladý?) 
Ev birîna te ji niþkan ve dest pê kir? (Bu lezyonun birdenbire mi baþladý?)
Ev birîna te hêdî hêdî dest pê kir? (Bu lezyonun yavaþ yavaþ mý baþladý?)
Ev birîn di serî de jî weke xwe yî niha bû? (Bu lezyon baþlangýçta da böyle
miydi?)
Ev birîn di serî de çawa bû? (Bu lezyon baþlangýçta nasýldý?)
Ev birîn carê jixweber vedimire? (Bu lezyon arada bir kendiliðinden kay-
boluyor mu?)
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Ev birîn li ber rojê xerabtir dibe? (Bu lezyon güneþte dahada kötüleþiyor
mu?)
Ev birîn di sermê de xerabtir dibe? (Bu lezyon soðukta kötüleþiyor mu?)
Ev birîn di germê de xerabtir dibe? (Bu lezyon sýcakta kötüleþiyor mu?)
Birîna te dixure? (Lezyon kaþýnýyor mu?)
Birîna te diþewite? (Lezyonda yanma hissediyor musun?)
Birîna te diêþe? (Lezyonda aðrý oluyor mu?)
Ji bo vêya tu berê çûyî ser textor? (Bunun için daha önce doktora gittin mi?)
Derman dan te? (Ýlaç verdi mi sana?)
Çi derman dan te? (Ne ilaç verdi sana?)
Te ev derman çend rojan xwar? (Bu ilaçlarý kaç gün kullandýn?)
Tu niha jî van dermanan dixwî? (Bu ilaçlarý hala kullanýyor musun?)
Bi wan dermanan birîna te çawa bû? (Bu ilaçlarla yaran nasýl oldu?)
Berê jî tu birîn di canê te de çêdibûn? (Daha önce de vücudunda yaralar olu-
þuyor muydu?)

TIBBÝ ÖYKÜ

Kiþisel Öykü
Nexweþiya þekir bi te re heye? (Þeker hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya qelb bi te re heye? (Kalp hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya gurçikan bi te re heye? (Böbrek hastalýðýn var mý?)
Tansiyona te bilind dibe? (Tansiyonun yükseliyor mu?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu çûyî ser textorê cildiyê? (Cildiye doktoruna gittin mi?) 
Kesî xwîn daye te? (Kimse sana kan verdi mi?)
Tu qet emeliyat bûyî? (Hiç ameliyat oldun mu?)
Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)

Aile Öyküsü
Di malbata we de nexweþiya þekir/qelb/gurçikan/tansiyonê heye? (Aileniz-
de þeker/kalp/böbrek/tansiyon hastalýðý var mý?)
Di malbata we de kesên ku emeliyat bûne hene? (Ailenizde ameliyat geçi-
ren var mý?)
Emeliyata çi bûne? (Ne ameliyatý geçirdiler?)
Kengî emeliyat bû? (Ne zaman ameliyat oldu?)
Di malbata we de nexweþiya weke ya te bi kesî re heye? (Ailenizde seninki-
ne benzer bir hastalýðý olan baþka kimse var mý?)
Di malbata we de kesî ku diçe ser textorê cildiyê hene? (Ailenizde cildiye
doktoruna giden var mý?)

NOT: Kürtçe'de kullandýðýmýz "birîn" kelimesini "lezyon, döküntü,
yara" kavramlarýna karþýlýk olarak düþündük. 



106

Meslek Öyküsü
Tu niha çi karî dikî? (Þimdi ne iþ yapýyorsun?)
Tu vî karî ji kengî ve dikî? (Ne zamandan beri bu iþi yapýyorsun?)
Te berê çi kar dikir? (Daha önce ne iþ yapýyordun?)
Wexta ku tu çend rojan dev ji karê xwe berdidî, birîna te hinekî baþ dibe?
(Birkaç gün iþi býraktýðýnda lezyonda bir iyileþme oluyor mu?)
Hevalên ku hûn bi hevdu re kar dikin, birînên bi vî þiklî di canê wan de jî
çêdibin? (Beraber iþ yaptýðýn arkadaþlarýnda da bu tür yaralar oluþuyor mu?

Ýlaç Öyküsü
Berê ji bo nexweþiyeke din tu çûyî ser textoran? (Daha önce baþka bir has-
talýk için doktora gittin mi?)
Derman dan te? (Ýlaç verdi mi sana?)
Piþtî ku te ew derman xwarin ev birînên te dest pê kir? (O ilaçlarý kullan-
dýktan sonra mý bu yaralar oluþtu?)
Piþtî ku te derman betal kirin birînên te baþ bûn? (Ýlaçlarý býraktýktan sonra
yaralarýn iyileþti mi?) 
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku niha tu dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Kîjan derman in? (Hangi ilaçlardýr?)

Adet ve Gebelik Öyküsü
Birînên te berî ku tu têkevî kincan pirrtir dibin? (Yaralar adet görmeden ön-
ce artýyor mu?)
Wexta ku tu dikevî kincan tu dermanan dixwî? (Adet gördüðün  zaman ilaç
kullanýyor musun?)
Tu niha biheml î? (Þu anda gebe misin?)
Tu berê biheml mayî? (Daha önce gebe kaldýn mý?)
Wexta ku tu biheml bû birîn di canê te de çêdibûn? (Gebe kaldýðýnda vücu-
dunda yaralar çýkýyor muydu?)

KISA SEMPTOM TARAMA

Te van rojan sabûna xwe guhertiye? (Bugünlerde kullandýðýn sabunu deðiþ-
tirdin mi?)
Te van rojan dermanên firaxan guhertiye? (Bugünlerde bulaþýk deterjanýný
deðiþtirdin mi?)
Ji kengî de te guhertiye? (Ne zamandýr deðiþtirmiþsin?)
Hûn heywanan xwedî dikin? (Hayvan besliyor musunuz?)
Hûn li malê kîjan heywanan xwedî dikin? (Evde hangi hayvanlarý besliyor-
sunuz?)
Tu bêhnê bi xwe werdikî/dadikî? (Koku sürüyor musun?)
Van rojan kêzikan dev te kiriye? (Bugünlerde böcek ýsýrdý mý seni?)
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Di van demên dawî de te xwarineke nuh xwariye? (Son zamanlarda yeni bir yemek
yedin mi?)
Ev birînên te zivistanî/biharî/havînî/payîzî xerabtir dibin? (Yaralarýn kýþýn/ilkbahar-
da/yazýn/sonbaharda daha da kötüleþiyor mu?)
Di canê te girêk çêdibin? (Vücudunda düðümler oluþuyor mu?)
Di canê te de belalûk çêdibin? (Vücudunda siðil çýkýyor mu?)
Ev girêk ji kengî de hene? (Bu düðümler ne zamandan beri var?)
Birîna te nêmê/avê digire? (Yara iltihap/su tutuyor mu?) 
Nêm/av ji birîna te tê? (Yarandan iltihap/su geliyor mu?) 
Wexta ku tu dest birînê didî diêþe? (Yaraya dokunduðunda aðrý oluyor mu?)
Birîna te diwerime? (Yaranda þiþlik oluþuyor mu?)
Wexta ku birîn derdikevin tu tayê digirî? (Yaralar oluþtuðunda ateþin oluyor mu?)
Wexta ku tu birînê dixurînî pirtik jê diweþin? (Yarayý kaþýdýðýnda dökülen parçalar
oluyor mu?)
Piþtî ku birîn diteqe qemûþeke reþ digire? (Yara patladýðýnda siyah bir kabuk oluþu-
yor mu?)
Birîn bêtir di ku derê canê te de çêdibin? (Yaralar daha çok vücudunun hangi bölü-
münde oluþuyor? 
Birîn her ku diçe belav dibin? (Yaralar gitgide yayýlýyor mu?)
Di devê te de birîn çêdibin? (Aðzýnda yaralar oluþuyor mu?)
Di nav porê te de birîn çêdibin? (Saçlý bölgede yaralar oluþuyor mu?)
Di porê te de menes/kapek heye? (Saçýnda kepek var mý?)
Birîn piþtî ku baþ dibin þîna wan dimîne? (Yaralar iyileþtikten sonra iz býrakýyor mu?)
Xur di canê te de çêdibe? (Vücudunda kaþýntý oluyor mu?)
Ku derê canê te dixure? (Vücudunun neresi kaþýnýyor?)
Xura te bêtir bi þev e yan bi roj e? (Kaþýntýn daha çok gece mi yoksa gündüz mü olu-
yor?)
Bi kîjan xwarinan xura te zêdetir dibe? (Hangi yemeklerle kaþýntýn artýyor?)
Wexta ku tu birînê xwîn dikî xura wê kêm dibe? (Yarayý kanatýnca kaþýntýsý azalýyor
mu?)
Di malbata we de kesên din ku dixurin hene? (Ailenizde baþka kaþýnan var mý?)
Di mala we de kêzik hene? (Evinizde böcek var mý?)
Van rojan hûn çûne geþtê/seyranê/gerê/pîknîkê? (Son günlerde pikniðe gittiniz mi?) 
Nivînên te hirî ne? (Yataðýn yünden mi?)
Zîro/zûrî bi te re heye? (Kurt var mý sende?)
Alerjiya te bi dermanan heye? (Ýlaçlara alerjin var mý?)
Bi kîjan dermanan alerjiya te heye? (Hangi ilaçlara karþý alerjin var?)
Alerjiya te bi xwarinan heye? (Yemeklere alerjin var mý?)
Bi kîjan xwarinan alerjiya te heye? (Hangi yemeklere karþý alerjin var?)
Tiþtekî din ku tu dixwazî bêjî heye? (Söylemek istediðin baþka bir þey var mý?)
Tiþtekî ku tu dixwazî bipirsî heye? (Sormak istediðin baþka bir þey var mý?) 
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ENFEKSÝYON HASTALIKLARI
TANIMLAYICI BÝLGÝLER

Tu bi xêr hatî. (Hoþ geldin.)
Tu çawa yî? (Nasýlsýn?)
Navê te çi ye? (Adýn ne?)
Tu çend salî yî? (Kaç yaþýndasýn?)
Tu li ku çêbûyî? (Nerede doðdun?)
Tu zewicî yî? (Evli misin?)
Zarokên te hene? (Çocuklarýn var mý?)
Çend zarokên te hene? (Kaç tane çocuðun var?) 
Xwendin û nivîsa te heye? (Okuma-yazman var mý?)
Tu çûyî mektebê? (Okula gittin mi?) 
Heta sala çendan? (Kaçýncý sýnýfa kadar okula gittin?)
Tu niha diþuxulî? (Þu anda çalýþýyor musun?)
Tu niha çi karî dikî? (Þimdi ne iþ yapýyorsun?) 
Tu niha li ku dijî? (Þimdi nerede yaþýyorsun?)
Mala we li ku ye? (Eviniz nerededir?)

TEMEL YAKINMALAR

Derbasî/Derbasbûyî be. (Geçmiþ olsun.)
Ez çawa karim alîkariya te bikim? (Sana nasýl yardýmcý olabilirim?)
Çi þîkayeta te heye? (Þikayetin nedir?) 
Îro ji bo çi tu hatî vir? (Bugün niçin geldin buraya?)
Ez çawa karim alî te bikim? (Sana nasýl yardým edebilirim?)
Tu ji çi aciz î? (Neden þikayetçisin?)
Tu ji çi digazinî? (Neden þikayet ediyorsun?)
Herî pirr tu ji çi aciz î? (En çok neyden þikayetçisin?)
Wekî din çi þîkayeta te heye? (Baþka ne þikayetin var?)
Wekî din? (Baþka?)

TIBBÝ ÖYKÜ

Kiþisel Öykü
Nexweþiya þekir bi te re heye? (Þeker hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya qelb bi te re heye? (Kalp hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya gurçikan bi te re heye? (Böbrek hastalýðýn var mý?)
Tansiyona te bilind dibe? (Tansiyonun yükseliyor mu?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Kesî xwîn daye te? (Kimse sana kan verdi mi?)
Tu qet emeliyat bûyî? (Hiç ameliyat oldun mu?)
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Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)

Aile Öyküsü
Di malbata we de nexweþiya þekir/qelb/gurçikan/tansiyonê heye? (Aileniz-
de þeker/kalp/böbrek/tansiyon hastasý olan var mý?)
Di malbata we de kesên ku emeliyat bûne hene? (Ailenizde ameliyat geçi-
ren var mý?)
Emeliyata çi bûne? (Ne ameliyatý geçirdiler?)
Di malbata we de nexweþiya weke ya te bi kesî re heye? (Ailenizde seninki-
ne benzer bir hastalýðý olan baþka kimse var mý?)

ENFEKSÝYON HASTALIKLARINDA ANAMNEZ

Ateþ
Taya te heye? (Ateþin var mý?)
Taya te ji kengî de heye? (Ateþin ne zamandan beri var?)
Te taya xwe bi dereceyê pîvaye? (Ateþini derece ile ölçtün mü?)
Taya te rojê/hefteyê/mehê çend caran çêdibe? (Ateþin günde/haftada/ayda
kaç defa oluyor?)
Taya te bi roj an bi þev bilind dibe? (Ateþin gündüz mü yoksa gece mi yük-
seliyor?)
Taya te ji niþkan ve bilind bû? (Ateþin aniden mi yükseldi?)
Taya te çend saetan dewam dike? (Ateþin kaç saat devam ediyor?)
Wexta ku taya te bilind dibe te sar dibe? (Ateþin yükseldiði zaman üþüyor
musun?)
Wexta ku taya te bilind dibe tu diricifî/dilerizî/dihezî? (Ateþin yükseldiði za-
man titriyor musun?)
Berî ku taya te dest pê bike tu diricifî/dilerizî/dihezî yan piþtî tayê? (Ateþin
baþlamadan önce mi yoksa sonrasýnda mý titremen oluyor?
Wexta ku taya te bilind dibe tu xwê/xwêdan didî? (Ateþin yükseldiði zaman
terliyor musun?)
Taya te rojê çend caran bilind û nizm dibe? (Ateþin günde kaç kez yükselip
iniyor?)
Ev mehek e tu çûyî dereke xerîb? (Son bir aydýr yabancý bir yere gittin mi?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Tu niha kîjan dermanan dixwî? (Þu anda hangi ilaçlarý kullanýyorsun?)

Karýn Aðrýsý
Zikê/Nava te diêþe? (Karnýn aðrýyor mu?)
Zikê/Nava te ji kengî de diêþe? (Karnýn ne zamandan beri aðrýyor?)
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Ku derê zikê te diêþe? (Karnýnýn neresi aðrýyor?)
Êþa zikê te ji niþkan ve dest pê kir? (Karnýnýn aðrýsý aniden mi baþladý?)
Piþtî ku dest pê kir cihê wê guherî? (Baþladýktan sonra lokalizasyonu deðiþti
mi?)
Dereke te yî din diêþe? (Baþka bir yerin aðrýyor mu?)
Zikê te hertim diêþe yan carinan diêþe? (Karýn aðrýsý her zaman mý yoksa ara
sýra mý var?)
Êþeke çawa ye? (Nasýl bir aðrýdýr?)
Êþeke weke kêr lê keve ye? (Býçak saplanýr tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþeke weke þewatê ye? (Yanma tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþeke weke eciqandinê ye? (Sýkýþma tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþa te her ku diçe zêdetir dibe yan kêmtir dibe? (Aðrý zamanla artýyor mu
azalýyor mu?)
Wexta ku zikê te diêþe mahdê te dixele/diqelibe? (Karnýn aðrýdýðý zaman bu-
lantýn oluyor mu?)
Wexta ku zikê te diêþe tu vedirþî? (Karnýn aðrýdýðý zaman kusman oluyor
mu?)
Wexta ku zikê te diêþe qebizbûna te çêdibe? (Karnýn aðrýdýðý zaman kabýzlý-
ðýn oluyor mu?)
Wexta ku zikê te diêþe emelê te çêdibe? (Karnýn aðrýdýðý zaman ishalin olu-
yor mu?)
Wexta ku zikê te diêþe taya te çêdibe? (Karnýn aðrýdýðý zaman ateþin oluyor
mu?)
Wexta ku zikê te diêþe tu diricifî/dilerizî/dihezî? (Karnýn aðrýdýðý zaman tit-
riyor musun?)
Berê kevir di ziravê te yan di gurçikên te de hebûn? (Daha önce safra kesen-
de ya da böbreklerinde taþ var mýydý?)
Piþtî xwarinê zikê te diêþe? (Yemekten sonra karnýn aðrýyor mu?)
Piþtî xwarinê bi çiqasî zikê te diêþe? (Yemekten ne kadar süre sonra karnýn
aðrýyor?)
Kîjan dahnê rojê êþa zikê te zêdetir e? (Günün hangi öðünü karýn aðrýsý daha
fazla oluyor?)
Wexta ku tu birçî bî zikê te diêþe? (Aç olduðunda karýn aðrýsý oluyor mu?)

Bulantý-Kusma
Mahdê te dixele/diqelibe? (Bulantýn var mý?)
Dilê te li hev dikeve? (Bulantýn oluyor mu?)
Ji kengî ve mahdê te dixele/diqelibe? (Ne zamandan beri bulantýn var?)
Her ji çiqasî mahdê te dixele? (Ne kadar sýklýkta bulantýn oluyor?)
Her roj mahdê te dixele? (Her gün miden bulanýyor mu?) 
Tu vedirþî? (Kusuyor musun?)
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Ji kengî ve tu vedirþî? (Ne zamandan beri kusuyorsun?)
Verþiya te çi reng e? (Kusmuðun ne renktir?)
Bêhneke nexweþ ji verþiya te tê? (Kusmuk kötü kokulu mu?)
Têkiliya verþiya te bi xwarinê re heye? (Kusmanýn yemek ile bir ilgisi var
mý?)
Piþtî xwarinê tu vedirþî? (Yemekten sonra kusuyor musun?)
Piþtî xwarinê bi çiqasî tu vedirþî? (Yemekten ne kadar süre sonra kusuyor-
sun?)
Kîjan xwarin dikin ku tu verþî? (Hangi yemekler kusmana neden olur?)
Bêyî ku tu verþî mahdê te dixele/diqelibe? (Kusma olmadan bulantýn oluyor
mu?)
Wexta ku mahdê te dixele [tu vedirþî] zikê te diêþe? (Bulantýn [kusman] ol-
duðu zaman karnýn aðrýyor mu?)
Wexta ku mahdê te dixele [tu vedirþî] qebizbûn bi te re çêdibe? (Bulantýn
[kusman] olduðu zaman kabýzlýðýn oluyor mu?)
Wexta ku mahdê te dixele [tu vedirþî] emel bi te re çêdibe? (Bulantýn [kus-
man] olduðu zaman ishalin oluyor mu?)
Wexta ku mahdê te dixele [tu vedirþî] rengê destmêja biçûk diguhere? (Bu-
lantýn [kusman] olduðu zaman idrar rengi deðiþiyor mu?)
Wexta ku mahdê te dixele [tu vedirþî] rengê destmêja mezin diguhere? (Bu-
lantýn [kusman] olduðu zaman gaita rengi deðiþiyor mu?)
Wexta ku mahdê te dixele [tu vedirþî] taya te çêdibe? (Bulantýn [kusman] ol-
duðu zaman ateþin oluyor mu?)
Wexta ku mahdê te dixele [tu vedirþî] guhê te giran dibe? (Bulantýn [kus-
man] olduðu zaman iþitme kaybý oluyor mu?)
Wexta ku mahdê te dixele [tu vedirþî] zinginî ji guhê te tê? (Bulantýn [kus-
man] olduðu zaman kulaðýnda çýnlama oluyor mu?)
Piþtî ku tu vedirþî serê te diêþe? (Kustuktan sonra baþýn aðrýyor mu?)
Sibehê zû berî taþtê tu vedirþî? (Sabahleyin kahvaltýdan önce kusuyor mu-
sun?)
Di verþiya te de xwîn heye? (Kusmuðunda kan var mý?)

Diyare
Emelê te heye? (Ýshalin var mý?)
Nava te dihere? (Ýshalin var mý?)
Ji kengî de emelê te heye? (Ne zamandan beri ishalin var?)
Emelê te ji niþkan ve dest pê kir? (Ýshalin aniden mi baþladý?)
Tu rojê çend caran derdikevî derve? (Günde kaç kere dýþarý çýkýyorsun?)
Emelê te piþtî xwarinê dest pê kir? (Ýshalin yemekten sonra mý baþladý?)
Emelê te weke avê ye? (Ýshalin su gibi mi?)
Emelê te bixwîn e? (Ýshalin kanlý mý?)
Bêhneke nexweþ jê tê? (Kötü kokulu mu?)



Berê kesî xwîn daye te? (Daha önce kimse sana kan verdi mi?)
Berê tu qet bi zerikê ketibû? (Daha önce sarýlýk geçirdin mi?)
Hevalên/Merivên te yên ku bi zerikê ne hene? (Sarýlýðý olan arkadaþla-
rýn/akrabalarýn var mý?)

Öksürük
Kuxuka te heye? (Öksürüðün var mý?)
Kuxuka te kengî dest pê kir? (Öksürüðün ne zaman baþladý?)
Kuxuka te ji niþkan ve dest pê kir? (Öksürüðün birdenbire mi baþladý?)
Kuxuka te kîjan dahnê rojê pirrtir e? (Öksürüðün günün hangi zamanýnda
daha fazladýr?)
Sibehê zû kuxuka te bêtir dibe? (Sabahlarý öksürüðün daha fazla oluyor
mu?)
Li cihê ku tu lê diþixulî dixan û toz heye? (Çalýþtýðýn ortamda duman ve toz
var mý?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu ji kengî de çixareyê dikiþînî? (Ne zamandan beri sigara içiyorsun?)
Tu rojê çend çixareyan dikiþînî? (Günde kaç sigara içiyorsun?)
Bi kuxukê re tu balxemê jî derdixî? (Öksürükle beraber balgam da çýkarýyor
musun?)
Wexta ku kuxuka te dest pê dike, li ser hev çend deqeyan dewam dike? (Ök-
sürüðün baþladýðýnda kaç dakika sürüyor?)
Bi xwarinê re kuxuka te pirrtir dibe? (Yemekle beraber öksürüðün artýyor
mu?)
Bi kuxukê re taya te çêdibe? (Öksürükle beraber ateþin oluyor mu?)
Taya te bêtir bi þev çêdibe? (Ateþin daha çok gece mi oluyor?)
Bi kuxukê re serê te diêþe? (Öksürükle beraber baþ aðrýsý oluyor mu?)
Tu bi þev xwê/xwêdan didî? (Gece terliyor musun?)
Bi kuxukê re sînga te diêþe? (Öksürükle beraber göðüs aðrýsý oluyor mu?)
Tu li malê çûkan xwedî dikî? (Evde kuþ besliyor musun?)
Merivên te yên bi êþa/jana zirav (weremê) hene? (Verem hastalýðý olan ak-
raban var mý?)  

Balgam
Balxema te heye? (Balgam çýkarýyor musun?)
Ji kengî de balxema te heye? (Ne zamandan beri balgamýn var?)
Tu rojê çiqas balxem derdixî? (Günde ne kadar balgam çýkarýyorsun?)
Balxema te kîjan dahnê rojê pirrtir e? (Balgamýn günün hangi zamanýnda
daha fazladýr?)
Balxema te çi reng e? (Balgamýn ne renktir?)
Di nav balxemê de xwîn heye? (Balgamýn içinde kan var mý?)
Bêhneke nexweþ ji balxemê tê? (Balgam kötü kokuyor mu?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
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Van rojan þiklê balxema te guheriye? (Bugünlerde balgamýn þekli deðiþti
mi?)
Bi balxemê re taya te çêdibe? (Balgamla beraber ateþin oluyor mu?)
Bi balxemê re sînga te diêþe? (Balgamla beraber göðüs aðrýsý oluyor mu?)

Ýdrar Yollarý Enfeksiyonlarý
Tu rojê çend caran derdikevî destmêja biçûk? (Günde kaç kere küçük abdes-
te çýkýyorsun?)
Bi þev tu derdikevî destmêja biçûk? (Gece küçük abdeste çýkýyor musun?)
Þevê çend caran? (Gecede kaç defa?)
Carinan ji niþkan ve destmêja te ya biçûk tê? (Bazen aniden küçük abdes-
tin geliyor mu?)
Tu bi þev avê/çayê/qahwê pirr vedixwî? (Gece çok su/çay/kahve içiyor mu-
sun?)
Destmêja te ya biçûk diþewite? (Küçük abdestini yaparken yanma oluyor
mu?)
Ev çend roj in? (Kaç gündür?)
Taya te heye? (Ateþin oluyor mu?)
Wexta ku tu destmêja xwe ya biçûk dikî tu xwe diesirînî? (Küçük abdestini
yaparken ýkýnýyor musun?)
Tu bi þev nivînên xwe þil dikî? (Geceleyin yataðýný ýslatýyor musun?)
Bêhemdî xwe tu destmêja biçûk dikî? (Ýsteðin dýþýnda idrarýný kaçýrýyor mu-
sun?)
Wexta ku tu destmêja biçûk dikî carinan disekine/qut dibe? (Küçük abdes-
tin sýrasýnda duraksama oluyor mu?)
Ji kengî de? (Ne zamandan beri?)
Piþtî destmêja biçûk dilop/niqut jê tên? (Küçük abdestten sonra damlalar ge-
liyor mu?)
Piþtî ku tu destmêja biçûk dikî tu hîs dike ku hîn jî tê de maye? (Küçük ab-
destini yaptýktan sonra da içeride biraz kaldýðýný hissediyor musun?)
Kevir bi te re çêbûbûn berê? (Daha önce sende taþ oluþmuþ muydu?)
Destmêja te ya biçûk zelal e yan þêlû ye? (Küçük abdestin berrak mý yoksa
bulanýk mý?)
Bêhneke nexweþ jê tê? (Kötü kokuyor mu?)
Destmêja te ya biçûk zirav bûye? (Küçük abdestin incelmiþ mi?)
Destmêja te ya biçûk dibe weke þîr? (Küçük abdestin süt kývamýnda oluyor
mu?)
Xwîn ji destmêja te ya biçûk tê? (Küçük abdestinden kan geliyor mu?)
Wexta ku xwîn jê tê diþewite/diêþe? (Kan geldiðinde yanma/aðrý oluyor mu?)
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KISA SEMPTOM TARAMA

Dereke te diêþe? (Bir yerin aðrýyor mu?)
Ku derê te diêþe? (Neren aðrýyor?)
Serê te diêþe? (Baþýn aðrýyor mu?)
Taya te heye? (Ateþin var mý?)
Taya te ji kengî de heye? (Ateþin ne zamandan beri var?)
Taya te rojê/hefteyê/mehê çend caran çêdibe? (Ateþin günde/haftada/ayda
kaç defa oluyor?)
Taya te ji niþkan ve bilind bû? (Ateþin aniden mi yükseldi?)
Taya te çend saetan dewam dike? (Ateþin kaç saat devam ediyor?)
Wexta ku taya te bilind dibe te sar dibe? (Ateþin yükseldiði zaman üþüyor
musun?)
Wexta ku taya te bilind dibe tu diricifî/dilerizî? (Ateþin yükseldiði zaman tit-
riyor musun?)
Taya te rojê çend caran bilind û nizm dibe? (Ateþin günde kaç kez yükselip
düþüyor?)
Nêm/îltîhab/av ji guhê te tê? (Kulaðýndan akýntý geliyor mu?)
Zikê/Nava te diêþe? (Karnýn aðrýyor mu?)
Zikê/Nava te ji kengî de diêþe? (Karnýn ne zamandan beri aðrýyor?)
Êþa zikê te ji niþkan ve dest pê kir? (Karýn aðrýsý aniden mi baþladý?)
Wexta ku zikê te diêþe emelê te çêdibe? (Karnýn aðrýdýðý zaman ishalin olu-
yor mu?)
Wexta ku zikê te diêþe taya te çêdibe? (Karnýn aðrýdýðý zaman ateþin oluyor
mu?)
Wexta ku zikê te diêþe te sar e? (Karnýn aðrýdýðý zaman üþüyor musun?)
Mahdê te dixele/diqelibe? (Bulantýn var mý?)
Dilê te li hev dikeve? (Bulantýn oluyor mu?)
Ji kengî de mahdê te dixele/diqelibe? (Ne zamandan beri bulantýn var?)
Tu vedirþî? (Kusuyor musun?)
Ji kengî de tu vedirþî? (Ne zamandan beri kusuyorsun?)
Emelê te heye? (Ýshalin var mý?)
Ji kengî de emelê te heye? (Ne zamandan beri ishalin var?)
Emelê te ji niþkan ve dest pê kir? (Ýshalin aniden mi baþladý?)
Tu rojê çend caran derdikevî derve? (Günde kaç kere dýþarý çýkýyorsun?)
Emelê te weke avê ye? (Ýshalin su gibi mi?)
Emelê te bixwîn e? (Ýshalin kanlý mý?)
Tu bêhiþ dikevî? (Bilincini kaybediyor musun?)
Tu hewale derbas dikî? (Havale geçiriyor musun?)
Ji kengî de zerika te heye? (Ne zamandan beri sarýlýðýn var?)
Zerika te ji niþkan ve dest pê kir? (Sarýlýðýn birdenbire mi baþladý?)
Bi zerikê re zikê/nava te diêþe? (Sarýlýkla beraber karýn aðrýsý oluyor mu?)
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Bi zerikê re mahdê te diqelibe? (Sarýlýkla beraber bulantýn oluyor mu?)
Destmêja te ya biçûk diþewite? (Küçük abdestini yaparken yanma oluyor
mu?)
Kuxuka te heye? (Öksürüðün var mý?)
Kuxuka te kengî dest pê kir? (Öksürüðün ne zaman baþladý?)
Kuxuka te ji niþkan ve dest pê kir? (Öksürüðün birdenbire mi baþladý?)
Bi kuxukê re tu balxemê jî derdixî? (Öksürükle beraber balgam da çýkarýyor
musun?)
Bi kuxukê re taya te çêdibe? (Öksürükle beraber ateþin oluyor mu?)
Balxema te çi reng e? (Balgamýn ne renktir?)
Di nav balxemê de xwîn heye? (Balgamýn içinde kan var mý?)
Bêhneke nexweþ ji balxemê tê? (Balgam kötü kokuyor mu?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
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FÝZÝK TEDAVÝ VE REHABÝLÝTASYON
TANIMLAYICI BÝLGÝLER

Tu bi xêr hatî. (Hoþ geldin.)
Tu çawa yî? (Nasýlsýn?)
Navê te çi ye? (Adýn ne?)
Tu çend salî yî? (Kaç yaþýndasýn?)
Tu li ku çêbûyî? (Nerede doðdun?)
Tu zewicî yî? (Evli misin?)
Zarokên te hene? (Çocuklarýn var mý?)
Çend zarokên te hene? (Kaç tane çocuðun var?) 
Xwendin û nivîsa te heye? (Okuma-yazman var mý?)
Tu çûyî mektebê? (Okula gittin mi?) 
Heta sala çendan? (Kaçýncý sýnýfa kadar okula gittin?)
Tu niha diþuxulî? (Þu anda çalýþýyor musun?)
Tu niha li ku dijî? (Þimdi nerede yaþýyorsun?)
Mala we li ku ye? (Eviniz nerededir?)

TEMEL YAKINMALAR

Derbasî/Derbasbûyî be. (Geçmiþ olsun.)
Ez çawa karim alîkariya te bikim? (Sana nasýl yardýmcý olabilirim?)
Çi þîkayeta te heye? (Þikayetin nedir?) 
Îro ji bo çi tu hatiye vir? (Bugün niçin geldin buraya?)
Ez çawa karim alî te bikim? (Sana nasýl yardým edebilirim?)
Tu ji çi aciz î? (Neden þikayetçisin?)
Tu ji çi digazinî? (Neden þikayet ediyorsun?)
Herî pirr tu ji çi aciz î? (En çok neyden þikayetçisin?)
Wekî din çi þîkayeta te heye? (Baþka ne þikayetin var?)
Wekî din? (Baþka?)

TIBBÝ ÖYKÜ

Kiþisel Öykü
Nexweþiya þekir bi te re heye? (Þeker hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya dil/qelb bi te re heye? (Kalp hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya gurçikan bi te re heye? (Böbrek hastalýðýn var mý?)
Tansiyona te bilind dibe? (Tansiyonun yükseliyor mu?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
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Tu ji kengî de çixareyê dikiþînî? (Ne zamandan beri sigara içiyorsun?)
Tu rojê çend çixareyan dikiþînî? (Günde kaç sigara içiyorsun?)
Berê tu qet çûyî ser textorê fizîkê? (Daha önce hiç fizik doktoruna gittin mi?)
Çi þîkayeta te hebû? (Ne þikayetin vardý?)
Çi nexweþiya te hebû? (Ne hastalýðýn vardý?)
Textorê fizîkê derman dan te? (Fizik doktoru sana ilaç verdi mi?)
Tu bi wan dermanan baþ bû? (O ilaçlarla iyileþtin mi?)
Tu qet emeliyat bûyî? (Hiç ameliyat oldun mu?)
Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þimdi kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Kîjan derman in? (Hangi ilaçlardýr?)

Aile Öyküsü
Di malbata we de nexweþiya þekir/qelb/gurçikan/tansiyonê heye?
(Ailenizde þeker/kalp/böbrek/tansiyon hastasý olan var mý?)
Di malbata we de nexweþiyên fizîkê hene? (Ailenizde fizik hastalýðý olan var
mý?)
Di malbata we de kesên ku emeliyat bûne hene? (Ailenizde ameliyat geçiren
var mý?)
Emeliyata çi bûne? (Ne ameliyatý geçirdiler?)

KAS VE ÝSKELET HASTALIKLARINDA ANAMNEZ

Aðrý
Êþa te heye? (Aðrýn var mý?)
Ku derê te diêþe? (Neren aðrýyor?)
Herderê te ji kengî de diêþe? (Yaygýn vücut aðrýsý ne zamandan beri var?)
Kulîmekên te diêþin? (Kalçalarýn aðrýyor mu?)
Ji kengî de diêþe? (Ne zamandan beri aðrýyor?)
Her ku diçe êþa te zêdetir dibe? (Giderek aðrýn artýyor mu?)
Êþ li canê te belav dibe? (Aðrý vücuduna yayýlýyor mu?)
Êþa piþta te diavêje çîmên te? (Sýrt aðrýn bacaklarýna yayýlýyor mu?)
Êþa te ji niþkan ve dest pê kir? (Aðrýn aniden mi baþladý?)
Her roj diêþe? (Hergün aðrýyor mu?)
Kîjan dahnê rojê êþa te zêdetir dibe? (Günün hangi öðününde aðrýn artý-
yor?)
Bi þev êþa te zêdetir dibe? (Geceleri aðrýn artýyor mu?)
Wexta ku tu xwe tev didî êþa te zêdetir dibe? (Hareket ettiðinde aðrýn artý-
yor mu?)
Cihê ku diêþe diwerime? (Aðrýyan yer þiþiyor mu?)
Cihê ku diêþe sor dibe? (Aðrýyan yer kýzarýyor mu?)
Wexta ku te sar be êþa te zêdetir dibe? (Üþüdüðünde aðrýn artýyor mu?)



Ji bo ku êþa canê te derbas bibe tu çi dikî? (Aðrýnýn geçmesi için ne yapýyor-
sun?)
Wexta ku tu karekî dikî êþa te çêdibe? (Bir iþ yaptýðýnda aðrýn oluyor mu?)
Wexta ku tu karekî nakî jî êþa te çêdibe? (Bir iþ yapmadýðýnda da aðrýn olu-
yor mu?)
Wexta ku tu bêhna xwe vedikî êþa te derbas dibe? (Dinlendiðinde aðrýn ge-
çiyor mu?)
Ji bo ku êþa te derbas bibe tu dermanan dixwî? (Aðrýnýn geçmesi için ilaç
kullanýyor musun?)
Wexta ku dinya baran û ba be êþa te zêde dibe? (Hava yaðmurlu ve rüzgar-
lý olduðunda aðrýn artýyor mu?)
Êþa te te ji xew þiyar dike? (Aðrýn uykudan uyandýrýyor mu?)
Te barekî giran rahiþtiye? (Aðýr bir yük kaldýrdýn mý?)
Tu derb li te ketine? (Hiç darbe aldýn mý?)
Te qet qeze derbas kiriye? (Hiç kaza geçirdin mi?)
Tu qet emeliyat bûyî? (Hiç ameliyat geçirdin mi?)
Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)

Güçsüzlük
Bêqewetî bi te re çêdibe? (Güçsüzlük oluyor mu?)
Tu ji qudum dikevî? (Takatten düþüyor musun?)
Ji kengî de bêqewetî heye? (Ne zamandan beri güçsüzlük mevcut?)
Her ku diçe bêqewetî zêdetir dibe? (Zamanla güçsüzlük artýyor mu?)
Wexta ku tu porê þeh dikî tu diwestî/dibetilî? (Saçlarýný taradýðýnda yorulu-
yor musun?)
Wexta ku tu radihêjî misîneke av tu diwestî? (Bir ibrik su kaldýrdýðýnda yo-
ruluyor musun?)
Wexta ku tu hildikiþî tu ji hal de dikevî? (Yokuþ çýktýðýnda takatten düþüyor
musun?)
Wexta ku tu radibî ser xwe tu ji qudum dikevî? (Ayaða kalktýðýnda güçsüz-
lük oluyor mu?)
Tiþt cot cot tên ber çavê te? (Nesneleri çift olarak görüyor musun?)
Wexta ku tu xwarinekê dadiqurtîne bi te zor tê? (Yemeði yutarken zorlaný-
yor musun?)
Di malbata we de kesekî din bi vê þîkayetê heye? (Ailenizde bu þikayetleri
olan baþka kimse var mý?)

Eklem Þiþliði
Movikên te diwerimin? (Eklemlerinde þiþlik oluyor mu?)
Çokên te diwerimin? (Dizlerinde þiþlik oluyor mu?)
Destên te diwerimin? (Ellerinde þiþlik oluyor mu?)
Enîþkên te diwerimin? (Dirseklerinde þiþlik oluyor mu?)
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Lingên te diwerimin? (Ayaklarýn þiþiyor mu?)
Ji kengî de diwerimin? (Ne zamandan beri þiþlik oluyor?)
Werm ji niþkan ve dest pê kir? (Þiþlik aniden mi baþladý?)
Werm carinan jixweber derbas dibe? (Þiþlik bazen kendiliðin geçiyor mu?)
Wexta ku tu karekî dikî werm zêdetir dibe? (Bir iþ yaptýðýnda þiþlik artýyor
mu?)
Wexta ku tu karekî nakî werm dadikeve? (Bir iþ yapmadýðýnda þiþlik azalý-
yor mu?)

Deformite
Xwarbûn di canê te de heye? (Vücudunda eðrilik var mý?)
Xwarbûn ji kengî de heye? (Eðrilik ne zamandan beri mevcut?)
Xwarbûn ji niþkan ve derket? (Eðrilik aniden mi ortaya çýktý?)
Xwarbûn piþtî ku derbek lê ket çêbû? (Eðrilik bir darbeden sonra mý oluþtu?)
Bi wext re xwarbûn zêdetir bûye? (Eðrilik zamanla artýyor mu?)

Sabah Tutukluðu
Sibehê zû dereke te hiþk dibe? (Sabahlarý bir yerinde sertlik oluyor mu?)
Sibehê zû destên te hiþk dibin? (Sabahlarý ellerinde sertlik oluyor mu?)
Hiþkbûna destên te çiqasî dewam dike? (Ellerindeki sertlik ne kadar sürü-
yor?)
Destên te ji kengî de sibehê zû hiþk dibin? (Ellerindeki sertlik ne zamandan
beri var?)
Dereke te yî din hiþk dibe? (Baþka bir yerinde sertlik oluyor mu?) 

Yanma ve Uyuþma
Dereke te diþewite? (Bir yerin yanýyor mu?)
Ku derê te diþewite? (Neren yanýyor?)
Destên te, lingên te diþewitin? (Ellerin, ayaklarýn yanýyor mu?)
Destên te, lingên te ji kengî de diþewitin? (Ellerin, ayaklarýn ne zamandan
beri yanýyor?)
Dereke te ditevize? (Bir yerin uyuþuyor mu?)
Ku derê te ditevize? (Neren uyuþuyor?)
Destên te, lingên te ditevizin? (Ellerin, ayaklarýn uyuþuyor mu?)
Destên te, lingên te ji kengî de ditevizin? (Ellerin, ayaklarýn ne zamandan
beri uyuþuyor?)

Diðer Semptomlar
Birîn di canê te de derdikevin? (Vücudunda yaralar çýkýyor mu?)
Birînên canê te li ber rojê sor dibin? (Vücudundaki yaralar güneþte kýzarý-
yor mu?)
Di devê te de birîn derdikevin? (Aðzýnda yaralar çýkýyor mu?)
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Tu ji qudum dikevî? (Takatten düþüyor musun?)
Taya te çêdibe? (Ateþin oluyor mu?)
Wexta ku destên te dicemidin þîn dibin? (Ellerin üþüdüðünde morarýyor
mu?)
Porê te diweþe? (Saçlarýn dökülüyor mu?)
Devê te zuha dibe? (Aðzýn kuruyor mu?) 
Emelê te heye? (Ýshalin var mý?)
Qebizbûna te heye? (Kabýzlýk oluyor mu?)
Di malbata we de kesekî din bi vê þîkayetê heye? (Ailenizde bu þikayetleri
olan baþka kimse var mý?)
Çokên te diwerimin? (Dizlerinde þiþlik oluyor mu?)
Destên te diwerimin? (Ellerinde þiþlik oluyor mu?)
Xwarbûn di canê te de heye? (Vücudunda eðrilik var mý?)
Xwarbûn ji kengî de heye? (Eðrilik ne zamandan beri mevcut?)
Tiþtekî din ku tu dixwazî bêjî heye? (Söylemek istediðin baþka bir þey var
mý?)
Tiþtekî ku tu dixwazî bipirsî heye? (Sormak istediðin baþka bir þey var mý?)
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GENEL CERRAHÝ
TANIMLAYICI BÝLGÝLER

Tu bi xêr hatî. (Hoþ geldin.)
Tu çawa yî? (Nasýlsýn?)
Navê te çi ye? (Adýn ne?)
Tu çend salî yî? (Kaç yaþýndasýn?)
Tu li ku çêbûyî? (Nerede doðdun?)
Tu zewicî yî? (Evli misin?)
Zarokên te hene? (Çocuklarýn var mý?)
Çend zarokên te hene? (Kaç tane çocuðun var?) 
Xwendin û nivîsa te heye? (Okuma-yazman var mý?)
Tu çûyî mektebê? (Okula gittin mi?) 
Tu niha diþuxulî? (Þu anda çalýþýyor musun?)
Tu niha çi karî dikî? (Þimdi ne iþ yapýyorsun?) 

TEMEL YAKINMALAR

Ez çawa karim alîkariya te bikim? (Sana nasýl yardýmcý olabilirim?)
Çi þîkayeta te heye? (Þikayetin nedir?) 
Îro ji bo çi tu hatiye vir? (Bugün niçin geldin buraya?)
Ez çawa karim alî te bikim? (Sana nasýl yardým edebilirim?)
Tu ji çi aciz î? (Neden þikayetçisin?)
Tu ji çi digazinî? (Neden þikayet ediyorsun?)
Herî pirr tu ji çi aciz î? (En çok neyden þikayetçisin?)
Wekî din çi þîkayeta te heye? (Baþka ne þikayetin var?)
Wekî din? (Baþka?)

TIBBÝ ÖYKÜ

Kiþisel Öykü

Nexweþiya þekir bi te re heye? (Þeker hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya qelb bi te re heye? (Kalp hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya gurçikan bi te re heye? (Böbrek hastalýðýn var mý?)
Tansiyona te bilind dibe? (Tansiyonun yükseliyor mu?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu qet emeliyat bûyî? (Hiç ameliyat oldun mu?)
Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Kîjan derman in? (Hangi ilaçlardýr?)
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Aile Öyküsü
Di malbata we de nexweþiya þekir/qelb/gurçikan/tansiyonê heye? (Aileniz-
de þeker/kalp/böbrek/tansiyon hastasý olan var mý?)
Di malbata we de kesên ku gûatr bi wan re hene hene? (Ailenizde guatr has-
talýðý olan var mý?)
Di malbata we de kesên ku emeliyat bûne hene? (Ailenizde ameliyat geçi-
ren var mý?)
Emeliyata çi bûne? (Ne ameliyatý geçirdiler?)

MEME HASTALIKLARINDA ANAMNEZ

Memede Kitle
Di pêsîrên te de girêk hene? (Memende düðüm var mý?)
Di kîjan pêsîra te de girêk hene? (Hangi memende düðüm var?)
Tu kengî pê hisiya ku di pêsîra te de girêk hene? (Memende düðüm oldu-
ðunu ne zaman fark ettin?)
Girêk hiþk e yan nerm e? (Düðüm sert mi yoksa yumuþak mý?)
Ji wê gavê heta niha girêk mezin bûye? (O zamandan bu yana düðümde bü-
yüme oldu mu?)
Wexta ku tu dikevî kincan girêk mezin/biçûk dibe? (Adet olduðun zamanlar-
da düðümde büyüme/küçülme oluyor mu?)
Wexta ku tu dest didiyê girêk diêþe? (Düðüme dokunduðunda aðrý hissedi-
yor musun?)
Rengê çermê pêsîra te guheriye? (Meme cildinde renk deðiþikliði olmuþ
mu?)
Ji serê pêsîra te nêm/îltîhab/av tê? (Meme baþýnda akýntý/iltihap/su geliyor
mu?)
Derb li pêsîra ketine? (Memene bir darbe aldýn mý?)

Memede Aðrý 
Pêsîra te diêþe? (Memede aðrý var mý?)
Ku derê pêsîra te diêþe? (Memenin neresi aðrýyor?)
Kîjan pêsîra te diêþe? (Hangi memen aðrýyor?)
Êþa te çiqasî dewam dike? (Aðrýn ne kadar sürüyor?)
Ev cara ewilîn e ku diêþe? (Ýlk defa mý aðrýyor?)
Pêsîra te ji kengî de diêþe? (Memede ne zamandan beri aðrý var?)
Êþeke çawa ye? (Nasýl bir aðrýdýr?)
Êþeke weke kêr lê keve ye? (Býçak saplanýr tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþeke weke þewatê ye? (Yanma tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþeke weke eciqandinê ye? (Sýkýþma tarzýnda bir aðrý mý?)
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Êþeke weke tiþtek tê radibe ye? (Batýcý tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþa pêsîra te li canê te belav dibe? (Meme aðrýsý vücuda yayýlýyor mu?)
Êþa pêsîra te diavêje ku derê te? (Meme aðrýsý nereye yayýlýyor?)
Berê jî pêsîra te diêþiya? (Daha önce de memede aðrý oluyor muydu?)
Wexta ku tu dikevî kincan êþ zêdetir/kêmtir dibe? (Adet olduðun zaman að-
rý artýyor/azalýyor mu?)
Di pêsîra te ya ku diêþe de girêk hene? (Aðrýlý memende düðüm var mý?)
Pêsîra te ya ku diêþe mezin bûye? (Aðrýyan memende büyüme var mý?)

Memede Akýntý
Ji serê pêsîrên te nêm/îltîhab/av tê? (Meme baþýndan akýntý/iltihap/su geli-
yor mu?)
Ji kîjan pêsîra te nêm/îltîhab/av tê? (Hangi memenden akýntý/iltihap/su ge-
liyor?)
Nêm/Îltîhab/Av çi reng e? (Akýntý/Ýltihap/Su ne renktir?)
Nêm/Îltihab/Av bixwîn e? (Akýntý/Ýltihap/Su kanlý mý?)
Tu kengî pê hisiya ku ji serê pêsîra te nêm/îltihab/av tê? (Memenden akýn-
tý/iltihap/su geldiðini ne zaman fark ettin?)
Nêm/Îltîhab/Av jixweber tê yan wexta ku tê eciqandin tê? (Akýntý/Ýltihap/Su
kendiliðinden mi geliyor yoksa sýkýnca mý geliyor?)
Wexta ku tu dikevî kincan nêm/îltîhab/av zêdetir/kêmtir dibe? (Adet
gördüðün zaman akýntý/iltihap/su artýyor/azalýyor mu?)
Di pêsîrên te de girêk hene? (Memelerinde düðümler var mý?)
Di pêsîrên te de êþ heye? (Memelerinde aðrý oluyor mu?)

Diðer Sorular
Cara ewilîn tu çend salî ketiye kincan? (Ýlk defa kaç yaþýnda adet kanaman
oldu?)
Tu hebên ji bo ku biheml nemînî dixwî? (Doðum kontrol haplarý kullanýyor
musun?)
Ji kengî de tu wan heban dixwî? (Ne zamandan beri o ilaçlarý kullanýyor-
sun?)
Serê te diêþe? (Baþýn aðrýyor mu?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Tu niha kîjan dermanan dixwî? (Þu anda hangi ilaçlarý kullanýyorsun?)
Cara dawîn tu kengî ketî kincan? (Son adet tarihin ne zamandý?)
Tu heta niha biheml mayî? (Þimdiye kadar gebe kaldýn mý?)
Cara dawîn te kengî zarok aniye dinyayê? (En son ne zaman doðum yap-
týn?) 
Tu hîn/hê dikevî kincan? (Hala adet görüyor musun?)
Tu ji kengî de nakevî kincan (Ne zamandan beri adet görmüyorsun?)



LENFADENOPATÝLERDE ANAMNEZ

Girêk di canê te de hene? (Vücudunda düðümler oluþuyor mu?)
Di ku derê te de girêk çêdibin? (Vücudunun neresinde düðümler oluþuyor?)
Di binçengên te de girêk çêdibin? (Koltuk altýnda düðümler oluþuyor mu?)
Tu kengî pê hisiya ku girêk di canê de hene? (Vücudunda düðümler
olduðunu ne zaman fark ettin?)
Ji wê gavê heta niha mezin bûne? (O zamandan þimdiye kadar büyüme oldu
mu?)
Wexta ku tu dest girêkan didî diêþin? (Düðümlere dokunduðun zaman aðrý
oluyor mu?)
Ji ber xwe ve diêþin? (Kendiliðinden mi aðrýyorlar?)
Taya te çêdibe? (Ateþin oluyor mu?)
Te kîlo dane? (Kilo vermiþ misin?)
Tu bi þev xwê/xwêdan didî? (Geceleri terliyor musun?)
Canê te dixure? (Kaþýntýn var mý?)
Çermê ser girêkê sor dibe? (Düðümün üstündeki cilt kýzarýyor mu?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Tu niha kîjan dermanan dixwî? (Þu anda hangi ilaçlarý kullanýyorsun?)

AKUT BATINDA ANAMNEZ

Zikê/Nava te diêþe? (Karnýn aðrýyor mu?)
Zikê/Nava te ji kengî de diêþe? (Karnýn ne zamandan beri aðrýyor?)
Ku derê zikê te diêþe? (Karnýnýn neresi aðrýyor?)
Êþa zikê te ji niþkan ve dest pê kir? (Karýn aðrýsý aniden mi baþladý?)
Piþtî ku dest pê kir cihê wê guherî? (Baþladýktan sonra lokalizasyonu deðiþti
mi?)
Dereke te yî din diêþe? (Baþka bir yerin aðrýyor mu?)
Zikê te hertim diêþe yan carinan diêþe? (Karýn aðrýsý her zaman mý yoksa
ara sýra mý var?)
Êþeke çawa ye? (Nasýl bir aðrýdýr?)
Êþeke weke kêr lê keve ye? (Býçak saplanýr tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþeke weke þewatê ye? (Yanma tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþeke weke eciqandinê ye? (Sýkýþma tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþa te her ku diçe zêdetir dibe yan kêmtir dibe? (Aðrý zamanla artýyor mu
azalýyor mu?)
Ji bo ku êþa te kêm bibe tu çi dikî? (Aðrýnýn azalmasý için ne yapýyorsun?)
Wexta ku tu dikevî kincan zikê te diêþe? (Adet kanamalarýn sýrasýnda karýn
aðrýsý oluyor mu?)
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Wexta ku zikê te diêþe mahdê te dixele/diqelibe? (Karnýn aðrýdýðý zaman
bulantýn oluyor mu?)
Wexta ku zikê te diêþe tu vedirþî? (Karnýn aðrýdýðý zaman kusman oluyor
mu?)
Wexta ku zikê te diêþe tu xwê/xwêdan didî? (Karnýn aðrýdýðý zaman terliyor
musun?)
Wexta ku zikê te diêþe qebizbûna te heye? (Karnýn aðrýdýðý zaman kabý-
zlýðýn var mý?)
Wexta ku zikê te diêþe ba ji ber te dihere? (Karnýn aðrýdýðý zaman gazýn
oluyor mu?)
Wexta ku zikê te diêþe emelê te heye? (Karnýn aðrýdýðý zaman ishalin var
mý?)
Wexta ku zikê te diêþe zikê te dinepixe/diwerime? (Karnýn aðrýdýðý zaman
karnýnda þiþlik oluyor mu?)
Wexta ku zikê te diêþe destmêja te ya biçûk diþewite? (Karnýn aðrýdýðý
zaman küçük abdestinde yanma oluyor mu?)
Wexta ku zikê te diêþe taya te çêdibe? (Karnýn aðrýdýðý zaman ateþin oluyor
mu?)
Wexta ku zikê te diêþe te sar e? (Karnýn aðrýdýðý zaman üþüyor musun?)
Wexta ku zikê te diêþe tu diricifî/dilerizî? (Karnýn aðrýdýðý zaman titriyor
musun?)
Êþa zikê te diavêje dereke din? (Karýn aðrýsý baþka yerlere yayýlýyor mu?)
Êþa zikê te diavêje ku derê te? (Karýn aðrýsý nerene yayýlýyor?)
Berê kevir di ziravê te yan jî di gurçikên te de hebûn? (Daha önce safra
kesende ya da böbreklerinde taþ var mýydý?)
Piþtî xwarinê zikê te diêþe? (Yemekten sonra karnýn aðrýyor mu?)
Piþtî xwarinê bi çiqasî zikê te diêþe? (Yemekten ne kadar süre sonra karnýn
aðrýyor?)
Kîjan dahnê rojê êþa zikê te zêdetir e? (Günün hangi öðünü karýn aðrýsý
daha fazla oluyor?)
Wexta ku tu birçî bî zikê te diêþe? (Aç olduðunda karýn aðrýsý oluyor mu?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Tu niha kîjan dermanan dixwî? (Þu anda hangi ilaçlarý kullanýyorsun?)
Tu berê emeliyat bûyî? (Daha önce ameliyat oldun mu?)
Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)
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NOT: Tiroid hastalýklarýna ve gastrointestinal hastalýklara ait semp-
tomlar "Dahiliye" bölümünde ayrýntýlý olarak incelenmiþtir. 
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KISA SEMPTOM TARAMA

Taya te çêdibe? (Ateþin oluyor mu?)
Taya te ji kengî de çêdibe? (Ateþin ne zamandan beri oluyor?)
Emelê te heye? (Ýshalin var mý?)
Qebizbûn bi te re çêdibe? (Kabýzlýk oluyor mu?)
Ba ji ber te dihere? (Gazýn oluyor mu?)
Mahdê te dixele/diqelibe? (Bulantýn oluyor mu?)
Tu vedirþî? (Kusuyor musun?)
Verþiya te çi reng e? (Kusmuðun ne renktir?)
Tu berê emeliyat bûyî? (Daha önce ameliyat oldun mu?)
Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)
Dereke te diêþe? (Bir yerin aðrýyor mu?)
Ku derê te diêþe? (Neren aðrýyor?)
Wexta ku tu tiþtekî dixwî bi te zor tê? (Bir þey yerken zorlanýyor musun?)
Ji kengî de xwarin bi te zor tê? (Ne zamandan beri yemekte zorlanýyorsun?)
Rengê destmêja te ya mezin reþ dibe? (Büyük abdestin rengi siyahlaþýyor
mu?)
Ji kengî de destmêja te ya mezin reþ e? (Ne zamandan beri büyük abdestin
siyahtýr?)
Di destmêja te ya mezin de xwîn heye? (Büyük abdestinde kan oluyor mu?)
Ji kengî de di destmêja te ya mezin de xwîn heye? (Ne zamandan beri bü-
yük abdestinde kan var?)
Zikê/Nava te dinepixe/diwerime? (Karnýnda þiþkinlik oluyor mu?)
Ji kengî de zikê/nava te dinepixe/diwerime? (Ne zamandan beri karýnda þiþ-
kinlik oluyor?)
Van rojên/hefteyên/salên dawî te kîlo dane? (Son günlerde/haftalarda/yýllar-
da kilo verdin mi?)
Te çend kîlo dane? (Kaç kilo verdin?)
Tu zû dibetilî/diwestî? (Çabuk yoruluyor musun?)
Ji kengî de tu zû dibetilî/diwestî? (Ne zamandan beri çabuk yoruluyorsun?)
Bêqewetî bi te re çêdibe? (Güçsüzlük oluyor mu?)
Tu ji qudum dikevî? (Takatten düþüyor musun?)
Ji kengî de bêqewetî heye? (Ne zamandan beri güçsüzlük mevcut?)
Dilê te diavêje? (Çarpýntýn var mý?)
Dilê te dike gupegup? (Çarpýntýn oluyor mu?)
Dilê te ji kengî de dike gupegup? (Çarpýntýn ne zamandan beri var?)
Di pêsîrên te de girêk hene? (Memende düðüm var mý?)
Di kîjan pêsîra te de girêk hene? (Hangi memende düðüm var?)
Pêsîra te diêþe? (Memende aðrý var mý?)
Ku derê pêsîra te diêþe? (Memenin neresi aðrýyor?)
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Kîjan pêsîra te diêþe? (Hangi memen aðrýyor?)
Ji serê pêsîrên te nêm/îltihab/av tê? (Meme baþýndan akýntý/iltihap/su geli-
yor mu?)
Ji kîjan pêsîra te nêm/îltîhab/av tê? (Hangi memenden akýntý/iltihap/su ge-
liyor?)
Nêm/Îltîhab/Av çi reng e? (Akýntý/Ýltihap/Su ne renktir?)
Nêm/Îltihab/Av bixwîn e? (Akýntý/Ýltihap/Su kanlý mý?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Tu niha kîjan dermanan dixwî? (Þu anda hangi ilaçlarý kullanýyorsun?)
Girêk di canê te de hene? (Vücudunda düðümler oluþuyor mu?)
Di ku derê te de girêk çêdibin? (Vücudunun neresinde düðümler oluþuyor?)
Di bin çengên te de girêk çêdibin? (Koltuk altýnda düðümler oluþuyor mu?)
Zikê/Nava te diêþe? (Karnýn aðrýyor mu?)
Zikê/Nava te ji kengî de diêþe? (Karnýn ne zamandan beri aðrýyor?)
Ku derê zikê te diêþe? (Karnýnýn neresi aðrýyor?)
Êþa zikê te ji niþkan ve dest pê kir? (Karýn aðrýsý aniden mi baþladý?)
Piþtî ku dest pê kir cihê wê guherî? (Baþladýktan sonra lokalizasyonu deðiþ-
ti mi?)
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GÖÐÜS HASTALIKLARI
TANIMLAYICI BÝLGÝLER

Tu bi xêr hatî. (Hoþ geldin.)
Tu çawa yî? (Nasýlsýn?)
Navê te çi ye? (Adýn ne?)
Tu çend salî yî? (Kaç yaþýndasýn?)
Tu li ku çêbûyî? (Nerede doðdun?)
Tu li ku derê jiyaye/maye? (Nerelerde yaþad ýn/kaldýn?) 
Tu li gundan jiyaye/kaldýn? (Köyde yaþadýn/kaldýn mý?) 
Ji bo xwarinçêkirinê we tenûr/bixêrîk/sobe bi kar aniye? (Yemek yapmak
için tandýr/soba kullandýnýz mý?
Ji bo xwegermkirinê we tenûr/bixêrîk/sobe bi kar aniye? (Isýnmak için
tandýr/soba kullandýnýz mý?
Tu zewicî yî? (Evli misin?)
Zarokên te hene? (Çocuklarýn var mý?)
Çend zarokên te hene? (Kaç tane çocuðun var?) 
Xwendin û nivîsa te heye? (Okuma-yazman var mý?)
Tu çûyî mektebê? (Okula gittin mi?) 
Tu niha diþuxulî? (Þu anda çalýþýyor musun?)
Tu niha çi karî dikî? (Þimdi ne iþ yapýyorsun?) 
Te berê kîjan kar kirine? (Daha önce hangi iþlerde çalýþtýn mý?)  

TEMEL YAKINMALAR

Ez çawa karim alîkariya te bikim? (Sana nasýl yardýmcý olabilirim?)
Çi þîkayeta te heye? (Þikayetin nedir?) 
Îro ji bo çi tu hatiye vir? (Bugün niçin geldin buraya?)
Ez çawa karim alî te bikim? (Sana nasýl yardým edebilirim?)
Tu ji çi aciz î? (Neden þikayetçisin?)
Tu ji çi digazinî? (Neden þikayet ediyorsun?)
Herî pirr tu ji çi aciz î? (En çok neyden þikayetçisin?)
Wekî din çi þîkayeta te heye? (Baþka ne þikayetin var?)
Wekî din? (Baþka?)

TIBBÝ ÖYKÜ

Kiþisel Öykü

Nexweþiya þekir bi te re heye? (Þeker hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya dil/qelb bi te re heye? (Kalp hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya gurçikan bi te re heye? (Böbrek hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya piþikê bi te re heye? (Akciðer hastalýðýn var mý?)
daha önce zatüre,verem geçirdiniz mi?)



129

Tansiyona te bilind dibe? (Tansiyonun yükseliyor mu?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu qet emeliyat bûyî? (Hiç ameliyat oldun mu?)
Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)

Kîjan derman in? (Hangi ilaçlardýr?)
Aile Öyküsü
Di malbata we de nexweþiya þekir/qelb/gurçikan/tansiyonê heye?
(Ailenizde þeker/kalp/böbrek/tansiyon hastasý olan var mý?)
Di malbata we de nexweþiyên piþikê hene? (Ailenizde akciðer hastalýðý olan
var mý?)
Di malbata we de kesên ku emeliyat bûne hene? (Ailenizde ameliyat geçiren
var mý?)
Emeliyata çi bûne? (Ne ameliyatý geçirdiler?)
Di malbata we de êþa/jana zirav heye? (Ailenizde verem geçirien var mý?) 
Heke hebe tedawî dîtiye? (Varsa tedavi aldý mý?) 
Di malbata we de qansera piþikê heye? (Ailenizde akciðer kanseri  olan var
mý?)

GÖÐÜS HASTALIKLARINDA ANAMNEZ

Öksürük
Kuxuka te heye? (Öksürüðün var mý?)
Kuxuka te kengî dest pê kir? (Öksürüðün ne zaman baþladý?)
Kuxuka te ji niþkan ve dest pê kir? (Öksürüðün birdenbire mi baþladý?)
Kuxuka te kîjan dahnê rojê pirrtir e? (Öksürüðün günün hangi zamanýnda
daha fazladýr?)
Sibehê zû kuxuka te bêtir e? (Sabahlarý öksürüðün daha fazla oluyor mu?)
Bi þev ji ber kuxukê tu ji xewê þiyar dibî? (Geceleri  öksürük ile uyanýyor-
musun?)
Li cihê ku tu lê diþuxulî dixan û toz heye? (Çalýþtýðýn ortamda duman ve toz
var mý?)

NOT: Kürtçe'de "akciðer"in karþýlýðý olarak "piþik, kezeb, ceger"
kelimeleri kullanýlmaktadýr. Ancak "kezeb" ve "ceger" kelimeleri
"karaciðer" için de kullanýlabildiðinden bu kitapta "akciðer" için "piþik"
kelimesini kullanmayý tercih ettik.
akciðer: piþik, kezeba sor, cegera sor
karaciðer: kezeba reþ, cegera reþ 



Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu ji kengî de çixareyê dikiþînî? (Ne zamandan beri sigara içiyorsun?)
Tu rojê çend çixareyan dikiþînî? (Günde kaç sigara içiyorsun?)
Bi kuxukê re tu balxemê jî derdixî? (Öksürükle beraber balgam da çýkarýyor
musun?)
Wexta ku kuxuka te dest pê dike li ser hev çend deqeyan dewam dike?
(Öksürüðün baþladýðýnda kaç dakika sürüyor?)
Bi xwarinê re kuxuka te pirrtir dibe? (Yemekle beraber öksürüðün artýyor
mu?)
Bi kuxukê re taya te çêdibe? (Öksürükle beraber ateþin oluyor mu?)
Bi kuxukê re serê te diêþe? (Öksürükle berabaer baþ aðrýsý oluyor mu?)
Tu bi þev xwê/xwêdan didî? (Gece terliyor musun?)
Bi kuxukê re sînga te diêþe? (Öksürükle beraber göðüs aðrýsý oluyor mu?)
Tu li malê çûkan xwedî dikî? (Evde kuþ besliyor musun?)
Tu li malê kîjan çûkan xwedî dikî? (Ev de hangi kuþlarý besliyorsun?)

Balgam
Balxema te heye? (Balgam çýkarýyor musun?)
Ji kengî ve balxema te heye? (Ne zamandan beri balgamýn var?)
Tu rojê çiqas balxem derdixî? (Günde ne kadar balgam çýkarýyorsun?)
Balxema te kîjan dahnê rojê pirrtir e? (Balgamýn günün hangi zamanýnda
daha fazladýr?)
Balxema te çi reng e? (Balgamýn ne renktir?)
Balxema te ji kengî ve zer/kesk e? (Balgamýn ne zamandan beri
sarýdýr/yeþildir?) 
Di nav balxemê de xwîn heye? (Balgamýn içinde kan var mý?)
Ji kengî ve di balxema te de xwîn heye? (Ne zamandan beri balgamýnda kan
mevcut?)
Bêhneke nexweþ ji balxemê tê? (Balgam kötü kokuyor mu?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu ji kengî ve çixareyê dikiþînî? (Ne zamandan beri sigara içiyorsun?)
Tu rojê çend çixareyan dikiþînî? (Günde kaç sigara içiyorsun?)
Van rojan þiklê balxema te guheriye? (Bugünlerde balgamýn þekli deðiþti
mi?)
Bi balxemê re taya te çêdibe? (Balgamla beraber ateþ oluyor mu?)
Bi balxemê re sînga te diêþe? (Balgamla bereber göðüs aðrýsý oluyor mu?)

Hemoptizi
Bi kuxuka te re xwîn tê? (Öksürükle beraber kan geliyor mu?)
Ji kengî ve bi kuxukê re xwîn tê? (Ne zamandan beri öksürükle beraber kan
geliyor?)
Çend caran bi kuxukê re xwîn hatiye? (Kaç defa öksürükle beraber kan
gelmiþ?)
Xwîn bi balxemê re tê? (Kan balgamla beraber mi geliyor?)
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Mahdê te dixele? (Bulantýn oluyor mu?)
Xwîn di balxemê de weke xêzekê ye? (Kan balgamda çizgi þeklinde mi?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu ji kengî ve çixareyê dikiþînî? (Ne zamandan beri sigara içiyorsun?)
Tu rojê çend çixareyan dikiþînî? (Günde kaç sigara içiyorsun?)
Tu bi jana zirav/êþa zirav ketiye? (Daha önce verem geçirdin mi?)
Di malbata te de kesên din ku bi kuxuka wan re xwîn tê hene? (Ailede
öksürükle kan gelen baþka bir kiþi var mý?)
Tu berê emeliyat bûyî? (Daha önce ameliyat oldun mu?)
Dermanên ku tu niha dixwî heye? (Þu anda kullandýðýn ilaç var mý?)
Tu niha kîjan dermanan dixwî? (Þu anda hangi ilaçlarý kullanýyorsun?)
Berê dereke te xwîn bûye? (Daha önce bir yerin kanamýþ mýydý?)
Xwîna te dereng sekinîbû? (Kanýn geç durmuþ muydu?)

Nefes Darlýðý
Bêhna te diçike? (Nefesin daralýyor mu?)
Bêhna te ji kengî ve diçike? (Nefesin ne zamandan beri daralýyor?)
Bêhnçikandina te ji niþkan ve dest pê kir? (Nefes darlýðýn aniden mi baþladý?)
bacaklarýnýzda aðrý, þiþlik var mý?
Bêhnçikandina te hêdî hêdî dest pê kir? (Nefes darlýðýn yavaþ yavaþ mý baþladý?)
Bêhna te her ji çiqasî diçike? (Nefes darlýðýn ne kadar sýklýkta olmaktadýr?)
Bi þev bêhna te diçike? (Geceleyin nefes darlýðýn oluyor mu?)
Bi þev ji bêhnçikandinê tu ji xewê þiyar dibî? (Geceleri nefes  darlýðýyla uykudan
uyanýrmýsýnýz?)
Bêhna te bêtir zivistanî/biharî/havînî/payîzî diçike? (Nefes darlýðýn daha çok ký-
þýn/baharda/yazýn/güzün mü oluyor?)
Biharî bêhnçikandina te zêde dibe? (Bahar aylarýnda nefes darlýðýnýzda artýþ
oluyor mu?)
Wexta ku tu rast li ser piþtê radikevî bêhna te diçike? (Sýrt üstü düz yattýðýnda
nefes darlýðýn oluyor mu?) 
Wexta ku tu li ser kar bî bêhna te diçike? (Ýþteyken nefes darlýðýn oluyor mu?)
Wexta ku tu karekî dikî bêhna te diçike? (Bir iþ yaptýðýnda nefesin daralýyor mu?)
Wexta ku tu karekî nakî jî bêhna te diçike? (Hiçbir iþ yapmadýðýnda da nefesin
daralýyor mu?)
Wexta ku tu bêhnê distînî deng jê tê? (Nefes aldýðýnda ses çýkýyor mu?)
Wexta ku tu bêhnê didî deng jê tê? (Nefes verdiðinde ses çýkýyor mu?)
Wexta ku bêhna te diçike dilê te diavêje? (Nefes darlýðýn olduðunda çarpýntý oluyor mu?)
Wexta ku bêhna te diçike dilê te dike gupegup? (Nefes darlýðýn olduðunda çar-
pýntýn oluyor mu?)
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NOT: Kürtçe'de "bêhn teng bûn" deyimi kelimelerin gerçek anlamlarýyla
"nefesi daralmak" olsa da deyim olarak "sinirlenmek" anlamýna gelmekte-
dir.  "Nefes darlýðý"ný tam olarak karþýlayan ise "bêhnçikandin" deyimidir.
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Wexta ku bêhna te diçike tirs/xof dikeve ser dilê te? (Nefes darlýðýn olduðunda
korku hissediyor musun?)
Wexta ku bêhna te diçike sînga te diêþe? (Nefes darlýðýn olduðunda göðüs aðrý-
sý oluyor mu?)
Wexta ku bêhna te diçike dengê te dikeve? (Nefes darlýðýn olduðunda ses kýsýk-
lýðý da oluyor mu?)
Bêyî ku bêhna te biçike tu karî çiqasî bimeþî? (Nefes darlýðýn olmadan ne kadar
yürüyebilirsin?)
Taya te çêdibe? (Ateþin oluyor mu?)
Kuxuka te çêdibe? (Öksürüðün oluyor mu?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu ji kengî de çixareyê dikiþînî? (Ne zamandan beri sigara içiyorsun?)
Tu kevokan xwedî dikî? (Güvercin besliyor musun?)
Li derdora we nikar (axa spî) heye? (Civarýnýzda asbest var mý?)
Berê tu bi bronþîtê ketî? (Daha önce bronþit geçirdin mi?)
Alerjiya te ji tiþtekî heye? (Bir þeye alerjin var mý?)

Göðüs Aðrýsý

Sînga te diêþe? (Göðsün aðrýyor mu?)
Sînga te ji kengî de diêþe? (Göðsün ne zamandan beri aðrýyor?)
Sînga te ji niþkan ve êþiya? (Göðsün aniden mi aðrýdý?)
Wexta sînga te ji niþkan ve  êþiya dile te kir gupegup? (Ani göðüs aðrýsý ile
beraber çarpýntý oldu mu?)
Sînga te her ji çiqasî diêþe? (Göðüs aðrýsý ne sýklýkta olmaktadýr?)
Êþa sînga te çiqasî dewam dike? (Göðüs aðrýsý ne kadar sürüyor?)
Berê jî sînga te diêþiya? (Daha önce de göðüs aðrýsý oluyor muydu?)
Ku derê sînga te diêþe? (Göðsünün neresi aðrýyor?)
Êþeke çawa ye? (Nasýl bir aðrýdýr?)
Weke kêr lê ketibe yan weke ku tê eciqandin e? (Býçak vurulmuþ gibi mi yok-
sa sýkýþtýrýlmýþ gibi midir?)
Êþa sînga te diavêje dereke din? (Göðüs aðrýsý baþka bir tarafa yayýlýyor mu?)
Êþa sînga te diavêje stû/mil/destê te yê çepê? (Göðüs aðrýsý sol bo-
yun/omuz/ele yayýlýyor mu?)
Êþa sînga te diavêje nav milên te? (Göðüs aðrýsý omuzlarýn arasýna yayýlýyor
mu?)
Wexta ku tu karekî dikî sînga te diêþe? (Bir iþ yaptýðýnda göðüs aðrýn oluyor
mu?)
Wexta ku tu hêrs dibî sînga te diêþe? (Sinirlendiðin zaman göðüs aðrýsý olu-
yor mu?)
Wexta ku tu dicemidî sînga te diêþe? (Üþüdüðün zaman göðüs aðrýsý oluyor
mu?)
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Wexta ku tu xwe daqûl dikî êþa sînga te kêm/zêde dibe? (Öne doðru eðildi-
ðinde göðüs arýsý azalýyor/artýyor mu?)
Wexta ku bêhnê distînî sînga te diêþe? (Nefes aldýðýnda göðüs aðrýsý oluyor
mu?)
Wexta ku tu xwe li ser piþtê dirêj dikî sînga te diêþe? (Sýrt üstü uzandýðýnda
göðüs aðrýsý oluyor mu?)
Wexta ku tu xwarinê dixwî sînga te diêþe? (Yemek yediðinde göðüs aðrýsý
oluyor mu?)
Wexta ku tu dikuxî sînga te diêþe? (Öksürdüðün zaman göðüs aðrýsý oluyor
mu?)
Wexta ku sînga te diêþe tu xwê/xwêdan didî? (Göðüs aðrýsý olduðunda terle-
me oluyor mu?)
Wexta ku sînga te diêþe bêhna te diçike? (Göðüs aðrýsý olduðunda nefes dar-
lýðýn oluyor mu?)
Tu derb li sînga te ketiye? (Göðsüne darbe aldýn mý?)
Ava tirþ tê devê te? (Aðzýna ekþi su geliyor mu?)
Berî ku sînga te biêþe tu verþiyaye? (Göðüs aðrýsý olmadan önce kustun mu?)
Tansiyona te bilind dibe? (Tansiyonun yükseliyor mu?)
Tu emeliyat bûyî? (Ameliyat oldun mu?)
Tu kengî emeliyat bûyî? (Ne zaman ameliyat oldun?)
Nexweþiya qelb bi te re heye? (Kalp hastalýðý var mý sende?)

Wheezing
Wexta ku tu bêhnê distînî û didî deng jê tê? (Nefes alýp verdiðinde ses geli-
yor mu?)
Ji kengî ve deng ji bêhna te tê? (Ne zamandan beri nefesinden ses geliyor?)
Her ji çiqasî deng ji bêhna te tê? (Ne kadar sýklýkta nefesinden ses geliyor?)
Dengê bêhna te jixweber derbas dibe? (Nefesindeki ses kendiliðinden geçi-
yor mu?)
Goþt di pozê te de heye? (Burnunda et var mý?)
Wexta ku deng ji bêhna te tê, bêhna te jî pê re diçike? (Nefesinden ses gel-
diðinde beraberinde nefes darlýðý da oluyor mu?) 
Tiþtek di ber te de maye? (Boðazýna bir þey takýlmýþ mý?)
Van rojan tu bi þewbê/bapêþê/halmewtê ketiye? (Bugünlerde üst solunum
yolu enfeksiyonu geçirdin mi? 
Astima te heye? (Astýmýn var mý?)
Alerjiya te ji tiþtekî heye? (Bir þeye alerjin var mý?)

NOT: Kürtçe'de siyanoz için mor renginden ziyade mavi rengi kul-
lanýldýðýndan siyanozun karþýlýðý Kürtçe'de mavi anlamýna gelen "þîn"
kelimesi kullanýlmýþtýr. 
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Siyanoz
Lêvên te þîn dibin? (Dudaklarýn morarýyor mu?)
Serê tiliyên te þîn dibin? (Parmak uçlarýn morarýyor mu?)
Hundirê devê te þîn dibe? (Aðzýnýn içi morarýyor mu?)
Ji kengî de canê te þîn dibe? (Ne zamandan beri vücudunda morarma olu-
yor?)
Di zaroktiyê de jî canê te þîn dibû? (Çocukluðunda da vücudunda morarma
oluyor muydu?)
Wexta ku sar dibe canê te þîn dibe? (Soðukta mý vücudunda morarma olu-
yor?)
Wexta ku germ dibe þînbûna canê te derbas dibe? (Isýndýðýnda morarma ge-
çiyor mu?)
Nexweþiya te ya dil/qelb heye? (Kalp hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya te ya xwînê heye? (Kan hastalýðý var mý?)
Nexweþiya te ya piþikê heye? (Akciðer hastalýðýn var mý?)

KISA SEMPTOM TARAMA

Kuxuka te heye? (Öksürüðün var mý?)
Kuxuka te kengî dest pê kir? (Öksürüðün ne zaman baþladý?)
Kuxuka te kîjan dahnê rojê pirrtir e? (Öksürüðün günün hangi zamanýnda
daha fazladýr?)
Sibehê zû kuxuka te bêtir e? (Sabahlarý öksürüðün daha fazla oluyor mu?)
Li cihê ku tu lê diþuxulî dixan û toz heye? (Çalýþtýðýn ortamda duman ve toz
var mý?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu ji kengî ve çixareyê dikiþînî? (Ne zamandan beri sigara içiyorsun?)
Tu rojê çend çixareyan dikiþînî? (Günde kaç sigara içiyorsun?)
Bi kuxukê re tu balxemê jî derdixî? (Öksürükle beraber balgam da çýkarýyor
musun?)
Balxema te heye? (Balgam çýkarýyor musun?)
Ji kengî ve balxema te heye? (Ne zamandan beri balgamýn var?)
Tu rojê çiqas balxem derdixî? (Günde ne kadar balgam çýkarýyorsun?)
Balxema te kîjan dahnê rojê pirrtir e? (Balgamýn günün hangi zamanýnda
daha fazladýr?)
Balxema te çi reng e? (Balgamýn ne renktir?)
Bêhneke nexweþ ji balxemê tê? (Balgam kötü kokuyor mu?)
Van rojan þiklê balxema te guheriye? (Bugünlerde balgamýn þekli deðiþti
mi?)
Bi kuxuka te re xwîn tê? (Öksürükle beraber kan geliyor mu?)
Ji kengî de bi bi kuxukê re xwîn tê? (Ne zamandan beri öksürükle beraber
kan geliyor?)
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Çend caran bi kuxukê re xwîn hatiye? (Kaç defa öksürükle beraber kan
gelmiþ?)
Mahdê te dixele? (Bulantýn oluyor mu?)
Tu bi jana zirav/êþa zirav ketiye? (Daha önce verem geçirdin mi?)
Di malbata te de kesên din ku bi kuxuka wan re xwîn tê hene? (Ailede
öksürükle kan gelen baþka bir kiþi var mý?)
Bêhna te diçike? (Nefesin daralýyor mu?)
Bêhna te ji kengî de diçike? (Nefesin ne zamandan beri daralýyor?)
Bêhnçikandina te hêdî hêdî dest pê kir? (Nefes darlýðýn yavaþ yavaþ mý baþladý?)
Bêhna te her ji çiqasî diçike? (Nefesin ne kadar sýklýkta olmaktadýr?)
Bi þev bêhna te diçike? (Geceleyin nefes darlýðýn oluyor mu?)
Wexta ku tu rast li ser piþtê radikevî bêhna te diçike? (Sýrt üstü düz yattýðýnda
nefes darlýðýn oluyor mu?) 
Wexta ku tu li ser kar bî bêhna te diçike? (Ýþteyken nefes darlýðýn oluyor mu?)
Wexta ku tu karekî dikî bêhna te diçike? (Bir iþ yaptýðýnda nefesin daralýyor mu?)
Wexta ku tu karekî nakî jî bêhna te diçike? (Hiçbir iþ yapmadýðýnda da nefesin
daralýyor mu?)
Wexta ku tu bêhnê distînî deng jê tê? (Nefes aldýðýnda ses çýkýyor mu?)
Wexta ku tu bêhnê didî deng jê tê? (Nefes verdiðinde ses çýkýyor mu?)
Wexta ku bêhna te diçike dilê te diavêje? (Nefes darlýðýn olduðunda çarpýntý olu-
yor mu?)
Wexta ku bêhna te diçike dilê te dike gupegup? (Nefes darlýðýn olduðunda çar-
pýntý oluyor mu?)
Sînga te diêþe? (Göðsün aðrýyor mu?)
Sînga te ji kengî ve diêþe? (Göðsün ne zamandan beri aðrýyor?)
Sînga te ji niþkan ve êþiya? (Göðsün aniden mi aðrýdý?)
Sînga te her ji çiqasî diêþe? (Göðüs aðrýsý ne sýklýkta olmaktadýr?)
Êþa sînga te çiqasî dewam dike? (Göðüs aðrýsý ne kadar sürüyor?)
Ku derê sînga te diêþe? (Göðsünün neresi aðrýyor?)
Êþeke çawa ye? (Nasýl bir aðrýdýr?)
Êþa sînga te diavêje dereke din? (Göðüs aðrýsý baþka bir tarafa yayýlýyor mu?)
Êþa sînga te diavêje stû/mil/destê te yê çepê? (Göðüs aðrýsý sol bo-
yun/omuz/ele yayýlýyor mu?)
Êþa sînga te diavêje nav milên te? (Göðüs aðrýsý omuzlarýn arasýna yayýlýyor
mu?)
Wexta ku tu karekî dikî sînga te diêþe? (Bir iþ yaptýðýna göðüs aðrýsý oluyor
mu?)
Wexta ku tu dicemidî sînga te diêþe? (Üþüdüðün zaman göðüs aðrýsý oluyor
mu?)
Wexta ku tu xwe daqûl dikî êþa sînga te kêm/zêde dibe? (Öne doðru eðildi-
ðinde göðüs arýsý azalýyor/artýyor mu?)
Wexta ku bêhnê distînî sînga te diêþe? (Nefes aldýðýnda göðüs aðrýsý oluyor
mu?)
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Wexta ku tu xwe li ser piþtê dirêj dikî sînga te diêþe? (Sýrt üstü uzandýðýnda
göðüs aðrýsý oluyor mu?)
Wexta ku tu xwarinê dixwî sînga te diêþe? (Yemek yediðinde göðüs aðrýsý
oluyor mu?)
Wexta ku tu bêhnê distînî û didî deng jê tê? (Nefes alýp verdiðinde ses geli-
yor mu?)
Ji kengî ve deng ji bêhna te tê? (Ne zamandan beri nefesinden ses geliyor?)
Her ji çiqasî deng ji bêhna te tê? (Ne kadar sýklýkta nefesinden ses geliyor?
Dengê bêhna te jixweber derbas dibe? (Nefesindeki ses kendiliðinden geçi-
yor mu?)
Goþt di pozê te de heye? (Burnunda et var mý?)
Lêvên te þîn dibin? (Dudaklarýn morarýyor mu?)
Serê tiliyên te þîn dibin? (Parmak uçlarýn morarýyor mu?)
Hundirê devê te þîn dibe? (Aðzýnýn içi morarýyor mu?)
Ji kengî de canê te þîn dibe? (Ne zamandan beri vücudunda morarma olu-
yor?)
Di zaroktiyê de jî canê te þîn dibû? (Çocukluðunda da vücudunda morarma
oluyor muydu?)
Wexta ku sar dibe canê te þîn dibe? (Soðukta mý vücudunda morarma olu-
yor?)

SOLUNUM SÝSTEMÝ MUAYENESÝ

Ez te mûayene bikim. (Seni muayene edeyim.)
Tu karî piþta xwe û sînga xwe vekî? (Sýrtýný ve göðsünü açabilir misin?)
Tu karî li vir rûnê? (Buraya oturabilir misin?)
Tu karî xwe li ser piþtê dirêj bikî? (Sýrt üstü uzanabilir misin?)
Tu karî bêhneke kûr bistînî? (Derin bir nefes alabilir misin?)
Tu karî bêhnê bistînî û bernedî? (Nefesini alýp tutabilir misin?)
Wexta ku min ji te re got bêhna xwe berde. (Söylediðimde nefesini býrak.)
Bêhna xwe berde. (Nefesini ver.)
Tu karî li ser hev bêjî "Diyarbekir, Diyarbekir…"? (Üst üste "Diyarbekir, Di-
yarbekir.." diyebilir misin?)



GÖZ HASTALIKLARI
TANIMLAYICI BÝLGÝLER

Tu bi xêr hatî. (Hoþ geldin.)
Tu çawa yî? (Nasýlsýn?)
Navê te çi ye? (Adýn ne?)
Tu çend salî yî? (Kaç yaþýndasýn?)
Tu li ku çêbûyî? (Nerede doðdun?)
Tu zewicî yî? (Evli misin?)
Zarokên te hene? (Çocuklarýn var mý?)
Çend zarokên te hene? (Kaç tane çocuðun var?) 
Xwendin û nivîsa te heye? (Okuma-yazman var mý?)
Tu çûyî mektebê? (Okula gittin mi?) 
Tu niha diþuxulî? (Þu anda çalýþýyor musun?)
Tu niha çi karî dikî? (Þimdi ne iþ yapýyorsun?) 

TEMEL YAKINMALAR

Ez çawa karim alîkariya te bikim? (Sana nasýl yardýmcý olabilirim?)
Çi þîkayeta te heye? (Þikayetin nedir?) 
Îro ji bo çi tu hatiye vir? (Bugün niçin geldin buraya?)
Ez çawa karim alî te bikim? (Sana nasýl yardým edebilirim?)
Tu ji çi aciz î? (Neden þikayetçisin?)
Tu ji çi digazinî? (Neden þikayet ediyorsun?)
Gazina te çi ye? (Þîkayetin nedir?)
Herî pirr tu ji çi aciz î? (En çok neyden þikayetçisin?)
Wekî din çi þîkayeta te heye? (Baþka ne þikayetin var?)
Wekî din? (Baþka?)

TIBBÝ ÖYKÜ

Kiþisel Öykü
Nexweþiya þekir bi te re heye? (Þeker hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya dil/qelb bi te re heye? (Kalp hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya gurçikan bi te re heye? (Böbrek hastalýðýn var mý?)
Tansiyona te bilind dibe? (Tansiyonun yükseliyor mu?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu qet emeliyat bûyî? (Hiç ameliyat oldun mu?)
Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)
Tu li ku derê emeliyat bûyî? (Nerede ameliyat oldun?)
Piþtî emeliyatê dîtina te çawa bû? (Ameliyattan sonra görmen nasýl oldu?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Kîjan derman in? (Hangi ilaçlardýr?)
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Aile Öyküsü
Di malbata we de nexweþiya þekir/qelb/gurçikan/tansiyonê heye? (Aileniz-
de þeker/kalp/böbrek/tansiyon hastasý olan var mý?)
Di malbata we de nexweþiyên çavan hene? (Ailenizde göz hastalýðý olan var
mý?)
Di malbata we de kesên ku emeliyat bûne hene? (Ailenizde ameliyat geçi-
ren var mý?)
Emeliyata çi bûne? (Ne ameliyatý geçirdiler?)

GÖZ HASTALIKLARINDA ANAMNEZ

Göz Aðrýsý
Çavê te diêþe? (Gözün aðrýyor mu?)
Çavê te diþewite? (Gözünde yanma oluyor mu?)
Kîjan çavê te diêþe? (Hangi gözün aðrýyor?)
Kîjan çavê te diþewite? (Hangi gözün yanýyor?)
Ji kengî de çavê te diêþe? (Ne zamandan beri gözün aðrýyor?)
Derb li çavê te ketiye? (Gözüne darbe aldýn mý?) 
Êþeke çawa ye? (Nasýl bir aðrýdýr?)
Çavê te ji niþkan ve êþiya/þewitî? (Gözün aniden mi aðrýmaya/yanmaya baþ-
ladý?)
Tu ji ber roniyê aciz dibî? (Iþýktan rahatsýz oluyor musun?)
Wexta ku çavê te diêþe serê te jî diêþe? (Gözün aðrýdýðýnda baþýn da aðrýyor
mu?)
Wexta ku tu çavê xwe digirî û vedikî diêþe? (Gözünü açýp kapattýðýnda aðrý
oluyor mu?)
Tu dibêjî weke ku tiþtek di çavê min de heye? (Gözünde bir yabancý cisim
olduðu hissi oluyor mu?)
Li aliyê çavê ku diêþe rûyê te jî diêþe? (Aðrýyan göz tarafýnda yüzde aðrý olu-
yor mu?)

Çift Görme
Tu tiþtan cot cot dibînî? (Nesneleri çift görüyor musun?)
Tu tiþtekî weke du tiþtan dibînî? (Bir þeyi iki þey olarak görüyor musun?)
Ji kengî de tu tiþtekî weke du tiþtan dibînî? (Ne zamandan beri nesneleri çift
görüyorsýn?)
Ji bo ku tu xweþtir bibînî carinan tu çavekî xwe digire? (Daha iyi görmek
için bazen bir gözünü kapatýyor musun?)
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Göz Yaþarmasý ve Kuruluðu
Çavê te zêde þil dibe? (Gözün aþýrý yaþarýyor mu?)
Çavê te ji kengî ve zêde þil dibe? (Gözün ne zamandan beri aþýrý yaþarýyor?)
Wexta ku çavê te zêde þil dibe diêþe? (Gözün yaþardýðýnda aðrý oluyor mu?)
Çavê te zêde zuha dibe? (Gözünde aþýrý kuruluk var mý?)
Ji kengî ve çavê te zêde zuha dibe? (Gözünde ne zamandan beri kuruluk
mevcut?)

Akýntý
Nêm/Av ji çavê te tê? (Gözünden iltihap/su geliyor mu?)
Ji kengî ve nêm/av ji çavê te tê? (Ne zamandan beri gözünden iltihap/su
geliyor?)
Wexta ku nêm/av ji çavê te tê çavê te diþewite? (Gözünden akýntý geldiði
zaman yanma oluyor mu?)

Kýrmýzý Göz
Çavê te sor dibe? (Gözünde kýzarýklýk oluyor mu?)
Kîjan çavê te sor dibe? (Hangi gözünde kýzarýklýk oluyor?)
Çavê te ji kengî de sor dibe? (Gözünde n zamandan beri kýzarýklýk oluyor?)
Çavê te diêþe? (Gözün aðrýyor mu?)
Tu derb li çavê te ketiye? (Gözüne hiç darbe aldýn mý?)
Tu zêde dikuxî? (Aþýrý öksürüyor musun?)
Tu zêde vedirþî? (Aþýrý kusuyor musun?)
Alerjiya te heye? (Alerjin var mý?)
Alerjiya te ji çi heye? (Neye alerjin var?)
Di malbata we de kesekî din ku çavê wî sor dibe heye? (Ailenizde gözünde
kýzarýklýk olan baþka kimse var mý?)

Görme Kaybý
Tu xweþ dibînî? (Ýyi görüyor musun?)
Awirên te kêm bûne? (Görmen azalmýþ mý?)
Dîtina te kêm bûye? (Görmen azalmýþ mý?)
Tu ji kengî ve nabînî? (Ne zamandan beri görmüyorsun?)
Nedîtina te ji niþkan ve dest pê kir? (Görmemen birdenbire mi oldu?)
Tu yekcar nabînî yan kêm be jî dibînî? (Hiç mi görmüyorsun yoksa az da
olsa görebiliyor musun?)
Çavê te diêþe? (Gözün aðrýyor mu?)
Tu bi xumam dibînî? (Bulanýk görüyor musun?)
Ji kengî de tu tiþtan bi xumam dibînî? (Ne zamandan beri bulanýk görüyor-
sun?)
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Diðer Semptomlar

Li ber çavê te weke birûskan/berqan çêdibe? (Gözünün önünde þimþek çak-
masý oluyor mu?)
Li ber çavên te birûsk/berq diteqin? (Gözünün önünde þimþek çakmasý olu-
yor mu?)
Carinan weke perdeyekê tê ber çavê te? (Gözünün önünde bazen perdelen-
me oluyor mu?)
Êvarî awirên/dîtina te kêm dibin? (Akþamlarý görmen azalýyor mu?)
Tu dibêjî weke ku tiþtek ketiye çavê min? (Gözünde yabancý cisim olduðu-
nu söylüyor musun?)
Serê te diêþe? (Baþýn aðrýyor mu?)
Çavê te dixure? (Gözün kaþýnýyor mu?)
Çavê te jixweber dileqe? (Gözün seðiriyor mu?)
Þîlaq di çavê te de çêdibe? (Gözünde çapaklanma oluyor mu?)
Tu rengan tevlihev dikî? (Renkleri karýþtýrdýðýn oluyor mu?)

KISA SEMPTOM TARAMA

Çavê te diêþe? (Gözün aðrýyor mu?)
Kîjan çavê te diêþe? (Hangi gözün aðrýyor?)
Êþeke çawa ye? (Nasýl bir aðrýdýr?)
Çavê te diþewite? (Gözün yanýyor mu?)
Çavê te ji niþkan ve êþiya? (Gözün aniden mi aðrýmaya baþladý?)
Tu ji ber roniyê aciz dibî? (Iþýktan rahatsýz oluyor musun?)
Wexta ku tu çavê xwe digirî û vedikî diêþe? (Gözünü açýp kapattýðýnda aðrý
oluyor mu?)
Wexta ku tu li jêr û jor dinêrî çavê te diêþe? (Yukarýya ve aþaðýya baktýðýn-
da gözünde aðrý oluyor mu?)
Tu dibêjî weke ku tiþtek di çavê min de heye? (Gözünde bir yabancý cisim
olduðu hissi oluyor mu?)
Serê te diêþe? (Baþýn aðrýyor mu?)
Li aliyê çavê ku diêþe rûyê te jî diêþe? (Aðrýyan göz tarafýnda yüzde aðrý olu-
yor mu?)
Tu tiþtekî weke du tiþtan dibînî? (Cisimleri çift görüyor musun?)
Çavê te zêde þil dibe? (Gözünde aþýrý yaþarma oluyor mu?)
Çavê te zêde zuha dibe? (Gözünde aþýrý kuruma oluyor mu?)
Nêm/Av ji çavê te tê? (Gözünden akýntý/su geliyor mu?)
Çavê te sor dibe? (Gözünde kýzarýklýk oluyor mu?)
Tu van rojan pirr dikuxî? (Bugünlerde çok öksürüyor musun?)
Tu derb li çavê te ketiye? (Gözüne darbe geldi mi?)
Alerjiya te ji tiþtekî heye? (Bir þeye alerjin var mý?)
Roniya çavê te kêm bûye? (Görmen azalmýþ mý?)
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Roniya çavê te ji niþkan ve kêm bûye? (Görmen kaybý aniden mi oldu?)
Tu ji kengî ve qet nabînî? (Ne zamandan beri hiç görmüyorsun?) 
Dîtina te kêm bûye? (Görmen azalmýþ mý?)
Çavê te ji kengî ve þaþ e? (Gözünde ne zamandan beri þaþýlýk var?)
Di malbata we de kesên ku çavê wan þaþ in hene? (Ailende gözünde þaþýlý-
ðý olan kimse var mý?)
Di biçûkantî de te qet hewale derbas kiriye? (Küçüklüðünde hiç havale ge-
çirdin mi?)
Tiþtekî din ku tu dixwazî bêjî heye? (Söylemek istediðin baþka bir þey var
mý?)
Tiþtekî ku tu dixwazî bipirsî heye? (Sormak istediðin baþka bir þey var mý?)

GÖZ HASTALIKLARINDA FÝZÝK MUAYENE

Görme Keskinliði
Vî çavê xwe bigire. (Bu gözünü kapat.)
Tu destê min dibînî? (Elimi görüyor musun?)
Ev çend e? (Bu kaçtýr?)
Tu vêya dibînî? (Bunu -E gösterilerek - görüyor musun?)
Berê vêya bi kîjan alî de ye? (Bunun yönü neresidir?)
Li hundirê roniyê binêre. (Iþýða bak.) 
Tu vê roniyê dibînî? (Bu ýþýðý görüyor musun?)
Li tiliya/pêçiya min binêre. (Parmaðýma bak.)
Li guhê min binêre. (Kulaðýma bak.)
Rast li min binêre. (Doðruca bana bak.)
Berê roniya destê min li kîjan alî ye? (Elimdeki ýþýðýn yönü neresidir?)
Destê min diheje/dileqe? (Elim sallanýyor mu?)
Berçavka te heye? (Gözlüðün var mý?)
Berçavka te ji bo dîtina dûr heye? (Uzaðý görmek için gözlüðün var mý?)
Dîtina te ji nêz de çawa ye? (Yakýný görmen nasýl?)
Tu berçavka nêz dixwazî? (Yakýn gözlüðü istiyor musun?)

Renkli Görme
Ev kîjan reng e? (Bu hangi renktir?)
Tiliya xwe li ser rengê kesk tenê bigerîne? (Parmaðýný sadece yeþil renk üze-
rinde gezdir.)

Görme Alaný
Çena xwe deyne ser vê derê. (Çeneni buraya koy.)
Çavê xwe qet neleqîne. (Gözünü hiç kýpýrdatma.)
Li jor, li jêr û li kêlekan nenêre. (Yukarýya, aþaðýya ve yanlara bakma.)
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Tenê li pêþiya xwe binêre. (Sadece karþýya bak.)
Bila tiliya te li ser vê biþkokê be. (Parmaðýn bu düðmenin üstünde olsun.)
Wexta ku ronî vêkeve pê li biþkokê bike. (Iþýk yandýðýnda düðmeye bas.)
Lê li roniyê nenêre tenê li pêþiya xwe binêrê. (Fakat ýþýða bakma sadece
karþýya bak.)

Göz Kaslarý
Li jor binêre. (Yukarýya bak.)
Li jêr binêre. (Aþaðýya bak.)
Li aliyê rastê binêre. (Saða bak.)
Li aliyê çepê binêre. (Sola bak.)
Li jor û li aliyê rastê binêre. (Yukarýya saða bak.)
Li jor û li aliyê çepê binêre. (Yukarýya sola bak.)
Li jêr û li aliyê rastê binêre. (Aþaðýya saða bak.)
Li jêr û li aliyê çepê binêre. (Aþaðýya sola bak.)



KADIN HASTALIKLARI VE DOÐUM 
TANIMLAYICI BÝLGÝLER 

Tu bi xêr hatî. (Hoþ geldin.)
Tu çawa yî? (Nasýlsýn?)
Navê te çi ye? (Adýn nedir?)
Tu çend salî yî? (Kaç yaþýndasýn?)
Tu li ku çêbûyî? (Nerede doðdun?)
Tu ji ku derê yî? (Nerelisin?)
Mala we li ku ye? (Eviniz nerededir?)
Tu û kî di malê de dimînin? (Evde kimlerle yaþýyorsun?)
Tu qet çûyî mektebê? (Hiç okula gittin mi?)
Tu karekî dikî? (Çalýþýyor musun?)
Tu zewicî yan azeb î? (Evli misin yoksa bekar mýsýn?)
Tu çend salî zewiciyî? (Kaç yaþýnda evlendin?)
Ev çend sal in tu zewiciyî? (Kaç yýldýr evlisin?)
Tu û mêrê xwe merivên hev tên? (Kocanla akraba mýsýnýz?)
Hûn çiyê hev tên? (Akrabalýk dereceniz nedir?)
Mêrê te çend salî ye? (Kocan kaç yaþýndadýr?)
Mêrê te çi karî dike? (Kocan ne iþ yapýyor?)
Ez çawa karim alîkariya te bikim? (Sana nasýl yardýmcý olabilirim?)

TEMEL YAKINMALAR

Ez çawa karim alîkariya te bikim? (Sana nasýl yardýmcý olabilirim?)
Çi þîkayeta te heye? (Þikayetin nedir?) 
Îro ji bo çi tu hatiye vir? (Bugün niçin geldin buraya?)
Ez çawa karim alî te bikim? (Sana nasýl yardým edebilirim?)
Tu ji çi aciz î? (Neden þikayetçisin?)
Tu ji çi digazinî? (Neden þikayet ediyorsun?)
Herî pirr tu ji çi aciz î? (En çok neyden þikayetçisin?)
Wekî din çi þîkayeta te heye? (Baþka ne þikayetin var?)
Wekî din? (Baþka?)

TIBBÝ ÖYKÜ

Kiþisel Öykü
Nexweþiya þekir bi te re heye? (Þeker hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya dil/qelb bi te re heye? (Kalp hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya gurçikan bi te re heye? (Böbrek hastalýðýn var mý?)
Tansiyona te bilind dibe? (Tansiyonun yükseliyor mu?)
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Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu qet çûyî ser textorê pîrekan/jinan? (Kadýn doðum doktoruna hiç gittin mi?) 
Kesî xwîn daye te? (Kimse sana kan verdi mi?)
Tu qet emeliyat bûyî? (Hiç ameliyat oldun mu?)
Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Kîjan derman in? (Hangi ilaçlardýr?)

Aile Öyküsü
Di malbata we de nexweþiya þekir/qelb/gurçikan/tansiyonê heye? (Ailenizde
þeker/kalp/böbrek/tansiyon hastasý olan var mý?)
Di malbata we de nexweþiyên pîrekî hene? (Ailenizde jinekolojik hastalýðý
olan var mý?)
Di malbata we de kesên ku emeliyat bûne hene? (Ailenizde ameliyat geçiren
var mý?)
Emeliyata çi bûne? (Ne ameliyatý geçirdiler?)

OBSTETRÝK ÖYKÜ

Tev vêya çend caran tu biheml bûyî? (Bu dahil kaç kere gebe kaldýn?)
Te çend zarok anîn dinyayê? (Kaç çocuk dünyaya getirdin?)
Çend zarokên te sax in? (Kaç çocuðun yaþýyor?)
Zaroka te ya herî biçûk çend mehî/salî ye? (En küçük çocuðun kaç
aylýk/yaþýndadýr?)
Zarokên te li malê çêbûn yan li nexweþxaneyê? (Çocuklarýn evde mi yoksa
hastanede mi doðdular?)
Çend zarokên te sax çêbûn? (Kaç çocuðun canlý doðdu?)
Çend zarokên te mirî çêbûn? (Kaç çocuðun ölü doðdu?)
Zarok ji ber te çûne? (Düþük yaptýn mý?)
Çend zarok ji ber te çûn? (Kaç tane düþük yaptýn?)
Zarok çend mehî bûn ji ber te çûn? (Düþükler kaç aylýkken oldular?)
Zarokên ku ji ber te çûn li dû hev bûn? (Düþükler ardý ardýna mý oldu?) 
Zarokên ku te ji ber xwe kirine hene? (Ýsteyerek çocuk aldýrdýn mý?) 
Zarokên te yên mirî hene? (Ölen çocuklarýn oldu mu?)
Zarokên te yên zû çêbûne hene? (Erken doðan çocuklarýn oldu mu?)
Zarokên te yên dereng çêbûne hene? (Geç doðan çocuklarýn oldu mu?)
Zarokên te yên ku wexta ku çêbûn gir/mezin bûn hene? (Doðduklarýnda iri
olan çocuklarýn oldu mu?) 
Zarokên te yên ku wexta ku çêbûn zeîf bûn hene? (Doðduklarýnda zayýf olan
çocuklarýn oldu mu?) 
Zarokên te yên cêwî hene? (Ýkiz çocuklarýn var mý?)
Berê wexta tu biheml bû, te aþî li xwe xistine? (Önceki gebeliklerinde aþý
yaptýrdýn mý?
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MEVCUT GEBELÝK ÖYKÜSÜ

Cara dawî tu kengi ket kincan? (En son adetin ne zaman baþladý?)
Adetên te hertim di wextê xwe de bûn? (Adetlerin düzenli miydi?)
Mahdê te dixele/diqelibe? (Miden bulanýyor mu?)
Tu vedirþî? (Kusman var mý?)
Tu pirr derdikevî destmêja biçûk? (Ýdrara sýk çýkýyor musun?)
Canê te diwerime? (Vücudunda þiþlik oluyor mu?)
Qebizbûn heye? (Kabýzlýk oluyor mu?)
Bêhna te diçike? (Nefes darlýðý oluyor mu?)
Ji kincên te xwin tê? (Kanaman oluyor mu?)
Taya/Sicarê te çêdibe? (Ateþin oluyor mu?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu niha tu dermanan dixwî? (Þu anda ilaç kullanýyor musun?)
Kîjan dermanan? (Hangi ilaçlarý?)
Te aþî li xwe xistiye? (Aþý yaptýrdýn mý?)

JÝNEKOLOJÝK ÖYKÜ

Çi þîkayeta te heye? (Ne þikayetin var?)
Ev þîkayet ji kengî de heye? (Bu þikayetin ne zamandan beri var?)
Tu ji bo vê þîkayeta xwe çûyî ser textoran? (Bu þikayet nedeniyle doktora git-
tin mi?)
Textor ji te re çi got? (Doktor sana ne dedi?)
Derman dan te? (Ýlaç verdi mi sana?)
Cara ewilîn tu çend salî ket kincan? (Ýlk adetin kaç yaþýndayken oldu?)
Cara ewilîn tu çend salî bêdestmêj bû? (Ýlk adetin kaç yaþýndayken oldu?)
Cara dawî tu kengi ket kincan? (En son adetin ne zaman baþladý?)
Adetên te her ji çend rojan carekê dibe? (Adetlerin ne kadar zamanda bir
oluyor?)
Adetên te çend rojan dewam dike? (Adetlerin kaç gün sürüyor?)
Adetên te hertim di wextê xwe de ne? (Adetlerin düzenli mi?)
Di adetên te yên dawî de xwîn kêm/zêde bûye? (Son adetlerinde kan mik-
tarýnda azalma/artma oldu mu?)
Wexta ku tu dikevî kincan canê te diêþe? (Adet olduðun zaman aðrý oluyor
mu?)
Wexta ku tu dikevî kincan canê te diwerime? (Adet olduðun zaman vücu-
dunda þiþlik oluþuyor mu?)
Wexta ku tu dikevî kincan sîngên te diwerime? (Adet olduðun zaman göðüs
gerginliði oluyor mu?)
Wexta ku bi hevalê xwe dikeve nav nivînan canê te diêþe? (Eþinle yatakta
olduðun zaman aðrý oluyor mu?)
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Wexta ku bi hevalê xwe dikeve nav nivînan canê te xwîn dibe? (Eþinle
yatakta olduðun zaman kanama oluyor mu?)
Tu berê qet biheml mayî? (Daha önce gebe kaldýn mý?)
Ji bo ku biheml nebî tu tiþtekî bi kar tînî? (Gebe kalmamak için bir þey kul-
lanýyor musun?) 
Ji bo ku tu biheml nebî tu heban dixwî? (Gebe kalmamak için hap kullaný-
yor musun?)
Kincê gemarî heye? (Akýntý oluyor mu?)
Kirasê te spî dibe? (Akýntýn oluyor mu?)
Kincê gemarî ji kengî de heye? (Akýntý ne zamandan beri var?)
Kincê gemarî çi reng e? (Akýntý ne renktir?)
Zikê/Nava te diêþe? (Karnýn aðrýyor mu?)
Zikê te yê biçûk diêþe? (Küçük karnýn aðrýyor mu?)
Zikê/Nava te diwerime? (Karnýnda þiþlik oluyor mu?)
Kêlekên te diêþin? (Yanlarýn aðrýyor mu?)
Destmêja te ya biçûk diþewite? (Küçük abdestinde yanma var mý?)
Tu û mêrê xwe hefteyê çend caran bi hev re dibin? (Sen ve eþin haftada kaç
kere beraber oluyorsunuz?)

ÝNFERTÝLÝTE ÖYKÜSÜ

Tu zewicî yî? (Evli misin?)
Ev çend sal in tu zewicî yî? (Kaç yýldýr evlisin?) 
Zarokên te hene? (Çocuklarýn var mý?)
Çend zarokên te hene? (Kaç çocuðun var?)
Zarok ji ber te çûne? (Düþük yaptýn mý?)
Hefteyê/Mehê çend caran tu hevalê xwe bi hev re dibin? (Eþinle
haftada/ayda kaç kez beraber oluyorsun?)
Her meh tu dikevî kincan? (Her ay adet kanaman oluyor mu?)
Her meh di wextê xwe de dibe? (Her ay düzenli mi oluyor?)
Ji kengî de tu nakevî kincan? (Ne zamandan beri adetlerin olmuyor?)
Tu pirr zêde zeîf bûyî? (Çok fazla zayýflamýþ mýsýn?)
Te çend kîlo dane? (Kaç kilo vermiþsin?)
Ji serê pêsîrên te jixweber þîr tê? (Meme ucundan kendiliðinden süt geli-
yor mu?)  
Wexta ku tu dikevî kincan canê te diêþe? (Adet olduðun zaman aðrýn oluyor
mu?)
Berî ku tu dikevî kincan pêsîrên te diêþin? (Adetten hemen önce göðüs-
lerinde aðrý oluyor mu?)
Berî ku tu dikevî kincan canê te diwerime? (Adetten hemen önce vücudun-
da ödem oluþuyor mu ?)
Nexweþiyên te yên ku te berê derbas kirine kîjan in? (Daha önce hangi
hastalýklarý geçirdin?)
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Nexweþiyeke te niha heye? (Þu anda bir hastalýðýn var mý?)
Tu berê bi êþa zirav/jana zirav/weremê ketiye? (Daha önce ince hastalýk/ve-
rem geçirdin mi?)
Li rûyê te mû derdikevin? (Yüzünde kýllar çýkýyor mu?)
Li sînga te û piþta te mû derdikevin? (Göðsünde ve sýrtýnda kýllar çýkýyor
mu?)
Tansiyona te bilind dibe? (Tansiyonun yükseliyor mu?)
Tu berê emeliyat bûyî? (Daha önce ameliyat oldun mu?)
Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu ji kengî de çixareyê dikiþînî? (Ne zamandan beri sigara kullanýyorsun?)
Tu rojê çend çixareyan dikiþînî? (Günde kaç tane sigara kullanýyorsun?)
Tu alkolê vedixwî? (Alkol içiyor musun?)
Ji kengî de tu alkolê vedxwî? (Ne zamandan beri alkol kullanýyorsun?)
Tu rojê çiqas alkol vedixwî? (Günde ne kadar alkol içiyorsun?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Tu kîjan dermanan dixwî? (Hangi ilaçlarý kullanýyorsun?) 

KISA SEMPTOM TARAMA

Çi þîkayeta te heye? (Ne þikayetin var?)
Tu berê ji ber nexweþiya jinan tu çûyî ser textoran? (Daha önce kadýn has-
talýðý nedeni ile doktora gittin mi?)
Tu ji ber çi çûbû? (Hangi þikayetle gitmiþtin?) 
Cara dawî tu kengî ket kincan? (En son adetin ne zaman baþladý?)
Ev çend meh in tu neketiye kincan? (Kaç aydýr adetin olmamýþ?)
Tu van mehên dawî zeîf bûyî? (Son aylarda zayýfladýn mý?)
Te çend kîlo daye? (Kaç kilo verdin?)
Di serçavê te de mû derdikevin? (Yüzünde kýllar çýkýyor mu?)
Di sînga te de mû derdikevin? (Göðsünde kýllar çýkýyor mu?)
Carinan canê te pirr germ dibe? (Sýcak basmasý oluyor mu?)
Tu bi þev xwê/xwêdan didî? (Geceleyin terliyor musun?)
Serê te diêþe? (Baþ aðrýsý oluyor mu?)
Rûyê te diwerime? (Yüzünde þiþlik oluyor mu?)
Destên te û lingên te diwerimin? (Ellerin ve ayaklarýn þiþiyor mu?)
Ji wextê ku biheml bûyî heta niha te çend kîlo stendiye? (Gebe olduðundan
bu güne dek kaç kilo aldýn?)
Wexta ku biheml bû te ket kincan? (Gebeyken kanaman oldu mu?)
Birîn di canê te de çêdibin? (Vücudunda yaralar oluþuyor mu?)
Girêk di canê te de çêdibin? (Vücudunda düðümler oluþuyor mu?)
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Di sîngên te de girêk çêdibin? (Göðüslerinde düðüm oluþuyor mu?)
Taya te çêdibe? (Ateþin oluyor mu?)
Taya te ji kengî de heye? (Ateþin ne zamandan beri var?)
Wexta tu biheml bû, tu qet li nexweþxaneyê razayî? (Gebeyken hiç hastane-
de yattýn mý?)
Tu ji ber çi li nexweþxaneyê razayî? (Ne sebeple hastanede yattýn?)
Tiþtekî din ku tu dixwazî bêjî heye? (Söylemek istediðin baþka bir þey var
mý?)
Tiþtekî ku tu dixwazî bipirsî heye? (Sormak istediðin baþka bir þey var mý?) 

OBSTETRÝK VE JÝNEKOLOJÝK MUAYENE

Tu zewicî yî yan azeb î? (Evli misin, bekar mýsýn?)
Tu mûayeneya jinî/pîrekî qebûl dikî? (Jinekolojik muayeneyi kabul ediyor
musun?)
Tu berê mûayeneya jinî/pîrekî bûyî? (Daha önce jinekolojik muayene yapýl-
dý mý sana?)
Çi þîkayeta te hebû wê wextê? (Ne þikayetin vardý o zaman?)
Derman dan te? (Ýlaç verdiler mi sana?)
Destmêja te ya biçûk tê? (Küçük abdestin geliyor mu?)
Mûsaadeya te heye ez mûayeneya pîrekî/jinî bikim? (Jinekolojik muayene
yapmama izin veriyor musun?)
Berî mûayenê divê tu destmêja xwe ya biçûk bikî. (Muayeneden önce kü-
çük abdestini yapman gerekiyor.) 
Çekên/Cilên/Kincên xwe yên binî ji xwe bike. (Ýç çamaþýrýný çýkar.)
Wê hemþîreya me wê alîkariya te bike. (Hemþiremiz size yardýmcý olacak-
týr.)
Xwe rehet berde. (Kendini rahat býrak.)
Wexta ku dereke te êþiya ji min re bêje. (Muayene sýrasýnda bir yerin aðrýr-
sa bana söyle.)
Ev der diêþe? (Burasý aðrýyor mu?
Ev birîn ji kengî de heye? (Bu yara ne zamandan beri var?)
Ev birîn diêþe? (Bu yara aðrýyor mu?)
Ev girêk ji kengî de heye? (Bu düðüm ne zamandan beri var?)
Ev girêk diêþe? (Bu düðüm aðrýyor mu?)
Ez ê niha bi ûltrasonê li te binêrim. (Þimdi sana ultrason ile bakacaðým.)



KARDÝYOLOJÝ
TANIMLAYICI BÝLGÝLER

Tu bi xêr hatî. (Hoþ geldin.)
Tu çawa yî? (Nasýlsýn?)
Navê te çi ye? (Adýn ne?)
Tu çend salî yî? (Kaç yaþýndasýn?)
Tu li ku çêbûyî? (Nerede doðdun?)
Tu zewicî yî? (Evli misin?)
Zarokên te hene? (Çocuklarýn var mý?)
Çend zarokên te hene? (Kaç tane çocuðun var?) 
Xwendin û nivîsa te heye? (Okuma-yazman var mý?)
Tu çûyî mektebê? (Okula gittin mi?) 
Heta sala çendan? (Kaçýncý sýnýfa kadar okula gittin?)
Tu niha diþuxulî? (Þu anda çalýþýyor musun?)
Tu niha çi karî dikî? (Þimdi ne iþ yapýyorsun?) 
Tu niha li ku dijî? (Þimdi nerede yaþýyorsun?)
Mala we li ku ye? (Eviniz nerededir?)

TEMEL YAKINMALAR

Derbasî/Derbasbûyî be. (Geçmiþ olsun.)
Ez çawa karim alîkariya te bikim? (Sana nasýl yardýmcý olabilirim?)
Çi þîkayeta te heye? (Þikayetin nedir?) 
Îro ji bo çi tu hatiye vir? (Bugün niçin geldin buraya?)
Ez çawa karim alî te bikim? (Sana nasýl yardým edebilirim?)
Tu ji çi aciz î? (Neden þikayetçisin?)
Tu ji çi digazinî? (Neden þikayet ediyorsun?)
Herî pirr tu ji çi aciz î? (En çok neyden þikayetçisin?)
Wekî din çi þîkayeta te heye? (Baþka ne þikayetin var?)
Wekî din? (Baþka?)

TIBBÝ ÖYKÜ

Kiþisel Öykü
Nexweþiya þekir bi te re heye? (Þeker hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya dil/qelb bi te re heye? (Kalp hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya gurçikan bi te re heye? (Böbrek hastalýðýn var mý?)
Tansiyona te bilind dibe? (Tansiyonun yükseliyor mu?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu qet emeliyat bûyî? (Hiç ameliyat oldun mu?) 
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Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Kîjan derman in? (Hangi ilaçlardýr?)

Aile Öyküsü
Di malbata we de nexweþiya þekir/gurçikan/tansiyonê heye? (Ailenizde
þeker/böbrek/tansiyon hastasý olan var mý?)
Di malbata we de nexweþiyên dil/qelb hene? (Ailenizde kalp hastalýðý olan
var mý?)
Di malbata we de kesên ku emeliyat bûne hene? (Ailenizde ameliyat geçiren
var mý?)
Emeliyata çi bûne? (Ne ameliyatý geçirdiler?)

KALP HASTALIKLARINDA ANAMNEZ

Göðüs Aðrýsý
Sînga te diêþe? (Göðsün aðrýyor mu?)
Ku derê sînga te diêþe? (Göðsünün neresi aðrýyor?)
Ji kengî de sînga te diêþe? (Ne zamandan beri göðsün aðrýyor?)
Wexta ku sînga te diêþe çiqasî dewam dike? (Göðüs aðrýsý ne kadar sürüyor?)
Wexta ku sînga te diêþiya te çi kar dikir? (Göðüs aðrýsý olduðunda ne iþ yapý-
yordun?)
Êþeke weke kêr lê keve bû? (Býçak saplanýr tarzýnda bir aðrý mýydý?)
Êþeke weke þewatê bû? (Yanma tarzýnda bir aðrý mýydý?)
Êþeke weke eciqandinê bû? (Sýkýþma tarzýnda bir aðrý mýydý?)
Êþeke weke tiþtek tê radibe bû? (Batýcý tarzýnda bir aðrý mýydý?)
Êþa sînga te li canê te belav dibû? (Göðüs aðrýsý vücuda yayýlýyor muydu?)
Êþa sînga te diavêje mil û destê çepê? (Göðüs aðrýsý sol omuz ve kola yayýlý-
yor mu?)
Êþa sînga te diavêje rûyê te aliyê çepê? (Göðüs aðrýsý yüzün sol tarafýna
yayýlýyor mu?)
Wexta ku tu dimeþî êþa sînga te çêdibe? (Yürüdüðünde göðüs aðrýsý oluyor
mu?)
Wexta ku tu hildikiþî êþa sînga te çêdibe? (Yokuþ çýktýðýnda göðüs aðrýsý olu-
yor mu?)
Wexta ku tu xwarinê dixwî sînga te diêþe? (Yemek yediðinde göðsün aðrýyor
mu?)
Wexta ku tu birçî bî sînga te diêþe? (Aç olduðunda göðsün aðrýyor mu?)
Wexta ku te sar be sînga te diêþe? (Üþüdüðünde göðsün aðrýyor mu?)
Wexta ku te germ be sînga te diêþe? (Sýcakta göðüs aðrýsý oluyor mu?)
Wexta ku sînga te biêþe ji bo ku derbas bibe tu çi dikî? (Göðsün aðrýdýðýnda
geçmesi için ne yapýyorsun?)
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Wexta ku sînga te diêþe dilê te diavêje? (Göðüs aðrýsý olduðunda çarpýntý
oluyor mu?)
Wexta ku sînga te diêþe dilê te dike gupegup? (Göðüs aðrýsý olduðunda çar-
pýntýn oluyor mu?)
Wexta ku sînga te diêþe mahdê te dixele/diqelibe? (Göðüs aðrýsý olduðunda
bulantýn oluyor mu?)
Wexta ku sînga te diêþe tu vedirþî? (Göðüs aðrýsý olduðunda kusuyor mu-
sun?)
Wexta ku sînga te diêþe tu xwê/xwêdan didî? (Göðüs aðrýsý olduðunda terli-
yor musun?)
Wexta ku sînga te diêþe tirs/xof dikeve ser dilê te? (Göðüs aðrýsý olduðunda
korkuyor musun?)
Wexta ku sînga te diêþe tu dibêjî qey ez ê bimirim? (Göðüs aðrýsý olduðun-
da öleceðini zannediyor musun?)
Wexta ku tu hinekî bêhna xwe vedikî êþa sînga te kêm dibe? (Biraz dinlen-
diðinde göðüs aðrýsý azalýyor mu?)
Wexta ku sînga te diêþe weke giraniyekê tu li ser sînga xwe hîs dikî? (Gö-
ðüs aðrýsý olduðunda göðsünde bir aðýrlýk hissediyor musun?)
Wexta ku sînga te diêþe bêhna te diçike? (Göðüs aðrýsý olduðunda nefes dar-
lýðý oluyor mu?)
Êþa sînga te bêtir kîjan dahnê rojê çêdibe? (Göðüs aðrýsý daha çok günün
hangi öðünlerinde oluþuyor?)
Wexta ku tu karekî nakî jî sînga te diêþe? (Ýstirahat halindeyken de göðüs
aðrýsý oluyor mu?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu ji kengî de çixareyê dikiþînî? (Ne zamandan beri sigara içiyorsun?)
Tu rojê çend çixareyan dikiþînî? (Günde kaç sigara içiyorsun?)
Tansiyona bilind bi te re heye? (Yüksek tansiyonun var mý?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Tu niha kîjan dermanan dixwî? (Þu anda hangi ilaçlarý kullanýyorsun?)

Dispne
Bêhna te diçike? (Nefes darlýðýn oluyor mu?)
Bêhna te ji kengî de diçike? (Ne zamandan beri nefes darlýðýn var?)
Bêhnçikandina te çawa dest pê kir? (Nefes darlýðý nasýl baþladý?)
Di xew de bêhna te diçike? (Uykudayken nefes darlýðý oluyor mu?)
Bêhnçikandina te te ji xew þiyar dike? (Nefes darlýðýn uykudan uyandýrýyor
mu?)
Wexta ku tu bi bêhnçikandinê ji xew þiyar dibî tu çi dikî? (Nefes darlýðý ile
uyandýðýnda ne yapýyorsun?)



Tu çi dikî ji bo ku bêhna te bê ber te? (Nefes darlýðýnýn geçmesi için ne ya-
pýyorsun?)
Wexta ku bêhna te diçike sînga te diêþe? (Nefes darlýðý olduðunda göðsün
aðrýyor mu?)
Wexta ku bêhna te diçike sînga te diþewite? (Nefes darlýðý olduðunda gö-
ðüste yanma oluyor mu?)
Te qet balxemeke bixwîn derxistiye? (Hiç kanlý balgam çýkardýn mý?)
Te qet balxemeke bikef derxistiye? (Hiç köpüklü balgam çýkardýn mý?)
Bêhnçikandina te ji berê bêtir bûye? (Nefes darlýðýn eskiye göre arttý mý?)
Çîmên te werimî ne? (Bacaklarýn þiþmiþ mi?)
Wexta ku tu karekî dikî bêhna te diçike? (Bir iþ yaptýðýnda nefes darlýðý olu-
yor mu?)
Wexta ku tu karekî nakî jî bêhna te diçike? (Bir iþ yapmadýðýnda da nefes
darlýðý oluyor mu?)
Wexta ku tu xwe li ser piþtê dirêj dikî bêhna te diçike? (Sýrt üstü uzandýðýn-
da nefes darlýðý oluyor mu?)
Wexta ku tu radikevî cihê serê te bilind e? (Yattýðýnda baþýn yüksekte midir?)
Wexta ku tu rudinê bêhna te tê ber te? (Oturduðunda nefesin açýlýyor mu?)
Wexta ku bêhna te diçike kuxuka te çêdibe? (Nefes darlýðý olduðunda öksü-
rüðün de oluyor mu?)
Ewilî bêhna te diçike yan tu dikuxî? (Önce nefes darlýðý mý yoksa öksürük
mü oluyor?)
Wexta ku tu li ser kêleka çepê radizê bêhna te diçike? (Sol yan tarafýna yat-
týðýnda nefes darlýðý oluyor mu?)
Wexta ku tu rûniþtî bêhna te diçike û wexta ku xwe dirêj dike bêhna te tê
ber te? (Oturduðýnda nefes darlýðýn olduðunda uzanýnca açýlýyor mu?)
Wexta ku bêhna te diçike dike xîzexîz? (Nefes darlýðý olduðunda hýþýltýlý so-
luk alýp veriyor musun?)
Wexta ku bêhna te diçike dilê te diavêje? (Nefes darlýðý olduðunda çarpýn-
týn oluyor mu?)
Wexta ku bêhna te diçike dilê te dike gupegup? (Nefes darlýðý olduðunda
çarpýntýn oluyor mu?)
Wexta ku bêhna te diçike mahdê te dixele/diqelibe? (Nefes darlýðý olduðun-
da bulantýn oluyor mu?)
Wexta ku bêhna te diçike tu vedirþî? (Nefes darlýðý olduðuna kusuyor mu-
sun?)
Wexta ku bêhna te diçike tu xwê/xwêdan didî? (Nefes darlýðý olduðunda ter-
liyor musun?)
Wexta ku bêhna te diçike tirs/xof dikeve ser dilê te? (Nefes darlýðý olduðun-
da korkuyor musun?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
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Wexta ku bêhna te diçike tu dibêjî qey ez ê bimirim? (Nefes darlýðý olduðun-
da öleceðini zannediyor musun?)
Tu ji kengî de çixareyê dikiþînî? (Ne zamandan beri sigara içiyorsun?)
Tu rojê çend çixareyan dikiþînî? (Günde kaç sigara içiyorsun?)
Tansiyona bilind bi te re heye? (Yüksek tansiyonun var mý?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Tu niha kîjan dermanan dixwî? (Þu anda hangi ilaçlarý kullanýyorsun?)

Çarpýntý
Tu pê dihisî ku dilê te diavêje? (Kalbinin attýðýný hissediyor mususn?)
Dilê te dike gupegup? (Kalbin güm güm ediyor mu?)
Tu bi dengê dilê xwe dihisî? (Kalbinin sesini hissediyor musun?)
Tu çawa pê dihisî? (Nasýl farkýna varýyorsun?)
Tu qet pê dihisî ku dilê te disekine? (Kalbinin durduðunu hissettiðin oluyor
mu?)
Dilê te ji kengî de diavêje? (Ne zamandan beri çarpýntýn var?)
Dilê te ji niþkan ve diavêje yan hêdî hêdî dest pê dike? (Çarpýntýn aniden
mi baþlýyor yoksa tedricen mi oluyor?)
Dilavêtin ji niþkan ve yan hêdî hêdî derbas dibe? (Çarpýntýn aniden mi
geçiyor yoksa yavaþ yavaþ mý geçiyor?)
Wexta ku dilê te diavêje sînga te diêþe? (Çarpýntýn olduðunda göðüs aðrýsý
oluyor mu?)
Wexta ku dilê te diavêje bêhna te diçike? (Çarpýntýn olduðunda nefes darlýðý
oluyor mu?)
Wexta ku dilê te diavêje serê te gêj dibe? (Çarpýntýn olduðunda baþ dönmesi
oluyor mu?)
Wexta ku dilê te diavêje tu xwê/xwêdan didî? (Çarpýntýn olduðunda terliyor
musun?)
Wexta ku dilê te diavêje tirs/xof dikeve ser dilê te? (Çarpýntýn olduðunda
korkuyor musun?)
Wexta ku bêhna te diçike tu dibêjî qey ez ê bimirim? (Nefes darlýðý olduðun-
da öleceðini zannediyor musun?)
Wexta ku dilê te diavêje destmêja te ya biçûk tê? (Çarpýntýn olduðunda idrar
yapma ihtiyacý oluyor mu?)
Wexta ku dilê te diavêje ber çavê te reþ dibe? (Çarpýntýn olduðunda göz
kararmasý oluyor mu?)
Wexta ku dilê te diavêje destê te pûç dibe/ditevize? (Çarpýntý olduðunda
ellerde uyuþma oluyor mu?)
Wexta ku tu karekî dikî dilê te diavêje? (Bir iþ yaptýðýnda çarpýntýn oluyor
mu?)



154

Bi kuxukê re taya te çêdibe? (Öksürükle beraber ateþin oluyor mu?)
Bi kuxukê re serê te diêþe? (Öksürükle beraber baþ aðrýsý oluyor mu?)
Tu bi þev xwê/xwêdan didî? (Gece terliyor musun?)
Bi kuxukê re sînga te diêþe? (Öksürükle beraber göðüs aðrýsý oluyor mu?)
Tu li malê çûkan xwedî dikî? (Evde kuþ besliyor musun?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Tu niha kîjan dermanan dixwî? (Þu anda hangi ilaçlarý kullanýyorsun?)

Hemoptizi
Bi kuxuka te re xwîn tê? (Öksürükle beraber kan geliyor mu?)
Ji kengî de bi kuxukê re xwîn tê? (Ne zamandan beri öksürükle beraber kan
geliyor?)
Çend caran bi kuxukê re xwîn hatiye? (Kaç defa öksürükle beraber kan
gelmiþ?)
Xwîn bi balxemê re tê? (Kan balgamla beraber mi geliyor?)
Xwîn bikef e? (Kan köpüklü mü?)
Taya te çêdibe? (Ateþin oluyor mu?)
Sînga te diêþe? (Göðsün aðrýyor mu?)
Mahdê te dixele/diqelibe? (Bulantýn oluyor mu?)
Xwîn di balxemê de weke xêzekê ye? (Kan balgamda çizgi þeklinde mi?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu bi jana zirav/êþa zirav ketiye? (Daha önce verem geçirdin mi?)
Di malbata te de kesekî din ku bi kuxuka wî/wê re xwîn tê heye? (Ailede
öksürükle kan gelen baþka bir kiþi var mý?)
Tu berê emeliyat bûyî? (Daha önce ameliyat oldun mu?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî heye? (Þu anda kullandýðýn ilaç var mý?)
Tu niha kîjan dermanan dixwî? (Þu anda hangi ilaçlarý kullanýyorsun?)
Berê dereke te xwîn bûye? (Daha önce bir yerin kanamýþ mýydý?)
Xwîna te dereng sekinîbû? (Kanýn geç durmuþ muydu?)
Nexweþiya te ya piþikê heye? (Akciðer hastalýðýn var mý?)

Senkop
Tu bêhiþ dikevî? (Bayýlýyor musun?)
Tu ji kengî de bêhiþ dikevî? (Ne zamandan beri bayýlýyorsun?)
Heta niha çend caran tu bêhiþ ketiye? (Þimdiye kadar kaç kere bayýldýn?)
Berê jî tu bêhiþ ketibû? (Daha önce de bayýlmýþ mýydýn?)
Tu çiqasî bêhiþ dimînî? (Ne kadar süre baygýn kalýyorsun?)
Berî ku tu bêhiþ bikevî serê te gej dibe? (Bayýlmadan önce baþýn dönüyor
mu?)



Berî ku tu bêhiþ bikevî ber çavê te reþ dibe? (Bayýlmadan önce göz karar-
masý oluyor mu?)
Wexta ku tu ji niþkan ve radibî serê te gêj dibe? (Aniden ayaða kalktýðýnda
göz kararmasý oluyor mu?)
Cara ewilîn tu li ku bêhiþ ketî? (Ýlk defa nerede bayýldýn?)
Cara ewilîn wexta ku tu bêhiþ ket te çi dikir? (Ýlk defa bayýldýðýnda ne yapý-
yordun?)
Dilê te diavêt? (Çarpýntýn var mýydý?)
Wexta ku tu bêhiþ ket êþa te hebû? (Bayýldýðýnda aðrýn var mýydý?)
Berî ku tu bêhiþ bikevî aciziya te hebû? (Bayýldýðýnda sýkýntýn var mýydý?)
Tu ketî erdê? (Yere düþtün mü?)
Wexta ku tu ketî dereke te êþiya? (Düþtüðünde bir yerin incindi mi?)
Wexta ku tu ketî mahdê te dixeliya/diqelibî? (Düþtüðünde bulantýn var
mýydý?)
Tu bi temamî ser hiþê xwe çû? (Bilincini tamamen kaybettin mi?)
Wexta ku tu bêhiþ dikevî dengê dora te tê te? (Bayýldýðýnda etrafýndaki ses-
leri duyuyor musun?)
Piþtî ku tu tê ser hiþê xwe tu çawa yî? (Ayýldýðýnda kendini nasýl hissediyor-
sun?)
Piþtî ku tu tê ser hiþê xwe tu westiyayî yî? (Ayýldýðýnda yorgun oluyor
musun?)
Wexta ku tu bêhiþ dikevî tu destmêja xwe ya biçûk dikî? (Bayýldýðýnda
küçük abdestini kaçýrýyor musun?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî heye? (Þu anda kullandýðýn ilaç var mý?)
Tu niha kîjan dermanan dixwî? (Þu anda hangi ilaçlarý kullanýyorsun?)
Nexweþiyên te yên din hene? (Baþka bir hastalýðýn var mý?)

KISA SEMPTOM TARAMA

Sînga te diêþe? (Göðsün aðrýyor mu?)
Ku derê sînga te diêþe? (Göðsünün neresi aðrýyor?)
Ji kengî de sînga te diêþe? (Ne zamandan beri göðsün aðrýyor?)
Êþa sînga te diavêje mil û destê çepê? (Göðüs aðrýsý sol omuz ve kola yayýlý-
yor mu?)
Bêhna te diçike? (Nefes darlýðýn oluyor mu?)
Bêhna te ji kengî de diçike? (Ne zamandan beri nefes darlýðýn var?)
Bêhnçikandina te çawa dest pê kir? (Nefes darlýðý nasýl baþladý?)
Di xew de bêhna te diçike? (Uykudayken nefes darlýðý oluyor mu?)
Wexta ku bêhna te diçike sînga te diêþe? (Nefes darlýðý olduðunda göðsün
aðrýyor mu?)
Çîmên te werimî ne? (Bacaklarýn þiþmiþ mi?)
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Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu ji kengî de çixareyê dikiþînî? (Ne zamandan beri sigara içiyorsun?)
Tu rojê çend çixareyan dikiþînî? (Günde kaç sigara içiyorsun?)
Tansiyona bilind bi te re heye? (Yüksek tansiyonun var mý?)
Tu pê dihisî ku dilê te diavêje? (Kalbinin attýðýný hissediyor mususn?)
Dilê te dike gupegup? (Kalbin güm güm ediyor mu?)
Tu bi dengê dilê xwe dihisî? (Kalbinin sesini hissediyor musun?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Tu niha kîjan dermanan dixwî? (Þu anda hangi ilaçlarý kullanýyorsun?)
Kuxuka te heye? (Öksürüðün var mý?)
Kuxuka te kengî dest pê kir? (Öksürüðün ne zaman baþladý?)
Wexta ku tu xwe dirêj dikî kuxuka te zêdetir dibe? (Uzandýðýnda öksürüðün
artýyor mu?)
Bi kuxuka te re xwîn tê? (Öksürükle beraber kan geliyor mu?)
Ji kengî de bi kuxukê re xwîn tê? (Ne zamandan beri öksürükle beraber kan
geliyor?)
Çend caran bi kuxukê re xwîn hatiye? (Kaç defa öksürükle beraber kan gel-
miþ?)
Xwîn bikef e? (Kan köpüklü mü?)
Tu bêhiþ dikevî? (Bayýlýyor musun?)
Tu ji kengî de bêhiþ dikevî? (Ne zamandan beri bayýlýyorsun?)
Heta niha çend caran tu bêhiþ ketiye? (Þimdiye kadar kaç kere bayýldýn?)
Wexta ku tu bêhiþ dikevî dengê dora te tê te? (Bayýldýðýnda etrafýndaki ses-
leri duyuyor musun?)
Nexweþiyên te yên din hene? (Baþka bir hastalýðýn var mý?)
Tiþtekî din ku tu dixwazî bêjî heye? (Söylemek istediðin baþka bir þey var
mý?)
Tiþtekî ku tu dixwazî bipirsî heye? (Sormak istediðin baþka bir þey var mý?)
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KULAK BURUN BOÐAZ 
TANIMLAYICI BÝLGÝLER

Tu bi xêr hatî. (Hoþ geldin.)
Tu çawa yî? (Nasýlsýn?)
Navê te çi ye? (Adýn ne?)
Tu çend salî yî? (Kaç yaþýndasýn?)
Tu li ku çêbûyî? (Nerede doðdun?)
Tu zewicî yî? (Evli misin?)
Zarokên te hene? (Çocuklarýn var mý?)
Çend zarokên te hene? (Kaç tane çocuðun var?) 
Xwendin û nivîsa te heye? (Okuma-yazman var mý?)
Tu çûyî mektebê? (Okula gittin mi?) 
Tu niha diþuxulî? (Þu anda çalýþýyor musun?)
Tu niha çi karî dikî? (Þimdi ne iþ yapýyorsun?) 

TEMEL YAKINMALAR

Ez çawa karim alîkariya te bikim? (Sana nasýl yardýmcý olabilirim?)
Çi þîkayeta te heye? (Þikayetin nedir?) 
Îro ji bo çi tu hatiye vir? (Bugün niçin geldin buraya?)
Ez çawa karim alî te bikim? (Sana nasýl yardým edebilirim?)
Tu ji çi aciz î? (Neden þikayetçisin?)
Tu ji çi digazinî? (Neden þikayet ediyorsun?)
Herî pirr tu ji çi aciz î? (En çok neyden þikayetçisin?)
Wekî din çi þîkayeta te heye? (Baþka ne þikayetin var?)
Wekî din? (Baþka?)

TIBBÝ ÖYKÜ

Kiþisel Öykü
Nexweþiya þekir bi te re heye? (Þeker hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya dil/qelb bi te re heye? (Kalp hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya gurçikan bi te re heye? (Böbrek hastalýðýn var mý?)
Tansiyona te bilind dibe? (Tansiyonun yükseliyor mu?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu qet emeliyat bûyî? (Hiç ameliyat oldun mu?)
Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Kîjan derman in? (Hangi ilaçlardýr?)
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Aile Öyküsü
Di malbata we de nexweþiya þekir/qelb/gurçikan/tansiyonê heye?
(Ailenizde þeker/kalp/böbrek/tansiyon hastasý olan var mý?)
Di malbata we de kesên ku emeliyat bûne hene? (Ailenizde ameliyat geçiren
var mý?)
Emeliyata çi bûne? (Ne ameliyatý geçirdiler?)

KULAK HASTALIKLARINDA ANAMNEZ

Ýþitme Kaybý
Guhekî te yan herdu guhên te giran bûne? (Bir kulaðýnda mý yoksa her iki
kulaðýnda mý iþitme kaybý var?)
Kîjan guhê te giran bûye? (Hangi kulaðýnda iþitme kaybý var?)
Ji kengî de guhê te giran bûye? (Ne zamandan beri iþitme kaybý oldu?)
Serê te gêj dibe? (Baþ dönmesi oluyor mu?)
Di malbata we de kesên din ku guhên wan giran bûne hene? (Ailenizde
iþitme kaybý olan baþka kimse var mý?)
Cihê ku tu lê dixebitî dengê bilind lê heye? (Gürültülü bir yerde mi çalýþý-
yorsun?)
Cihê ku deng û qerebalix lê pirr e, deng xweþtir tê te? (Gürültülü ve kala-
balýk yerde daha iyi iþitiyor musun?)
Van rojan tu bi þewbê ketiye? (Son günlerde gribal enfeksiyon geçirdin mi?)
Tu niha dermanan dixwî? (Þu anda ilaç kullanýyor musun?)
Tu niha kîjan dermanan dixwî? (Þu anda hangi ilaçlarý kullanýyorsun?)

Kulak Aðrýsý
Guhekî te yan herdu guhên te diêþin? (Bir kulaðýn mý yoksa her iki kulaðýn
mý aðrýyor?)
Kîjan guhê te diêþe? (Hangi kulaðýn aðrýyor?)
Serê te jî diêþe? (Baþýn da aðrýyor mu?)
Diranên te diêþin? (Diþlerinde aðrý var mý?)
Tu derb li guhê te ketiye? (Kulaðýna hiç darbe yedin mi?)

Kulak Akýntýsý
Nêm/Av ji guhê te tê? (Kulaðýndan akýntý/su geliyor mu?)
Çi reng e? (Ne renktir?)
Rengê wê zer e? (Sarý renkli mi?)
Nêm ji kîjan guhê te tê? (Akýntý hangi kulaðýndan geliyor?)
Ji kengî de nêm ji guhê te tê? (Ne zamandan beri akýntý devam ediyor?)
Berê jî tu caran nêm ji guhê te hatiye? (Daha önce de kulaðýndan hiç akýn-
tý gelmiþ miydi?)
Serê te gêj dibe? (Baþýn dönüyor mu?)
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Dewxa te dihere? (Baþýn dönüyor mu?)
Guhê te diêþe? (Kulaðýn aðrýyor mu?)
Van rojan qirika te êþiyaye? (Son günlerde boðaz aðrýsý oldu mu?)
Van rojan tu bi þewbê ketiye? (Son günlerde nezle/grip oldun mu?)
Van rojan tu derb li serê te yan jî li guhê te ketiye? (Son günlerde baþýna ya
da kulaðýna darbe aldýn mý?)
Guhê te giran bûye? (Ýþitmen azalmýþ mý?)
Te derman bera guhê xwe daye? (Kulaðýnýn içine ilaç kullandýn mý?)

Kulak Kaþýntýsý
Guhê te dixure? (Kulaðýn kaþýnýyor mu?)
Kîjan guhê te dixure? (Hangi kulaðýn kaþýnýyor?)
Ji kengî de guhê te dixure? (Ne zamandan beri kulaðýn kaþýnýyor?)
Nêm ji guhê te tê? (Kulaðýndan akýntý geliyor mu?)
Nexweþiyên te yên wekî din heye? (Baþka hastalýðýn var mý?)  

Baþ Dönmesi
Serê te gêj dibe? (Baþýn dönüyor mu?)
Ji kengî de serê te gêj dibe? (Ne zamandan beri baþ dönmesi oluyor?)
Berê jî tu carî serê te gêj dibû? (Daha önce de baþ dönmesi oluyor muydu?)
Serê te çend saniyeyan/deqeyan/saetan/rojan dewam dike? (Baþ dönmesi
kaç saniye/dakika/saat/gün devam ediyor?)
Rabûkî yan rûniþtî bêtir serê te gêj dibe? (Ayaktayken mi yoksa otururken
mi daha çok baþýn dönüyor?)
Wexta ku serê te gêj dibe, tu tiþtekî weke du tiþt bibînî? (Baþýn döndüðü za-
man cisimleri çift görüyor musun?)
Wexta ku serê te gêj dibe, guhê te giran dibe? (Baþýn döndüðü zaman iþit-
me kaybý oluyor mu?)
Wexta ku serê te gêj dibe, mahdê te dixele/diqelibe? (Baþýn döndüðü zaman
bulantýn oluyor mu?)
Wexta ku serê te gêj dibe, zinginî ji guhê te tê? (Baþýn döndüðü zaman ku-
lak çýnlamasý oluyor mu?)
Dermanê ku tu niha dixwî heye? (Þu anda kullandýðýn ilaç var mý?)
Tu niha kîjan dermanan dixwî? (Þu anda hangi ilaçlarý kullanýyorsun?)

BURUN HASTALIKLARINDA ANAMNEZ

Burun Týkanýklýðý
Pozê/difina/bêvila te dixetime/tê girtin? (Burun týkanýklýðý oluyor mu?)
Kîjan alî dixetime? (Hangi taraf týkanýyor?)
Ji kengî de pozê te dixetime? (Ne zamandan beri týkanýyor?)
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Tu derb li pozê te ketiye? (Burnun hiç darbe aldý mý?)
Alerjiya te heye? (Alerjin var mý?)
Pozê te bêtir di kîjan mewsimê de dixetime? (Burnun daha çok hangi mev-
simde týkanýyor?)
Astima te heye? (Astýmýn var mý?)
Wexta ku pozê te dixetime, tu þîkayeteke din heye? (Burnun týkandýðý za-
man baþka bir þikayetin oluyor mu?)
Te derman berra pozê xwe daye? (Burnunun içine ilaç kullandýn mý?)

Burun Akýntýsý
Pozê te diherike? (Burnun akýyor mu?)
Ji kengî de pozê te diherike? (Burnun ne zamandan beri akýyor?)
Alerjiya te heye? (Alerjin var mý?)
Tu dipiþkî? (Hapþýrýyor musun?)
Wexta ku tu serê xwe berjêr dikî pozê te diherike? (Baþýný öne eðdiðinde bu-
run akýntýsý oluyor mu?)
Wexta ku tu dikuxî pozê te diherike? (Öksürdüðünde burnun akýyor mu?)

Burun Kanamasý
Xwîn ji pozê te tê? (Burnun kanýyor mu?)
Ji kengî de xwîn ji pozê te tê? (Ne zamandan beri burun kanamasý var?)
Berê jî xwîn ji pozê te dihat? (Daha önce de burnundan kan geliyor muydu?)
Nexweþiya te ya xwînê heye? (Herhangi bir kan hastalýðýn var mý?)
Tu bi pozê xwe dilîze? (Burnunla oynuyor musun?)
Dibe ku tiþtek ketibe pozê te? (Burnuna yabancý bir cisim girmiþ olabilir mi?)
Tu derb li pozê te ketiye? (Burnun hiç darbe aldý mý?)

ORAL KAVÝTE HASTALIKLARINDA ANAMNEZ

Di devê te de cihekî ku diêþe heye? (Aðýz içinde aðrýyan bir yer var mý?)
Ji kengî de diêþe? (Ne zamandan beri aðrýyor?)
Di devê te de cihekî werimî heye? (Aðýz içinde þiþlik oluyor mu?)
Cihê werimî diêþe? (Þiþlik aðrýyor mu?)
Cihê werimî ji kengî de heye? (Þiþlik ne zamandan beri var?)
Di devê te de birîn hene? (Aðzýnda yara var mý?)
Ji kengî de birîn di devê te de hene? (Ne zamandan beri aðzýnda yara mev-
cut?)
Birînên devê te diêþin? (Aðzýndaki yaralar aðrýyor mu?)

NOT: Kürtçe'de "burun" kelimesinin karþýlýðý olarak deðiþik yörelerde üç
farklý kelime kullanýlmaktadýr. Bunlar; "poz”, “bêvil” ve “difin"
kelimeleridir. Biz burada en yaygýn kullanýlan "poz" kelimesini seçtik. 



Birînên devê te carê jixweber baþ dibin? (Aðzýndaki yaralar kendiliðinden
iyileþiyor mu?)
Di canê te de weki din jî birîn hene? (Vücudunda baþka yaralar var mý?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Ji kengî de tu çixareyê dikiþînî? (Ne zamandýr sigara içiyorsun?)
Tu rojê çend çixareyan dikiþînî? (Günde kaç sigara içiyorsun?)
Diranên te yên xerabûyî hene? (Çürük diþin var mý?)
Bêhneke nexweþ ji devê te tê? (Aðzýndan kötü bir koku geliyor mu?)
Ji devê te xwîn tê? (Aðýz içinde kanama oluyor mu?)
Devê te zuha dibe? (Aðzýn kuruyor mu?)
Tahma devê te nexweþ dibe? (Aðýzda kötü bir tat oluyor mu?)

BOÐAZ HASTALIKLARINDA ANAMNEZ

Qirika te diêþe? (Boðazýn aðrýyor mu?)
Qirika te ji kengî de diêþe? (Boðazýn ne zamandan beri aðrýyor?)
Guhê te diêþe? (Kulaðýnda aðrý oluyor mu?)
Wexta ku tu dadiqurtînî qirika te diêþe? (Yutkunduðunda boðazýnda aðrý
oluyor mu?) 
Wexta ku tu tiþtekî dixwî qirika te diêþe? (Birþey yediðinde boðazýnda aðrý
oluyor mu?)
Wexta ku tu avê vedixwî qirika te diêþe? (Su içtiðinde boðazýnda aðrý oluyor
mu?)
Di xew de tu xurxurê dikî? (Uykudayken horluyor musun?)
Di xew de bêhna te diçike? (Uykudayken nefessiz kalýyor musun?)
Tu zû diwestî? (Çabuk yoruluyor musun?)
Tu bi roj xilmaþî dibî? (Gündüz uyukluyor musun?)
Dengê te dikevî? (Ses kýsýklýðý oluyor mu?)
Dengê te ji kengî de ketiye? (Sesin ne zamandan beri kýsýktýr?)
Carinan dengê te baþ dibe? (Sesin bazen düzeliyor mu?)
Tu berê bi narqozê emeliyat bûyî? (Daha önce narkoz altýnda ameliyat oldun
mu?)
Tu derb li qirika te ketiye? (Boðazýna hiç darbe yedin mi?)
Tu dikuxî? (Öksürüyor musun?)
Bi kuxukê re xwîn jî tê? (Öksürükle kan geliyor mu?)

KISA SEMPTOM TARAMA

Guhê te giran bûye? (Sende iþitme kaybý var mý?)
Kîjan guhê te giran bûye? (Hangi kulaðýnda iþitme kaybý var?)
Nêm/Av ji guhê te tê? (Kulaðýndan akýntý/su geliyor mu?)
Guhê te diêþe? (Kulaðýn aðrýyor mu?)
Kîjan guhê te diêþe? (Hangi kulaðýn aðrýyor?)
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Serê te jî diêþe? (Baþýn da aðrýyor mu?)
Tu derb li guhê te ketiye? (Kulaðýna hiç darbe yedin mi?)
Serê te gêj dibe? (Baþýn dönüyor mu?)
Dewxa te dihere? (Baþýn dönüyor mu?)
Van rojan qirika te êþiyaye? (Son günlerde boðaz aðrýsý oldu mu?)
Guhê te dixure? (Kulaðýn kaþýnýyor mu?)
Dermanê ku tu niha dixwî heye? (Þu anda kullandýðýn ilaç var mý?)
Tu niha kîjan dermanan dixwî? (Þu anda hangi ilaçlarý kullanýyorsun?)
Pozê/difina/bêvila te dixetime/tê girtin? (Burun týkanýklýðý oluyor mu?)
Tu derb li pozê te ketiye? (Burnun hiç darbe aldý mý?)
Alerjiya te heye? (Alerjin var mý?)
Pozê te diherike? (Burnun akýyor mu?)
Ji kengî de pozê te diherike? (Burnun ne zamandan beri akýyor?)
Tu dipiþkî? (Hapþýrýyor musun?)
Xwîn ji pozê te tê? (Burnun kanýyor mu?)
Di devê te de cihekî werimî heye? (Aðýz içinde þiþlik oluyor mu?)
Di devê te de birîn hene? (Aðzýnda yara var mý?)
Ji kengî de birîn di devê te de hene? (Ne zamandan beri aðzýnda yara mev-
cut?)
Birînên devê te diêþin? (Aðzýndaki yaralar aðrýyor mu?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Ji kengî de tu çixareyê dikiþînî? (Ne zamandýr sigara içiyorsun?)
Tu rojê çend çixareyan dikiþînî? (Günde kaç sigara içiyorsun?)
Bêhneke nexweþ ji devê te tê? (Aðzýndan kötü bir koku geliyor mu?)
Devê te zuha dibe? (Aðýz kuruluðu oluyor mu?)
Tahma devê te nexweþ dibe? (Aðýzda kötü bir tat oluyor mu?)
Qirika te diêþe? (Boðazýn aðrýyor mu?)
Qirika te ji kengî de diêþe? (Boðazýn ne zamandan beri aðrýyor?)
Dengê te dikevî? (Ses kýsýklýðý oluyor mu?)
Tu dikuxî? (Öksürüyor musun?)
Bi kuxukê re xwîn jî tê? (Öksürükle kan geliyor mu?) 
Tiþtekî din ku tu dixwazî bêjî heye? (Söylemek istediðin baþka bir þey var
mý?)
Tiþtekî ku tu dixwazî bipirsî heye? (Sormak istediðin baþka bir þey var mý?)

KULAK MUAYENESÝ

Ez ê guhê te mûayene bikim. (Kulaðýný muayene edeceðim.)
Wexta ku ez mûayene bikim divê tu xwe neleqîne. (Kulaðýný muayene etti-
ðimde kýpýrdamamalýsýn.)
Wexta ku ez vêya dikim guhê te diêþe? (Bunu yaptýðýmda aðrý oluyor mu?)    
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Di guhê te de hinek gemar/qilêr heye. (Kulaðýnda biraz kirlilik var.)
Niha ez ê paqij bikim. (Þimdi temizleyeceðim.)
Pozê xwe bigire. (Burnunu kapat.)
Bi devê xwe nepoxê binepixîne. (Aðzýnla balon þiþir)

Fýsýltý Testi
Niha ez ê guhekî te bigirim. (Þimdi bir kulaðýný kapatacaðým.)
Ez ê niha hêdîka bipeyivim, ku dengê min hat te ji min re bêje. (Þimdi ya-
vaþça konuþacaðým, sesim geldiðinde bana söyle)
Niha dengê min tê te? (Þu anda sesim geliyor mu?)
Min got çi? (Ne dedim?)

Rinne ve Weber Testi
Niha ez ê vêya deynim paþ guhê te. (Þimdi bunu -diapozon- kulaðýnýn arka-
sýna dokunduracaðým.)
Wexta ku dengê wê hat te ji min re bêje. (Sesi duyduðunda bana söyle.)
Û wexta ku dengê wê qut bû ji min re bêje. (Ve sesi kesildiðinde bana söyle.)
Dengê wê tê te? (Sesini duyuyor musun?)
Deng hê jî tê te? (Sesi hala duyuyor musun?)
Deng qut bû? (Ses kesildi mi?)
Bi kîjan guhî deng xweþtir tê te? (Hangi kulakla daha iyi iþitiyorsun?)

BURUN MUAYENESÝ

Niha ez ê pozê te mûayene bikim. (Þimdi burnunu muayene edeceðim.)
Ji pozê xwe bêhnê bistîne û berde. (Burnundan nefes alýp ver.)
Niha ez ê vêya têxim pozê. (Þimdi bunu -spekulum- burnuna koyacaðým.)
Wexta ku êþiya ji min re bêje. (-Sinüslerin perküsyonu sýrasýnda- Aðrýdýðýn-
da bana söyle)
Diêþe? (Aðrýyor mu?)  

ORAL KAVÝTE MUAYENESÝ

Diranên te yên taxim hene? (Takma diþlerin var mý?)
Tu karî wan derxî? (Onlarý çýkarabilir misin?)
Tu karî devê xwe vekî? (Aðzýný açabilir misin?)
Tu karî zimanê xwe rakî jor? (Dilini yukarý kaldýrabilir misin?)
Tu karî zimanê xwe derxî derve? (Dilini çýkarabilir misin?)
Tu karî devê xwe vekî û bigirî? (Aðzýný açýp kapatabilir misin?)

BOÐAZ MUAYENESÝ

Tu karî devê xwe vekî? (Aðzýný açabilir misin?)
Tu karî bêjî "aaaa"? ("Aaaa" diyebilir misin?)
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NÖROLOJÝ

TANIMLAYICI BÝLGÝLER

Tu bi xêr hatî. (Hoþ geldin.)
Tu çawa yî? (Nasýlsýn?)
Navê te çi ye? (Adýn ne?)
Tu çend salî yî? (Kaç yaþýndasýn?)
Tu li ku çêbûyî? (Nerede doðdun?)
Tu zewicî yî? (Evli misin?)
Tu kengî zewicî? (Ne zaman evlendin?)
Zarokên te hene? (Çocuklarýn var mý?)
Çend zarokên te hene? (Kaç tane çocuðun var?) 
Çend xwiþk û birayên te hene? (Kaç kýz ve erkek kardeþin var?)
Dê û bavê te sax in? (Anne-baban yaþýyor mu?)
Dê û bavê te çi karî dikin? (Anne-baban ne iþ yapýyorlar?)
Xwendin û nivîsa te heye? (Okuma-yazman var mý?)
Tu çûyî mektebê? (Okula gittin mi?) 
Heta sala çendan? (Kaçýncý sýnýfa kadar okula gittin?)
Tu niha diþuxulî? (Þu anda çalýþýyor musun?)
Tu niha çi karî dikî? (Þimdi ne iþ yapýyorsun?) 
Tu niha li ku dijî? (Þimdi nerede yaþýyorsun?)
Mala we li ku ye? (Eviniz nerededir?)
Tu û kî li malê dimînin? (Evde kiminle yaþýyorsun?)
Tu berê qet çûyî ser textoran? (Daha önce hiç doktora gittin mi?) 
Tu berê çûyî norolojiyê? (Daha önce nörolojiye gittin mi?)
Tu berê çûyî psîkiyatriyê? (Daha önce psikiyatriye gittin mi?)  

TEMEL YAKINMALAR

Derbasî/Derbasbûyî be. (Geçmiþ olsun.)
Ez çawa karim alîkariya te bikim? (Sana nasýl yardýmcý olabilirim?)
Çi þîkayeta te heye? (Þikayetin nedir?) 
Îro ji bo çi tu hatiye vir? (Bugün niçin geldin buraya?)
Ez çawa karim alî te bikim? (Sana nasýl yardým edebilirim?)
Tu ji çi aciz î? (Neden þikayetçisin?)
Tu ji çi digazinî? (Neden þikayet ediyorsun?)
Herî pirr tu ji çi aciz î? (En çok neyden þikayetçisin?)
Wekî din çi þîkayeta te heye? (Baþka ne þikayetin var?)
Wekî din? (Baþka?)
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TIBBÝ ÖYKÜ

Kiþisel Öykü
Tu berê qet felç bûyî? (Daha önce felç oldun mu?)
Nexweþiya þekir bi te re heye? (Þeker hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya dil/qelb bi te re heye? (Kalp hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya gurçikan bi te re heye? (Böbrek hastalýðýn var mý?)
Tansiyona te bilind dibe? (Tansiyonun yükseliyor mu?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu berê çûyî ser textorê norolojiyê? (Daha önce nöroloji doktoruna gittin
mi?)
Tu çûyî ser textorê psîkiyatriyê? (Psikiyatriye gittin mi?) 
Kesî xwîn daye te? (Kimse sana kan verdi mi?)
Tu qet emeliyat bûyî? (Hiç ameliyat oldun mu?)
Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Kîjan derman in? (Hangi ilaçlardýr?)
Tu her roj van dermanan dixwî? (Bu ilaçlarý her gün kullanýyor musun?)
Tu parêza xwe dikî? (Diyetine dikkat ediyor musun?)

Aile Öyküsü
Di malbata we de nexweþiya þekir/qelb/gurçikan/tansiyonê heye?
(Ailenizde þeker/kalp/böbrek/tansiyon hastasý olan var mý?)
Di malbata we de nexweþiyên norolojiyê hene? (Ailenizde nörolojik
hastalýðý olan var mý?)
Di malbata we de kesên ku felç bûne hene? (Ailenizde felç olan var mý?)
Di malbata we de kesên ku emeliyat bûne hene? (Ailenizde ameliyat geçiren
var mý?)
Emeliyata çi bûne? (Ne ameliyatý geçirdiler?)

NÖROLOJÝK ANAMNEZ
Baþaðrýsý
Serê te diêþe? (Baþýn aðrýyor mu?)
Ji kengî de serê te diêþe? (Ne zamandan beri baþýn aðrýyor?)
Her ji çiqasî serê te diêþe? (Ne kadar sýklýkta baþýn aðrýyor?) 
Her roj serê te diêþe? (Her gün baþýn aðrýyor mu?)
Rojê/Heftê/Mehê/Salê çend caran serê te diêþe? (Günde/Haftada/Ayda/Yýlda
kaç kez baþýn aðrýyor?)
Êþa serê te êþeke çawa ye? (Baþýnýn aðrýsý nasýl bir aðrý?)
Êþeke weke ku serê te tê eciqandin e? (Baþýný sýkýþtýran bir aðrý mý?)
Êþeke weke ku li defê dikeve ye? (Davul çalýyor gibi bir aðrý mý?)
Êþeke weke ku birûsk lê dikeve ye? (Þimþek çakma tarzýnda bir aðrý mý?)
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Ku derê serê te diêþe? (Baþýnýn neresi aðrýyor?)
Wexta ku tu serê xwe dileqînî êþa serê te zêdetir dibe? (Baþýný hareket
ettirdiðinde aðrýsý artýyor mu?)
Kîjan alî bêtir diêþe? (Hangi taraf daha fazla aðrýyor?)
Serêþa te çiqasî dewam dike? (Baþ aðrýn ne kadar sürüyor?)
Êþa serê te bi hebên serêþê derbas dibe? (Baþýnýn aðrýsý aðrý kesici ile geçi-
yor mu?)
Berî ku serêþa te dest pê bike tu bi xwe dihisî? (Baþ aðrýsý baþlamadan önce
hissediyor musun?
Wexta ku serê te diêþe tu ji roniyê û ji deng aciz dibî? (Baþ aðrýsý olduðun-
da ýþýk ve sesten rahatsýz oluyor musun?)
Wexta ku serê te diêþe hêsir/rondik ji çavên te tên? (Baþ aðrýsý olduðunda
gözünden yaþ geliyor mu?)
Wexta ku serê te diêþe çavên te sor dibin? (Baþ aðrýsý olduðunda gözünde
kýzarýklýk oluyor mu?)
Wexta ku serê te diêþe pozê/bêvila/difina te diherike? (Baþ aðrýsý olduðun-
da burun akýntýsý oluyor mu?)
Wexta ku serê te diêþe mahdê te dixele û tu vedirþî? (Baþýn aðrýdýðýnda
bulantý-kusma oluyor mu?)
Di xew de serê te diêþe? (Uykudayken baþýn aðrýyor mu?)
Serê te bêtir bi þev yan bi roj diêþe? (Baþaðrýsý daha çok gündüz mü yaksa
gece mi oluyor?)
Wexta ku tu ji hinekan yan jî ji tiþtekî aciz dibî serê te diêþe? (Birine ya da
bir þeye kýzdýðýnda baþýn aðrýyor mu?)
Di malbata we de kesên ku serê wan diêþe hene? (Ailenizde baþ aðrýsý olan
baþka kimse var mý?)
Berê tu derb li serê te ketiye? (Daha önce kafana darbe yedin mi?)
Tu berê emeliyata serî bûyî? (Daha önce baþýndan ameliyat oldun mu?)
Te berê menenjît derbas kiriye? (Daha önce menenjit geçirdin mi?)
Nexweþiyên te yên wekî tansiyon, þekir, qelb/dil hene? (Tansiyon, þeker,
kalp gibi hastalýklarýn var mý?)
Dermanên ku hertim tu dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Navê wan dermanan tu zanî? (Ýlaçlarýn isimlerini biliyor musun?)

Bilinç Kaybý 
Tu bêhiþ dikevî? (Bayýlýyor musun?)
Tu dixeriqî? (Bayýlýyor musun?)
Tu bi dayê dikevî? (Sara nöbeti geçiriyor musun?)
Tu ji kengî de bi dayê dikevî? (Ne zamandan beri sara nöbeti geçiriyorsun?)
Cara ewilîn tu kengî ket? (Ýlk defa ne zaman düþtün?)
Her ji çiqasî tu dikevî? (Ne kadar sýklýkta nöbet geçiriyorsun?) 



Her roj tu dikevî? (Her gün nöbet geçiriyor musun?)
Rojê/Heftê/Mehê/Salê çend caran tu dikevî? (Günde/Haftada/Ayda/Yýlda
kaç kez nöbet geçiriyorsun?)
Daya te çiqasî dewam dike? (Sara nöbetin ne kadar sürüyor?)
Tu bi þev ya bi roj bêtir dikevî? (Gece mi yoksa gündüz mü daha çok düþü-
yorsun?)
Di xew de tu bi dayê dikevî? (Uykudayken sara nöbeti geçiriyor musun?)
Tu bi temamî ji ser hiþê xwe ve diçî? (Tamamen bilincini kaybediyor musun?)
Berî ku tu bikevî mahdê te dixele/diqelibe? (Düþmeden önce bulantýn olu-
yor mu?)
Tu vedirþî? (Kusuyor musun?)
Berî ku tu bikevî bêhneke nexweþ tê te? (Düþmeden önce kötü bir koku alý-
yor musun?)
Wexta ku tu dikevî deng tên te? (Düþtüðünde sesleri duyuyor musun?)
Wexta ku tu dikevî dest û lingên te diperpitin? (Düþtüðünde ellerin ve ayak-
larýn kasýlýyor mu?)
Tenê dest û lingên te diperpitin yan canê/laþê te giþ diperpite? (Sadece el-
lerin ve ayaklarýn mý kasýlýyor yoksa tüm vücudun mu kasýlýyor?)
Wexta ku tu dikevî kef ji devê te tê? (Düþtüðünde aðzýndan köpük geliyor
mu?)
Wexta ku tu dikevî bêhemdî xwe tu destmêja biçûk dikî? (Düþtüðünde is-
temeden küçük abdestini yapýyor musun?)
Wexta ku tu dikevî tu dev zimanê xwe dikî? (Düþtüðünde dilini ýsýrýyor mu-
sun?)
Tu dev serê zimanê xwe yan kêlekên zimanê xwe dikî? (Dilinin ucunu mu
yoksa yanlarýný mý ýsýrýyorsun?)
Piþtî ku tu tê ser hiþê xwe xewa te tê? (Ayýldýktan sonra uykun geliyor mu?)
Tu çend saetan radikevî? (Kaç saat uyuyorsun?)
Acizî, betilandin û bêxewî dike ku tu bikevî? (Stres, yorgunluk ve uykusuz-
luk nöbetini tetikliyor mu?)
Wexta ku tu dermanê xwe nexwî tu bi dayê dikevî? (Ýlacýný almadýðýnda nö-
bet geçiriyor musun?)
Di malbata we de kesên ku bi dayê dikevin hene? (Ailenizde nöbet geçiren
baþka kimse var mý?)
Berê tu derb li serê te ketiye? (Daha önce kafana darbe yedin mi?)
Tu berê emeliyata serî bûyî? (Daha önce baþýndan ameliyat oldun mu?)
Te berê menenjît derbas kiriye? (Daha önce menenjit geçirdin mi?)
Nexweþiyên te yên wekî tansiyon, þekir, qelb/dil hene? (Tansiyon, þeker,
kalp gibi hastalýklarýn var mý?)
Dermanên ku hertim tu dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Navê wan dermanan tu zanî? (Ýlaçlarýn isimlerini biliyor musun?)
Tu van dermanan her roj dixwî? (Bu ilaçlarý her gün alýyor musun?)
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Baþ Dönmesi
Serê te gêj dibe? (Baþýn dönüyor mu?)
Dewxa te dihere? (Baþýn dönüyor mu?)
Ji kengî de serê te gêj dibe? (Ne zamandan beri baþýn dönüyor?)
Cara ewilîn kengî serê te gêj bû? (Ýlk ne zaman baþ dönmesi oldu?)
Gêjbûna serê te çiqasî dewam dike? (Baþ dönmesi ne kadar sürüyor?)
Gêjbûna serê te ji niþkan ve dest pê kir? (Baþ dönmesi aniden mi baþladý?)
Wexta ku tu radibî ser lingan serê te gêj dibe? (Ayaða kalktýðýn zaman baþýn
dönüyor mu?)
Wexta ku serê te gêj dibe mahdê te dixele/diqelibe? (Baþýn döndüðü zaman
bulantýn oluyor mu?)
Wexta ku serê te gêj dibe tu xwê/xwêdan didî? (Baþýn döndüðü zaman ter-
liyor musun?)
Wexta ku serê te gêj dibe tirs/xof dikeve ser dilê te? (Baþýn döndüðü zaman
korkuya kapýlýyor musun?)
Wexta ku serê te gêj dibe zinginî ji guhê te tê? (Baþýn döndüðü zaman
kulaðýnda çýnlama oluyor mu?)
Wexta ku serê te gêj dibe guhê te giran dibe? (Baþýn döndüðü zaman iþitme
kaybý oluyor mu?)
Wexta ku serê te gêj dibe guhê te diêþe? (Baþýn döndüðü zaman kulaðýnda
aðrý oluyor mu?)
Wexta ku serê te gêj dibe dilê te diavêje? (Baþýn döndüðü zaman çarpýntýn
oluyor mu?)
Wexta ku serê te gêj dibe bêhna te diçike? (Baþýn döndüðü zaman nefes dar-
lýðý oluyor mu?)
Dermanên ku hertim tu dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlar var mý?) 
Navê wan dermanan tu zanî? (Ýlaçlarýn isimlerini biliyor musun?)
Rojê çend heban tu dixwî? (Günde kaç tane alýyorsun?) 

Görme Bozukluðu
Dîtina te kêm bû? (Görmende azalma var mý?)
Dîtina te ji niþkan ve kêm bû? (Aniden mi görmende azalma oldu?)
Tu tiþtan cot cot dibînî? (Nesneleri çift görüyor musun?)
Kîjan çavê te kêm bûye? (Hangi gözünde görme azalmýþ?)
Ji kengî de çavê te baþ nabîne? (Ne zamandan beri gözün iyi görmüyor?)
Tu hertim baþ nabînî yan carinan baþ dibînî? (Her zaman mý iyi görmüyor-
sun yoksa bazen iyi görüyor musun?)
Ji niþkan ve çavê te kêm bû? (Aniden mi görmen azaldý?)   
Çavên te diêþin? (Gözlerinde aðrý var mý?)
Nexweþiya te ya çavan heye? (Göz hastalýðýn var mý?)
Gûatra te heye? (Guatrýn var mý?)
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Nexweþiya þekir bi te re heye? (Þeker hastalýðýn var mý?)
Tansiyona te bilind dibe? (Tansiyonun yükseliyor mu?)
Tu derb li çavê te ketiye? (Gözüne darbe aldýn mý?)
Berçavka te heye? (Gözlük kullanýyor musun?)
Tu çûyî ser textorê çavan? (Göz doktoruna gittin mi?)
Textorê çavan ji te re çi got? (Göz doktoru ne dedi sana?)

Tremor
Destê te diricife/dilerize/diheze? (Elin titriyor mu?)
Serê te kil dibe? (Baþýn sallanýyor mu?)
Ji kengî de destê te diricife/dilerize? (Ne zamandan beri elin titriyor?)
Ji niþkan ve ricifandinê/larizandanê dest pê kir yan hêdî hêdî? (Titreme
aniden mi yoksa yavaþ yavaþ mý baþladý?)
Wexta ku tu karekî dikî ricifandin/lerizandin zêdetir dibe? (Bir iþ yaptýðýn-
da titreme artýyor mu?)
Wexta ku tu karekî nakî ricifandin/lerizandin zêdetir dibe? (Bir iþ yap-
madýðýnda titreme artýyor mu?)
Wexta ku tu avê vedixwî tu avê dirijînî? (Su içtiðinde suyu döküyor musun?)
Wexta ku tu di xew de bî ricifandin/lerizandin dîsa çêdibe? (Uykudayken
yine titreme oluyor mu?)
Gûatra te heye? (Guatrýn var mý?)
Tu emeliyata gûatrê bûyî? (Guatr ameliyatý oldun mu?)
Dermanên ku hertim tu dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlarýn var mý?)  
Navê wan dermanan tu zanî? (Ýlaçlarýn isimlerini biliyor musun?)

Uyuþma
Dereke te ditevize? (Bir yerinde uyuþma var mý?)
Ku derê te ditevize? (Neren uyuþuyor?)
Destê te ditevize? (Elin uyuþuyor mu?)
Ji kengî de ditevize? (Ne zamandan beri uyuþuyor?)
Nexweþiyên te yên damaran heye? (Damar hastalýðýn var mý?) 
Nexweþiya þekir bi te re heye? (Þeker hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya gurçikan bi te re heye? (Böbrek hastalýðýn var mý?)
Tu karê þîþikan û sîxikan dikî? (Örgü iþleri yapýyor musun?)
Dermanên ku hertim tu dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlarýn var mý?)  
Navê wan dermanan tu zanî? (Ýlaçlarýn isimlerini biliyor musun?)

Güçsüzlük
Bêqewetî bi te re çêdibe? (Güçsüzlük oluyor mu?)
Tu ji qudum dikevî? (Takatten düþüyor musun?)
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Ji kengî de bêqewetî heye? (Ne zamandan beri güçsüzlük mevcut?)
Dereke te diêþe? Bir yerin aðrýyor mu?)
Çokên te diêþin? (Dizlerin aðrýyor mu?)
Bêqewetî ji niþkan ve dest pê kir? (Güçsüzlük aniden mi baþladý?)
Her ku diçe bêqewetî zêdetir dibe? (Zamanla güçsüzlük artýyor mu?)
Wexta ku tu porê xwe þeh dikî tu diwestî/dibetilî? (Saçlarýný taradýðýnda
yoruluyor musun?)
Wexta ku tu radihêjî misîneke av tu diwestî? (Bir ibrik su kaldýrdýðýnda
yoruluyor musun?) 
Wexta ku tu hildikiþî tu ji hal de dikevî? (Yokuþ çýktýðýnda takatten düþüyor
musun?)
Wexta ku tu radibî ser xwe tu ji qudum dikevî? (Ayaða kalktýðýnda güçsüz-
lük oluyor mu?)
Tiþt cot cot tên ber çavê te? (Nesneleri çift olarak görüyor musun?)
Wexta ku tu xwarinekê dadiqurtîne bi te zor tê? (Yemeði yutarken zorlaný-
yor musun?)
Wexta ku tu bêqewet dimînî dereke te diêþe? (Güçsüzlük olduðunda aðrý
oluþuyor mu?) 
Di malbata we de kesekî din bi vê þîkayetê heye? (Ailenizde bu þikayetleri
olan baþka kimse var mý?)

KISA SEMPTOM TARAMA

Serê te diêþe? (Baþýn aðrýyor mu?)
Ji kengî de serê te diêþe? (Ne zamandan beri baþýn aðrýyor?)
Her roj serê te diêþe? (Her gün baþýn aðrýyor mu?)
Êþa serê te çiqasî dewam dike? (Baþ aðrýsý ne kadar sürüyor?) 
Tu bêtir bi kîjan destê xwe kar dikî? (Daha çok hangi elinle iþ yapýyorsun?)  
Dîtina te kêm bûye? (Görmenizde azalma var mý?)
Dîtina te ji niþkan ve kêm bûye? (Görmen birdenbire mi azaldý?) 
Tu tiþtan cot cot dibînî? (Nesneleri çift görüyor musun?)
Tu ji kengî ve tiþtan cot cot dibînî? (Ne zamandan beri þeyleri çift görüyor-
sun?
Kîjan çavê te kêm bûye? (Hangi gözünde görme azalmýþ?)
Ji kengî de çavê te baþ nabîne? (Ne zamandan beri gözün iyi görmüyor?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Kîjan derman in? (Hangi ilaçlardýr?)
Tu her roj van dermanan dixwî? (Bu ilaçlarý her gün kullanýyor musun?)
Tu rojê çend heban dixwî? (Günde kaç tane kullanýyorsun?)
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Wexta ku tu dimeþî bi te zor tê? (Yürürken zorluk çekiyor musun?)
Berê tu derb li serê te ketiye? (Daha önce kafana darbe yedin mi?)
Tu berê emeliyata serî bûyî? (Daha önce baþýndan ameliyat oldun mu?)
Serê te gêj dibe? (Baþýn dönüyor mu?)
Ji kengî de serê te gêj dibe? (Ne zamandan beri baþýn dönüyor?)
Wexta ku serê te gêj dibe zinginî ji guhê te tê? (Baþýn döndüðü zaman ku-
laðýnda çýnlama oluyor mu?)
Destê te diricife/dilerize? (Ellerin titriyor mu?)
Ji kengî de destê te diricife/dilerize? (Ne zamandan beri elin titriyor?)
Gavên te biçûk bûne? (Adýmlarýn küçülmüþ mü?)
Tu tiþtan ji bîr dikî? (Unutkanlýk var mý?)
Tu zû diwestî/dibetilî? (Çabuk yoruluyor musun?)
Tu ji qudûm dikevî? (Takattan düþüyor musun?)
Tu bêqewet dimînî? (Güçsüzlük oluyor mu?) 
Canê te pûç dibe? (Uyuþukluk oluyor mu?)
Tu bi dayê dikevî? (Nöbet (sara nöbeti) geçiriyor musun?)
Te berê menenjît derbas kiriye? (Daha önce menenjit geçirdin mi?)
Tu bêhiþ dikevî? (Bayýlýyor musun?)
Tu dixeriqî? (Bayýlýyor musun?)
Tu ji kengî de bi dayê dikevî? (Ne zamandan beri nöbet geçiriyorsun?)
Cara ewilîn tu kengî ket? (Ýlk defa ne zaman düþtün?)
Tiþtekî din ku tu dixwazî bêjî heye? (Söylemek istediðin baþka bir þey var
mý?)
Tiþtekî ku tu dixwazî bipirsî heye? (Sormak istediðin baþka bir þey var mý?) 

NÖROLOJÝK MUAYENE

KRANÝYAL SÝNÝRLERÝN MUAYENESÝ

Olfaktor Sinir 
Ev bêhna çi ye? (Bu ne kokusudur?)
Niha bêhna çi tê te? (Þu anda ne kokusu alýyorsun?)

Optik Sinir
Görme Keskinliði
Tu destê min dibînî? (Elimi görüyor musun?)
Ev çend tilî ne? (Bu kaç parmaktýr?)
Tu karî vê nivîsê bixwînî? (Bu yazýyý okuyabilir misin?)
Li vir çi dinivîse? (Burada ne yazýyor?)
Görme Alaný
Niha li çavê min binêre û çavê xwe neleqîne. (Þimdi gözüme bak ve gözle-
rini kýpýrdatma.)
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Ez ê tiliya xwe hêdî hêdî nêzîkî çavê te bikim. (Parmaðýmý yavaþ yavaþ gö-
züne yaklaþtýracaðým.) 
Te kengî tiliya min dît ji min re bêje. (Parmaðýmý gördüðünde bana söyle.)

Okülomotor, Troklear ve Abdusens Sinirleri
Li jor û li aliyê rastê binêre. (Yukarýya saða bak.)
Li jor û li aliyê çepê binêre. (Yukarýya sola bak.)
Li jêr û li aliyê rastê binêre. (Aþaðýya saða bak.)
Li jêr û li aliyê çepê binêre. (Aþaðýya sola bak.)
Tu tiþtekî du tiþt dibînî? (Bir þeyi iki þey olarak görüyor musun?)
Li tiliya min binêre. (Parmaðýma bak.)

Trigeminal Sinir 
Devê xwe veke. (Aðzýný aç.)
Diranê xwe bieciqîne. (Diþlerini sýk.)
Bifîkîne. (Islýk çal.)

Fasial Sinir
Herdu çavên xwe hiþk bigire û veke. (Her iki gözünü sýkýca kapat ve aç.)
Herdu birûyên xwe rake û deyne. (Her iki kaþýný kaldýr ve indir.)
Diranên xwe bieciqîne û deve xwe veke. (Diþlerini sýk ve aðzýný aç.)

Odituvar Sinir
Ez ê niha hêdîka bipeyivim, ku dengê min hat te ji min re bêje. (Þimdi ya-
vaþça konuþacaðým, sesim geldiðinde bana söyle)
Niha dengê min tê te? (Þu anda sesim geliyor mu?)
Min got çi? (Ne dedim?)
Dengê saetê tê te? (Saatin sesini duyuyor musun?)
Li ser vê xêzê bimeþe. (Bu çizginin üzerinde yürü.)

Glossofaringeal Sinir
Devê xwe veke û bêje 'aaa'. (Aðzýný aç ve 'aaa" de.)
Tifa/Xweziya xwe daqurtîne. (Tükürüðü yut.)

Vagus ve Aksesuvar Sinir
Ez ê destê xwe deynim ser çena te û tu jî li vî alî binêre. (Elimi çenenin üze-
rine koyacaðým sen de bu tarafa bak.)

NOT: Kürtçe'de "aþaðý" ve "yukarý" yer zarflarý aðýzlara göre çeþitlilik
gösterir. 
aþaðý: jêr, xwar yukarý: jor, banî, qiyame, diyar



Hipoglossal Sinir
Zimanê xwe derxe. (Dilini çýkar.)
Zimanê xwe bi jêr de daxe. (Dilini aþaðý indir.)
Zimanê xwe bi jor de rake. (Dilini yukarý kaldýr.)

DUYU MUAYENESÝ

Yüzeyel Duyu
Ez ê niha derziyê hêdika bidim laþê te. (Þimdi yavaþça iðneði vücuduna
deðdireceðim.)
Tu pê dihise? (Hissediyor musun?)
Tu bi tiliya min dihise? (Parmaðýmý hissediyor musun?)
Ev sar e yan germ e? (Bu sýcak mý yoksa soðuk mu?)
Kîjan germtir e? (Hangisi daha sýcak?)
Kîjan sartir e? (Hangisi daha soðuk?)

Derin Duyu
Cihê ku ez dest bidimê ku biêþe ji min re bêje. (Dokunduðum yer aðrýrsa
bana söyle.)
Ev der diêþê? (Burasý acýyor mu?)
Niha çavên xwe bigire û tiliyên te bi kîjan alî de ne bêje? (Þimdi gözlerini
kapat ve parmaklarýnýn hangi yönde olduðunu söyle.)
Destê te niha li jêr e yan li jor e? (Elin þu anda aþaðýda mý yoksa yukarýda
mý?)

Vibrasyon Duyusu
Ez ê vêya deynim ser hestiyê te. (Bunu -diyapazon gösterilerek- kemiðinin
üstüne koyacaðým.)
Tu bi lerizandina wê dihise? (Titreþimini hissediyor musun?)
Tu bi ricifandina wê dihise? (Titreþimini hissediyor musun?)

Basý ve Aðrý Duyusu
Ev der diêþe? (Burasý aðrýyor mu?)
Ku derê te diêþe? (Neren aðrýyor?)
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NOT: Kürtçe'de "bakmak" fiilinin iki yaygýn kullanýlýþ biçimi vardýr.
Nêrîn: min nêrî (baktým), ez dinêrim (bakýyorum), binêre (bak)
Mêze kirin: min mêze kir (baktým), ez mêze dikim (bakýyorum), mêze ke (bak) 
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Barognozi
Kîjan ji van girantir e? (Bunlardan hangisi daha aðýr?)

Topognozi
Ez niha dest ku derê te didim? (Þu anda nerene dokunuyorum?)

HAREKET SÝSTEMÝNÝN MUAYENESÝ

Kas Gücü
Destê xwe ber bi xwe de bikiþîne. (Elini kendine doðru çek.)
Destê xwe ber bi min de bidahfîne. (Elini bana doðru it.) 
Lingê xwe ber bi xwe de bikiþîne. (Ayaðýný kendine doðru çek.)
Lingê xwe ber bi min de bidahfîne. (Ayaðýný bana doðru it.)

Kas Tonusu
Tu tiþtekî neke. (Sen bir þey yapma.)
Xwe serbest/rehet berde. (Kendini serbest/rahat býrak.) 

Serebellar Sistem Muayenesi
Tiliya xwe ewilî bibe ser pozê xwe, dawiyê bîne ser tiliya min. (Parmaðýný
önce burnuna dokundur sonra da benim parmaðýma.)
Niha jî çavên xwe bigire û dîsa wusa bike. (Þimdi de gözlerini kapat ve yine
öyle yap.)
Tu karî destê xwe wusa bikî? (Elini þu þekilde yapabilir misin?
Diyadokokinezi hareketleri gösterilerek bu soru sorulur)
Rabe ser xwe. (Ayaða kalk.)
Herdu lingên xwe bîne ba hev û çavên xwe bigire. (Her iki ayaðýný yan yana
getir ve gözlerini kapat.)
Ez ê te dahf bidim tu jî nekeve. (Seni iteceðim, düþmeyesin.)  
Li ser vê xêzê çend gavan bimeþe. (Bu çizgi üzerinde birkaç adým yürü.)

BÝLÝNÇ MUAYENESÝ

Çavê xwe veke. (Gözünü aç.)
Tu dengê min dibihîse? (Sesimi duyuyor musun?)
Navê te çi ye? (Adýn nedir?) 
Tu çend salî yî? (Kaç yaþýndasýn?) 
Tu niha li ku yî? (Þimdi neredesin?) 
Tu niha li malê yî? (Þimdi evde misin?) 
Îro çi ye? (Bugün günlerden ne?)
Em di kîjan mehê de ne? (Hangi aydayýz?)
Em di kîjan mewsîmê de ne? (Hangi mevsimdeyiz?) 
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Ev kî ye? (Bu kimdir? Bir tanýdýðý gösterilerek.)
Navê wî çi ye? (Onun adý nedir? Gösterilen kiþi erkek ise.)
Navê wê çi ye? (Onun adý nedir? Gösterilen kiþi kadýn ise.)

EÐÝTÝMSÝZLER ÝÇÝN STANDARDÝZE MÝNÝ MENTAL TEST 
(SMMT-E)

Oryantasyon
Em di kîjan salê de ne? (Hangi yýl içindeyiz?)

Em di kîjan mewsimê/demsalê de ne? (Hangi mevsimdeyiz?)
Niha zivistan e, bihar e, havîn e yan payîz e? (Þu anda kýþ mý, bahar mý, yaz
mý yoksa sonbahar mý?)
Em di kîjan mehê/heyvê de ne? (Hangi aydayýz?)
Îro çi ye? (Bugün nedir?)
Duþem e, çarþem e yan înî ye? (Bugün pazartesi mi, çarþamba mý yoksa
cuma mý?)
Niha kîjan dahnê rojê ye? (Þimdi günün hangi öðünüdür?)
Niha wextê kîjan nimêjê ye? (Þimdi hangi namaz vaktidir?)
Niha sibeh e, nîvro ye, esir e, êvar/mûxrib e yan eþa ye? (Þimdi sabah mý,
öðle mi, ikindi mi, akþam mý yoksa yatsý vakti midir?)
Niha tu li kîjan welatî yî? (Þimdi hangi ülkedesin?)
Niha tu li Tirkî yî yan li Sûrî/Îranê/Iraqê yî? (Þimdi Türkiye'de misin yoksa
Suriye/Ýran/Irak'ta misin?)
Niha tu li kîjan bajarî yî? (Þimdi hangi þehirdesin?)
Niha tu li kîjan semtê/taxê/mihellê yî? (Þimdi hangi semtte/mahalledesin?)
Niha tu li kîjan avahiyê ye? (Þimdi hangi binadasýn?)
Ev der mala te ye yan nexweþxane ye? (Burasý evin mi yoksa hastane mi?)
Niha em li qatê çendan in? (Þimdi kaçýncý kattayýz?)

Kayýt Hafýzasý
Niha ez ê navê sê tiþtan ji te re bêjim. (Þimdi sana üç þeyin ismini söyleye-
ceðim.)
Piþtî min got tu ji li dû/pey min bêje. (Ben söyledikten sonra sen de söyle.)
Mase, bazin, kiras. (Masa, bilezik, elbise.)

Dikkat ve Hesap Yapma
Tu karî rojan bijmêrî? (Günleri sayabilir misin?)
Piþtî sêþemê kîjan roj tê? (Salýdan sonra hangi gün gelir?)

NOT: Yaþlý eðitimsiz Kürt kadýnlarýnýn büyük kýsmý hangi yýlda olduklarýný
bilmez. Bu biliþsel bir yetersizlik deðildir.
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Berî îniyê kîjan roj tê? (Cumadan önce hangi gün gelir?)

Hatýrlama
Sê tiþtên ku bîska/kêliya din min ji te re gotin çi bûn? (Biraz önce sana söy-
lediðim üç þeyin neydi?)

Lisan
a) Ev çi ye? (Bu nedir?)
Navê vêya çi ye? (Bunun adý nedir?)
b) Ez ê tiþteki ji te re bêjim. (Sana bir þey söyleyeceðim.)  
Tu jî li dû/pey min bêje. (Sen de benden sonra söyle.)
"Ez erê û na naxwazim" ("Evet ve hayýr istemiyorum.")
c) Niha ez ê tiþtekî bixwazim ku tu bikî. (Þimdi yapmaný istediðim bir þey
var.)
"Kaxeza/Kaxeta ser masê bi destê xwe yê rastê rahêjê, bi herdu destê xwe
bike duqat û dîsa deyne ser masê" ("Masadaki kaðýdý sað elinle al, iki elin-
le ikiye katla ve tekrar masaya býrak")  
d) Niha li rûyê min binêre. (Þimdi yüzüme bak.)
Min çi kir tu jî bikî. (Ne yaparsam aynýsýný yap.)
e) Li ser mala xwe tiþtekî bêje. (Evin hakkýnda bir þey söyle.)
f) Niha ez ê tiþtekî pêþ te bikim. (Þimdi sana bir þey göstereceðim.)
Tu jî weke wê xêz bike. (Sen de aynýsýný çiz.)
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PEDÝYATRÝ
TANIMLAYICI BÝLGÝLER

Hûn bi xêr hatine. (Hoþ gelmiþsiniz.)
Hûn çawa ne? (Nasýlsýnýz?)
Navê te çi ye? (Adýn ne?)
Navê kurik/lawik çi ye? (-Erkek- Çocuðun adý nedir?)
Navê keçikê/qîzikê çi ye? (-Kýz- Çocuðun adý nedir?)
Tu çend salî yî? (Kaç yaþýndasýn?)
Zarok çend rojî/meh/salî ye? (Çocuk kaç günlük/aylýk/yýl yaþýndadýr?) 
Mala we li ku ye? (Eviniz nerededir?) 
Hûn çend kes li malê dimînin? (Kaç kiþi evde kalýyorsunuz?)
Tu li ku çêbûyî? (Nerede doðdun?)
Zarok li ku çêbûyî? (Çocuk nerede doðdu?)
Çend zarokên we hene? (Kaç tane çocuðunuz var?) 
Xwendin û nivîsa te heye? (Okuma-yazman var mý?)
Zarok diçe mektebê? (Çocuk okula gidiyor mu?)
Diçe sala çendan? (Kaçýncý sýnýfa gidiyor?)

TEMEL YAKINMALAR

Ez çawa karim alîkariya we bikim? (Size nasýl yardýmcý olabilirim?)
Çi þîkayeta te heye? (Þikayetin nedir?)
Çi þîkayeta zarok heye? (Çocuðun ne þikayeti var?) 
Îro ji bo çi we zarok aniye vir? (Bugün niçin çocuðu buraya getirdiniz?)
Ez çawa karim alî we bikim? (Size nasýl yardým edebilirim?)
Tu ji çi aciz î? (Neden þikayetçisin?)
Tu ji çiyê zarok aciz î? (Çocuðun nesinden þikayetçisin?)
Tu ji çi digazinî? (Neden þikayet ediyorsun?)
Herî pirr tu ji çi aciz î? (En çok neyden þikayetçisin?)
Herî pirr tu ji çiyê zarok aciz î? (Çocuðun en çok nesinden þikayetçisin?)
Wekî din çi þîkayeta te heye? (Baþka ne þikayetin var?)
Wekî din çi þîkayeta zarok heye? (Çocuðun baþka ne þikayeti var?)
Wekî din? (Baþka?)

NOT: Kürtçe'de "zarok, zar, gede, tifal, sêwlek, sebî" kelimelerinin hepsi
"çocuk" anlamýndadýr. Bu kitapta en yaygýn kullanýlan "zarok" kelimesini
tercih ettik.
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TIBBÝ ÖYKÜ

Kiþisel Öykü
Nexweþiya þekir bi zorok re heye? (Çocuðun þeker hastalýðý var mý?)
Nexweþiya dil/qelb bi zarok re heye? (Çocuðun kalp hastalýðý var mý?)
Nexweþiya gurçikan bi zarok re heye? (Çocuðun böbrek hastalýðý var mý?)
Nexweþiya piþikê bi zarok re heye? (Çocuðun akciðer hastalýðý var mý?)
Zarok qet emeliyat bûye? (Çocuk hiç ameliyat oldu mu?)
Zarok emeliyata çi bûye? (Çocuk ne ameliyatý oldu?)
Dermanên ku zarok hertim dixwe hene? (Çocuðun sürekli kullandýðý ilaçlar
var mý?)
Kîjan derman in? (Hangi ilaçlardýr?)

Aile Öyküsü
Di malbata we de nexweþiya þekir/qelb/gurçikan/tansiyonê/êþa zirav heye?
(Ailenizde þeker/kalp/böbrek/tansiyon/verem hastasý olan var mý?) 
Di malbata we de kesên ku emeliyat bûne hene? (Ailenizde ameliyat geçiren
var mý?)
Emeliyata çi bûne? (Ne ameliyatý geçirdiler?)

ÖZGEÇMÝÞÝ

Doðum Öncesi Dönem
Çend zarokên we hene? (Kaç tane çocuðunuz var?) 
Ev zarokê we yê çendan e? (Bu sizin kaçýncý çocuðunuzdur?)
Berî ku tu biheml bimînî nexweþiyên te hebûn? (Gebe kalmadan önce her-
hangi bir hastalýðýn var mýydý?)
Wexta ku tu biheml bû te tu nexweþî derbas kir? (Gebeyken hastalýk
geçirdin mi?)
Wexta ku tu biheml bû te sorik/tetanoz derbas kiriye? (Gebeyken
kýzamýk/tetanoz geçirdin mi?)
Wexta ku tu biheml bû tu qet li nexweþxaneyê razayî? (Gebeyken hiç has-
taneye yatýrýldýn mý?)
Wexta ku tu biheml bû te tu derman dixwarin? (Gebeyken ilaç kullandýn
mý?)
Te kîjan derman dixwarin? (Hangi ilaçlarý kullnýyordun?)
Te derman çend rojan/hefteyan/mehan xwarin? (Bu ilaçlarý kaç gün/hafta/ay
kullandýn?)
Wexta ku tu biheml bû te qet fîlmên xwe kiþandin? (Gebeyken hiç filmleri-
ni çektirdin mi?)
Wexta ku tu biheml bû te qet qeze derbas kir? (Gebe kaldýðýnda kaza
geçirdin mi?)



Wexta ku tu biheml bû te çixare dikiþand? (Gebeyken sigara kullanýyor muy-
dun?)
Te çend rojan/hefteyan/mehan çixare dikiþandin? (Kaç gün/hafta/ay sigara
içiyordun?)
Te rojê çend çixare dikiþandin? (Günde kaç sigara içiyordun?)

Doðum Öyküsü
Zarok di wextê xwe de çêbû? (Çocuk vaktinde mi dünyaya geldi?)
Zarok berî wextê xwe yan piþtî wextê çêbû? (Çocuk vaktinden önce mi yoksa
sonra mý dünyaya geldi?)
Zaroka te li malê yan li nexweþxaneyê çêbû? (Çocuðun evde mi yoksan has-
tanede mi doðdu?)
Kê tu welidandî? (Kim seni doðurttu?)
Zarok bi hemdê xwe çêbû yan bi emeliyatê çêbû? (Çocuk spontan mý doðdu
yoksa ameliyatla mý?)
Çima bi emeliyatê çêbû? (Neden ameliyat ile doðurdunuz?)
Ewilî serî derket yan dereke din? (Önce baþý mý çýktý yoksa baþka bir yeri
mi?)
Welidandina wî çend saetan dewam kir? (Doðumu kaç saat sürdü?)
Di wextê welidandinê de tu derman dan te? (Doðum sýrasýnda sana ilaç
verdiler mi?)
Di wextê welidandinê de tu mesele derketibû? (Doðum sýrasýnda herhangi
bir sorun yaþanmýþ mýydý?)

Doðum Sonrasý Öykü

YENÝDOÐAN
Piþtî ku çêbû bi çi wextî dest bi girî kir? (Doðduktan ne kadar süre sonra
aðlamaya baþladý?)
Giriyê wî/wê bi dengekî zeîf bû yan xurt bû? (Aðlamasý zayýf bir sesle miydi
yoksa güçlü bir sesle miydi?)
Wexta ku nuh çêbû rûyê wî/wê spî bûbû? (Yeni doðduðunda yüzü soluk
muydu?)
Wexta ku nuh çêbû hewceyî kuwêzê kiribû? (Yeni doðduðunda küvöze ihti-
yacý olmuþ muydu?)
Wexta ku nuh çêbû di pênc deqeyên ewilîn de tu mesele derket?
(Doðduktan sonraki ilk beþ dakikada herhangi bir sorun çýktý mý?)
Wexta ku nuh çêbû di roja ewilîn de tu mesele derket? (Doðduktan sonraki
ilk gün herhangi bir sorun çýktý mý?)
Roja ewilîn destmêja biçûk/mezin kir? (Ýlk gün küçük/büyük abdestini yaptý
mý?)
Wexta ku nuh çêbû di hefteya ewilîn de tu mesele derket? (Doðduktan son-
raki ilk haftada herhangi bir sorun çýktý mý?)
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Wexta ku nuh çêbû di meha ewilîn de tu mesele derket? (Doðduktan sonra-
ki ilk ayda herhangi bir sorun çýktý mý?)
Di meha ewilîn de zerikî bû? (Ýlk ayda sarýlýk oldu mu?)
Roja çendan zerikê dest pê kir? (Kaçýncý günde sarýlýk baþladý?)
Zerikê çend rojan dewam kir? (Sarýlýk kaç gün devam etti?)
Zerika wî/wê jixweber derbas bû yan we ew bir ser textor? (Sarýlýðý kendili-
ðinden mi düzeldi yoksa onu doktora götürdünüz mü?)
Roja ewilî þîrê xwe xweþ dimijand? (Ýlk gün emmesi iyi miydi?)
Di meha ewilîn de qet hewale derbas kir? (Ýlk ay hiç havale geçirdi mi?)
Çend caran hewale derbas kir? (Kaç kere havale geçirdi?)
Taya wî/wê çêdibû? (Ateþi oluyor muydu?)
Navika wî/wê kengî ket? (Göbeði ne zaman düþtü?)
Ji navika wî/wê xwîn dihat? (Göbeðinden kan geliyor muydu?)
Ji navika wî/wê nêm/av dihat? (Göbeðinden akýntý/su geliyor muydu?)
Wexta ku nuh çêbû çend kîlo bû? (Yeni doðduðunda kaç kiloydu?)
Wexta ku nuh çêbû qama wî/wê çend santîm bû? (Yeni doðduðunda boyu
kaç santimdi?)  

BESLENME
Piþtî ku çêbû bi çend saetan te þîrê xwe dayê? (Doðduktan kaç saat sonra
ona süt verdin?)
Te rojê çend caran þîrê xwe dayê? (Günde kaç kere ona süt verdin?)
Te heya çi wextî þîrê xwe dayê? (Ne zamana kadar ona süt verdin?)
Te çima þîrê xwe nedidayê? (Neden ona sütünü vermiyordun?)
Te ji dêvla þîrê xwe çi didayê? (Kendi sütün yerine ona ne veriyordun?)
Te þîrê çêlekan/mangeyan dayê? (Ýnek sütü verdin mi ona?)
Te çi wextî dest bi xwarinên din kir? (Ne zaman diðer besinlere baþladýn?)
Te kengî dest bi xwarina bi kevçî kir? (Ne zaman kaþýkla yemek vermeye
baþladýn?)
Te rojê çend caran mama didayê? (Günde kaç kere ona mama veriyordun?)
Te di ber re tu dermanê vîtamînan didayê? (Beraber vitamin ilaçlarý da veri-
yor muydun?)
Heta çi wextî te ew derman didayê? (Ne zamana kadar o ilaçlarý veriyor-
dun?)
Piþtî xwarinê pirr vediriþiya? (Yemekten sonra çok kusuyor muydu?)

NOT: Kürtçe'de zamirler tamlamalarda oblik halde kullanýlýrlar. Üçüncü
tekil kiþi zamiri olan "ew" eril olarak kullanýldýðýnda "wî", diþil olarak kul-
lanýldýðýnda "wê" haline dönüþmektedir.  
bavê wî: onun (erkek) babasý bavê wê: onun (kýz) babasý
Bu yüzden cümlelerde her iki cinsiyete göre de kullanýlmýþtýr. 
Bavê wî/wê çend salî ye? (Babasý kaç yaþýndadýr?)
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Ji kîjan xwarinan hez dike? (Hangi yemekleri seviyor?)
Ji kîjan xwarinan hez nake? (Hangi yemekleri sevmiyor?)
Ji kengî de xwe bi xwe xwarinê dixwe? (Ne zamandan beri kendi kendine
yemek yiyor?)
Zû ji ser xwarinê radibe? (Yemekten çabuk kalkýyor mu?)
Hûn bi zorê xwarinê didinê? (Ona zorla yemek veriyor musunuz?)

BÜYÜME VE GELÝÞME

Wexta ku yek/du/pênc/deh salî bû çend kîlo bû? (Bir/iki/beþ/on yaþýndayken
kaç kiloydu?)
Niha çend kîlo ye? (Þu anda kaç kilodur?)
Wexta ku yek/du/pênc salî bû qama wî/wê çend santîm bû? (Bir/iki/beþ/on
yaþýndayken boyu kaç santimdi?
Niha qama wî/wê çend santîm e? (Þu anda boyu kaç santimdir?)
Wexta ku yrk/du/pênc/deh salî bû ji zarokên din qelewtir bû yan zeîftir bû?
(Bir/iki/beþ/on yaþýndayken diðer çocuklardan daha mý zayýf yoksa daha mý
þiþmandý?)
Cara ewilîn çi wextî karîbû bi serê xwe bigirta? (Ýlk ne zaman baþýný tuta-
bildi?)
Cara ewilîn çi wextî xwe ji ser dev zîvirand? (Ýlk ne zaman yüz üstü pozis-
yondan dönebildi?)
Cara ewilîn çi wextî bi tena serê xwe rûniþt? (Ýlk ne zaman desteksiz otur-
du?)
Cara ewilîn çi wextî bi çarpîka meþiya? (Ýlk ne zaman emekledi?)
Cara ewilîn çi wextî meþiya? (Ýlk ne zaman yürüdü?)   
Cara ewilîn çi wextî peyv ji devê wî/wê derket? (Ýlk ne zaman aðzýndan bir
kelime çýktý?)
Çi wextî elimî/hînbû benikê sola xwe girêbide? (Ayakkabýsýný baðlamayý ne
zaman öðrendi?)
Ji çi wextî de kare cilên/çekên/kincên xwe ji xwe bike û li xwe ke? (Ne za-
mandan beri elbiselerini kendi giyip çýkarabiliyor?)
Wexta ku mîza wî/wê tê ji we re dibêje? (Ýdrarý geldiðinde size söylüyor mu?)
Zane bi xwe here tuwaletê? (Kendi baþýna tuvalete gitmeyi biliyor mu?)
Ji kengî de zane bi xwe here tuvaletê? (Ne zamandan beri kendi baþýna tu-
valete gitmeyi biliyor?)
Bi þev nivînên xwe þil dike? (Geceleyin yataðýný ýslatýyor mu?)
Diçe mektebê/dibistanê? (Okula gidiyor mu?)
Diçe sala çendan? (Kaçýncý sýnýfa gisiyor?)
Rewþa wî/wê ya li mektebê çawa ye? (Okuldaki durumu nasýl?)
Ew û hevalên xwe li hev dikin? (Arkadaþlarý ile anlaþýyor mu?)
Tiliya xwe dimije? (Parmaðýný emiyor mu?)
Axê dixwe? (Toprak yiyor mu?)
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GEÇÝRDÝÐÝ HASTALIKLAR

Berê çi nexweþi derbas kirine? (Daha önce ne tür hastalýklar geçirdi?)
Sorik derxistine? (Kýzamýk geçirdi mi?)
Nîkutok/xurî derbas kiriye? (Kýzamýkçýk/suçiçeði geçirdi mi?)
Bi zerikê ketiye? (Sarýlýk geçirdi mi?)
Zêde bi emel diket? (Çok ishal oluyor muydu?)
Bronþît/astim pê re çêdibû? (Bronþit/astým oluyor muydu?)
Berê qet emeliyat bûye? (Daha önce ameliyat olmuþ mu?)
Emeliyata çi bûye? (Ne ameliyatý olmuþ?)
Li ku emeliyat bûye? (Nerede ameliyat olmuþ?)
Berê qeze derbas kiriye? (Daha önce kaza geçirmiþ mi?)
Kengî qeze derbas kiriye? (Ne zaman kaza geçirdi?)
Dereke wî/wê seqet ma? (Bir sakatlýk kaldý mý?)
Ji derekê ketiye? (Bir yerden düþmüþ mü?)
Dermanên ku hertim dixwî heye? (Sürekli kullandýðý ilaç var mý?)
Çi dermanan dixwe? (Hangi ilaçlarý kullanýyor?)
Ji kengî de van dermanan dixwî? (Ne zamandan beri bu ilaçlarý kullanýyor?)
Dermanên ku niha dixwe heye? (Þu anda kullandýðý ilaçlar var mý?)
Hewaleyê derbas dike? (Havale geçiriyor mu?)
Her ji çiqasî dikeve? (Ne kadar zamanda bir düþüyor?)

AÞILAR

We aþiyên wî/wê yên heta niha giþ lê xistine? (Þimdiye kadar bütün aþýlarýný
yaptýrdýnýz mý?)
Cara ewilîn we kengî aþî lê xistine? (Ýlk ne zaman aþý yaptýrdýnýz?)
Cara dawîn we kengî aþî lê xistine? (En son ne zaman aþý yaptýrdýnýz?)
Aþiyên wî/wê yên ku we lê nexistine hene? (Yaptýrmadýðýnýz aþýlarý var mý?)
Qarneya wî/wê ya aþiyan niha li cem te ye? (Aþý karnesi þu anda yanýnda mý?)

ALERJÝ

Alerjiya wî/wê ji dermanan heye? (Ýlaçlara alerjisi var mý?)
Alerjiya wî/wê ji kîjan dermanan heye? (Hangi ilaçlara alerjisi var?)
Alerjiya wî/wê ji xwarinan heye? (Besinlere alerjisi var mý?)
Alerjiya wî/wê ji kîjan xwarinan heye? (Hangi besinlere alerjisi var?)
Alerjiya wî/wê ji tiþtekî din heye? (Baþka þeylere alerjisi var mý?)
Di malbata we de kesekî ku alerji wî/wê ji dermanan/xwarinan/tiþtekî heye
heye? (Ailenizde ilaçlara/besinlere/baþka þeyleri alerjisi olan var mý?)

SOYGEÇMÝÞ

Diya wî/wê çend salî ye? (Annesi kaç yaþýndadýr?)
Bavê wî/wê çend salî ye? (Babasý kaç yaþýndadýr?)
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Tu çend salî ye? (Kaç yaþýndasýn?)
Nexweþiyên giran yên diya/bavê wî/wê hene? (Annesinin/Babasýnýn ciddi
hastalýklarý var mý?)
Diya wî/wê û bavê wî/wê merivên hev tên? (Annesi ve babasý arasýnda akra-
balýk var mý?)
Diya wî/wê û bavê wî/wê çiyê hev tên? (Annesi ve babasý arasýnda akrabalýk
derecesi nedir?)
Çend birayên wî/wê hene? (Kaç erkek kardeþi var?)
Çend xwiþkên/xwehên wî/wê hene? (Kaç kýzkardeþi var?)
Zarokên we bi dorê çend salî ne? (Çocuklarýnýz sýrasýyla kaç yaþýndadýr?)
Zarokên we yên din nexweþiyên giran derbas kirine? (Diðer çocuklarýnýz
ciddi hastalýk geçirdiler mi?)
Zarokên we yên ku mirine hene? (Ölen çocuklarýnýz var mý?)
Zarokên we yên mirî çend salî/mehî/rojî mirine? (Ölen çocuklarýnýz kaç
yaþýnda/aylýkken/günlükken öldüler?)
Zarokên we yên mirî ji ber çi mirine? (Ölen çocuklarýnýzýn ölüm sebebi
neydi?)
Zarokên ku ji ber te çûne hene? (Düþük yaptýn mý?)
Di malbata we de zarokê ku seqet çêbûne hene? (Ailenizde sakat doðan
çocuklar oldu mu?)

SOSYAL DURUM

Diya wî/wê çûye mektebê/dibistanê? (Annesi okula gitmiþ mi?)
Bavê wî/wê çûye mektebê? (Babasý okula gitmiþ mi?)
Heta sala çendan? (Kaçýncý sýnýfa kadar?)
Tu çûyî mektebê? (Okula gittin mi?)
Diya wî/wê çi karî dike? (Annesi ne iþ yapýyor?)
Bavê wî/wê çi karî dike? (Babasý ne iþ yapýyor?)
Mala we li ku ye? (Eviniz nerededir?)
Mal a we ye? (Ev sizin mi?)
Mala we çend ode ye? (Eviniz kaç odalý?)
Hûn çend heb di malê de dimînin? (Kaç kiþi evde yaþýyorsunuz?)
Hûn kî û kî di malê de dimînin? (Evde kimler kalýyor?)

KISA SEMPTOM TARAMA

Qirika wî/wê diêþe? (Boðazý aðrýyor mu?)
Serê wî/wê diêþe? (Baþý aðrýyor mu?)
Nêm/Av/Îltîhab ji guhê wî/wê tê? (Kulaðýndan akýntý/iltihap/su geliyor mu?)
Pozê wî/wê xwîn dibe? (Burnunda kan geliyor mu?)
Kuxuka wî/wê heye? (Öksürüðü var mý?)
Wexta ku bêhnê distîne deng jê tê? (Nefes aldýðýnda ses geliyor mu?)
Wexta ku bêhnê distîne dike xîzexîz? (Solunumu hýþýltýlý mý?)
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Bêhna wî/wê diçike? (Nefesi daralýyor mu?)
Xewa wî çawa ye? (Uykusu nasýl?)
Di xewê de bêhna wî diçike? (Uykudayken nefesi daralýyor mu?)
Pozê wî/wê pirr dixetime? (Burun týkanýklýðý çok oluyor mu?)
Xwarinê dixwe? (Yemek yiyor mu?)
Verþiya wî/wê heye? (Kusmasý oluyor mu?)
Nava wî/wê dihere? (Ýshali oluyor mu?)
Emelê wî/wê heye? (Ýshali var mý?)
Qebizbûn pê re çêdibe? (Kabýzlýðý oluyor mu?)
Zikê/Nava wî/wê diêþe? (Karýn aðrýsý oluyor mu?)
Wexta ku destmêja xwe ya biçûk dike diþewite? (Küçük abdestini yaparken
yanýyor mu?)
Rengê destmêja biçûk sor dibe? (Küçük abdesti kýrmýzý geliyor mu?)
Lêvên wî/wê þîn dibin? (Dudaklarýnda morarma oluyor mu?)
Taya wî/wê çêdibe? (Ateþi oluyor mu?)
Van rojan kîloyên wî/wê kêm bûne? (Bugünlerde kilolarý azalmýþ mý?)
Heta niha qet hewale derbas kiriye? (Bugüne kadar hiç havale geçirdi mi?)
Axê dixwe? (Toprak yiyor mu?) 
Zikê wî/wê dinepixe? (Karýnda þiþme oluyor mu?)
Çend salî dest bi meþê kir? (Kaç yaþýnda yürümeye baþladý?)
Çend salî dest bi peyvê kir? (Kaç yaþýnda konuþmaya baþladý?)
Çend salî bi tena serê xwe karîbû biçûya tuwaletê? (Kaç yaþýnda kendi baþý-
na tuvalete gidebildi?)
Canê xwe dixurîne? (Kaþýntýsý var mý?)
Çavê wî/wê diþewite? (Gözünde yanma var mý?)
Guhê wî/wê giran dibe? (Ýþitme zorluðu oluyor mu?)
Pozê wî/wê diherike? (Burun akýntýsý var mý?)
Bêhneke nexweþ ji devê wî/wê tê? (Aðzýndan kötü koku geliyor mu?)
Xwîn ji ber diranên wî/wê tê? (Diþlerinde kanama oluyor mu?)
Birîn di devê wî/wê de çêdibin? (Aðzýnda yaralar oluþuyor mu?)
Ji ser hiþê xwe diçe? (Bayýlmalarý oluyor mu?)
Heta niha qet xerikiye? (Bugüne kadar hiç bayýldý mý?)
Sînga wî/wê diêþe? (Göðsü aðrýyor mu?)
Astima wî/wê heye? (Astýmý var mý?)
Ji destmêja mezin xwîn tê? (Büyük abdestinden kan geliyor mu?)
Di destmêja mezin de zîro/zûrî heye? (Büyük abdestinde kurt/solucan var mý?)
Bi þev av ji devê wî/wê tê? (Geceleyin aðzýndan su geliyor mu?)
Pirr derdikeve destmêja biçûk? (Sýk sýk idrara çýkýyor mu?)
Ketiye kincan? (Adetleri baþlamýþ mý?)
Ji kengî de ketiye kincan? (Adetleri ne zamandan beri baþlamýþ?)
Wexta ku dikeve kincan canê wê diêþe? (Adet sýrasýnda aðrý oluyor mu?) 



PSÝKÝYATRÝ 
PSÝKÝYATRÝK ÖYKÜ
TANIMLAYICI BÝLGÝLER

Tu bi xêr hatî. (Hoþ geldin.)
Tu çawa yî? (Nasýlsýn?)
Navê te çi ye? (Adýn ne?)
Tu çend salî yî? (Kaç yaþýndasýn?)
Tu li ku çêbûyî? (Nerede doðdun?)
Tu zewicî yî? (Evli misin?)
Zarokên te hene? (Çocuklarýn var mý?)
Çend zarokên te hene? (Kaç tane çocuðun var?) 
Ê herî mezin çend salî ye? (En büyüðü kaç yaþýnda?)
Ê herî biçûk çend salî ye? (En küçüðü kaç yaþýnda?)
Çend xwiþk û birayên te hene? (Kaç kýz ve erkek kardeþin var?)
Tu yê/ya çendan î? (Sen kaçýncýsýn?)
Dê û bavê te sax in? (Anne-baban yaþýyor mu?)
Dê û bavê te çi karî dikin? (Anne-baban ne iþ yapýyorlar?)
Xwendin û nivîsa te heye? (Okuma-yazman var mý?)
Tu çûyî mektebê? (Okula gittin mi?) 
Heta sala çendan? (Kaçýncý sýnýfa kadar gittin?)
Tu niha diþuxulî? (Þu anda çalýþýyor musun?)
Tu niha çi karî dikî? (Þimdi ne iþ yapýyorsun?) 
Tu niha li ku dijî? (Þimdi nerede yaþýyorsun?)
Mala we li ku ye? (Eviniz nerede?)
Tu li malê bi kê re dimînî? (Evde kiminle yaþýyorsun?) 
Tu berê çûyî psîkiyatriyê? (Daha önce psikiyatriye gittin mi?)  
Tu bi dilê xwe hatiye yan bi xwestina hinekan tu hatiye vir? (Kendi isteðin-
le mi yoksa baþkalarýnýn isteði ile mi buraya geldin?)
Kes bi te re hatiye? (Seninle beraber kimse geldi mi?)

TEMEL YAKINMALAR

Ez çawa karim alikariya te bikim? (Sana nasýl yardýmcý olabilirim?)
Çi þîkayeta te heye? (Þikayetin nedir?) 
Îro ji bo çi tu hatiye vir? (Bugün niçin geldin buraya?)
Ez çawa karim alî te bikim? (Sana nasýl yardým edebilirim?)
Tu ji çi aciz î? (Neyden þikayetçisin?)
Tu ji çi digazinî? (Neyden þikayet ediyorsun?)
Herî pirr tu ji çi aciz î? (En çok neyden þikayetçisin?)
Wekî din çi þîkayeta te heye? (Baþka ne þikayetin var?)
Wekî din? (Baþka?)
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ÞÝMDÝKÝ HASTALIÐIN ÖYKÜSÜ

Ev þîkayeta te ji kengî de heye? (Bu þikayetin ne zamandan beri var?)
Ev þîkayeta te çawa dest pê kir? (Bu þikayetin nasýl baþladý?)
Tu çima niha hatî ser textor? (Neden þimdi doktora geldin?)
Ji ber vê nexweþiyê karê te xera bû? (Bu hastalýk nedeniyle iþinde bozulma
oldu mu?)
Tu karê malê karî bikî? (Ev iþi yapabiliyor musun?)
Tu ji bo vê þikayeta xwe tu çûyî ser textor? (Bu þikayetin için daha önce dok-
tora gittin mi?
Derman dan te? (Sana ilaç verdiler mi?)
Tu navê dermanan zanî? (Ýlaçlarýn isimlerini biliyor musun?)
Tu ji kengî de van dermanan dixwî? (Bu ilaçlarý ne zamandan beri kullaný-
yorsun?)
Tu bi van dermanan baþ bûyî? (Bu ilaçlarla iyileþtin mi?)

GEÇMÝÞ HASTALIK ÖYKÜSÜ

Psikiyatrik Hastalýk Öyküsü
Tu berê çûyî ser textorê psîkiyatriyê? (Daha önce psikiyatriste gittin mi?)
Çima tu çûyî? (Neden gittin?)
Dîsa ji ber van þîkayetan tu çûyî? (Yine bu þikayetlerle mi gittin?)
Derman dan te? (Sana ilaç verdiler mi?)
Çi derman dan te? (Ne ilaç verdiler sana?)
Te dermanên xwe xwarin? (Ýlaçlarýný kullandýn mý?)
Te dermanên xwe çend rojan/heftan/mehan/salan xwarin? (Ýlaçlarýný kaç 
gün/hafta/ay/yýl kullandýn?)
Te çima dev ji dermanên xwe berda? (Ýlaçlarýný neden býraktýn?) 
Ji kengî de tu dermanê xwe naxwî? (Ýlaçlarýný ne zamandýr kullanmýyor
sun?)
Tu hîna dermanê xwe dixwî? (Ýlaçlarýný hala kullanýyor musun?)
Tu bi wan dermanan baþ bû? (Ýlaçlarla iyi oldun mu?)
Tu berê li klînîkê razandin? (Seni kliniðe yatýrdýlar mý?)
Çend caran tu razandin? (Seni kaç kere yatýrdýlar?)
Çend rojan tu razandin? (Seni kaç gün yatýrdýlar?)

Týbbi Hastalýk Öyküsü
Nexweþiya te ya dil/qelb heye? (Kalp hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya te ya þekir heye? (Þeker hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya te ya gûatrê heye? (Guatr hastalýðýn var mý?)
Tu derb li serê te ketine? (Baþýna darbe aldýn mý?)
Tu qet bi dayê ketî? (Sara hastalýðýn var mý?)
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Tu qet dikevî? (Hiç düþüyor musun?)
Te berê qeze derbas kiriye? (Daha önce kaza geçirdin mi?)
Tu berê emeliyat bûye? (Daha önce ameliyat olmuþ musun?)
Tu çima emeliyat bû? (Neden ameliyat oldun?) 
Nexweþiyên te yên wekî din hene? (Baþka hastalýðýn var mý?)
Tu berê razandin? (Daha önce yatýrýldýn mý?)
Çima tu razandin? (Niye yatýrýldýn?)
Di zarokatiyê de te menenjît derbas kiriye? (Çocukken menenjit geçirdin 
mi?)

Madde Kullaným Öyküsü
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara kullanýyor musun?)
Tu rojê çend heban dikiþînî? (Günde kaç tane içiyorsun?)
Ji kengî de dikiþînî? (Ne zamandan beri içiyorsun?)
Tu alkolê vedixwî? (Alkol içiyor musun?)
Tu ji kengî de alkolê vedixwî? (Ne zamandan beri alkol içiyorsun?)
Tu rojê çiqas alkol vedxwî? (Günde ne kadar alkol kullanýyorsun?)
Cara dawîn te kengî alkol vexwar? (En son ne zaman alkol içtin?)
Tu baliyê/tînerê/esrarê/eroînê/kokaînê dikiþînî? (Bali/Tiner/Esrar/Eroin/Ko
kain kullanýyor musun? 
Tu ji kengî de baliyê/tînerê/esrarê/eroînê/kokaînê dikiþînî? (Ne zamandan 
beri bali/tiner/esrar/eroin/kokain kullanýyorsun?) 
Tu her ji çiqasî baliyê/tînerê/esrarê/eroînê/kokaînê dikiþînî? (Ne kadar sýk
lýkta bali/tiner/esrar/eroin/kokain kullanýyorsun?) 
Te cara dawîn kengî balî/tîner/esrar/eroîn/kokaîn kiþand? (En son ne zaman 
bali/tiner/esrar/eroin/kokain kullandýn?) 

SOYGEÇMÝÞÝ

Bavê/Diya te sax e? (Baban/Annen yaþýyor mu?)
Bavê/Diya te çi karî dike? (Baban/Annen ne iþ yapýyor?)
Nexweþiyên bavê/diya te hene? (Babanýn/Annenin hastalýklarý var mý?)
Bavê/Diya te ji çi çû rehmetê? (Baban/Annen hangi sebeple öldü?)
Çend birayên/xwiþkên te hene? (Kaç erkek/kýz kardeþin var?)
Birayên/Xwiþkên te çi karî dikin?(Erkek/Kýz kardeþlerin ne iþ yapýyorlar?)
Nexweþiyên birayên/xwiþkên te hene? (Erkek/Kýz kardeþlerinin hastalýkla- 
rý var mý?)  
Tu nexweþiyên psîkiyatrîk di malbata we de hene? (Ailenizde psikiyatrik 
hastalýk var mý?)
Çi nexweþiyên wan ên psîkiyatrîk hene? (Ne tür psikiyatrik rahatsýzlýklarý 
var?)
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Di malbata we de nexweþiya þekir/qelb/gurçikan/tansiyonê heye? (Aileniz-
de þeker/kalp/böbrek/tansiyon hastasý olan var mý?)
Di malbata we de nexweþiyên pîrekî hene? (Ailenizde jinekolojik hastalýðý
olan var mý?)
Di malbata we de kesên ku emeliyat bûne hene? (Ailenizde ameliyat geçi-
ren var mý?)
Emeliyata çi bûne? (Ne ameliyatý geçirdiler?)
Nexweþiyên wan ên wekî din hene? (Baþka hastalýklarý var mý?)

ÖZGEÇMÝÞÝ

Prenatal ve Perinatal Öykü
Wexta ku tu di zikê dê de bû tu nexweþiya diya te hebû? (Anne karnýnday-
ken annenin herhangi bir hastalýðý var mýydý?
Wexta ku tu di zikê dê de bû diya te tu derman dixwar? (Anne karnýnday-
ken annen herhangi bir ilaç kullanýyor muydu?
Wexta ku tu di zikê dê de bû diya te alkol/çixare vedixwar? (Anne karnýn-
dayken annen alkol/sigara kullanýyor muydu?  
Tu li malê çêbû yan li nexweþxaneyê? (Evde mi doðdun yoksa hastanede
mi?)

Çocukluk Öyküsü
Te þîrê dê mijiyaye? (Anne sütü emdin mi?)
Te çend mehan/salan þîrê dê mijiyaye? (Kaç ay/yýl anne sütü emdin?) 
Te çend salî dest bi meþê kir? (Kaç yaþýnda yürümeye baþladýn?)
Te çend sali dest bi peyvê kir? (Kaç yaþýnda konuþmaya baþladýn?)
Te bi þev bin xwe þil dikir? (Geceleyin altýný ýslatýr mýydýn?)
Heta çend salî te bi þev bin xwe þil dikir? (Kaç yaþýna kadar geceleyin altý-
ný ýslatýyordun?)
Tu çûyî mektebê? (Okula gittin mi?) 
Tu çima neçûyî mektebê? (Okula niye gitmedin?) 
Di zaroktiyê de navbera te û hevalên te çawa bû? (Çocukken arkadaþlarýn
ile aran nasýldý?)
We pirr bi hev diçînî? (Çok kavga ediyor muydunuz?)

Yetiþkinlik Öyküsü
Meslek Öyküsü
Tu niha diþuxulî? (Þu anda çalýþýyor musun?)
Tu niha çi karî dikî? (Þu anda ne iþte çalýþýyorsun?)
Tu ji kengî de vî karî dikî? (Ne zamandýr bu iþi yapýyorsun?)
Te berê çi kar dikir? (Daha önce ne iþ yapýyordun?)
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Evlilik ve Ýliþki Öyküsü
Tu zewicî yî? (Evli misin?)
Di navbera te û mêrê/jina te de tu mesele heye? (Senin ve kocan/karýn ara-
sýnda bir sorun var mý?)
Tu û mêrê/jina xwe li hev dikin? (Sen ve kocan/karýn anlaþabiliyor musun?)
Tu bi dilê xwe zewicî? (Kendi isteðinle mi evlendin?)

Askerlik Öyküsü
Tu çûyî eskeriyê? (Askerlik yaptýn mý?)
Çima tu negirtin eskeriyê? (Seni niye askere almadýlar?)
Te çend mehan eskerî kir? (Kaç ay askerlik yaptýn?)
Li eskeriyê tu qet þandin psikiyatriyê? (Askerdeyken seni hiç psikiyatriye
gönderdiler mi?)
Çima tu þandin? (Seni niye gönderdiler?)
Li eskeriyê tu qet dan disîplînê? (Askerdeyken seni hiç disipline verdiler mi?)
Li eskeriyê tu qet þandin "hava deðiþimi"? (Askerdeyken seni hiç hava deði-
þimine gönderdiler mi?

Eðitim Öyküsü
Tu qet çûyî mektebê? (Okula hiç gittin mi?)
Heta sala çendan tu çûyî mektebê? (Kaçýncý sýnýfa kadar gittin?)
Tu çima neçûyî mektebê? (Neden okula gitmedin?)

Yaþam Koþullarý
Hûn çend heb di malê de dimînin? (Kaç kiþi evde kalýyorsunuz?)
Tu û kî di malê de dimînin? (Kimlerle kalýyorsun?)
Mala we çend ode ye? (Eviniz kaç odalý?)
Odeya te bi xwe heye? (Kendine ait odan var mý?)
Tu û kî di eynî odeyê de radizên? (Kiminle ayný odada yatýyorsun?) 
Kî mala we xwedî dike? (Evin geçimini kim saðlýyor?)
Rewþa we ya aborî çawa ye? (Ekonomik durumunuz nasýl?)

Yasal Öykü
Tu qet ketiye hepsê? (Hiç hapse girdin mi?) 
Tu ji ber çi ketiye hepsê? (Neden hapse girdin?)
Tu çend caran ketiye hepsê? (Kaç defa hapse girdin?)
Tu çend mehan/salan di hepsê de ma? (Kaç ay/yýl hapiste kaldýn?)

Cinsel Öykü
Tu çend salî ketiye kincan? (Kaç yaþýnda adet görmeye baþladýn?)
Tu çend salî zewicî? (Kaç yaþýnda evlendin?)
Tu heta niha bi kesekî re raketiye? (Þimdiye kadar kimse ile birlikte oldun
mu?)
Tu hefteyê çend caran radikevî? (Haftada kaç defa birlikte oluyorsun?)
Kesî heta niha dest avêtiye te? (Bugüne kadar hiç tacize uðradýn mý?)
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Rüyalar
Tu xewnan dibînî? (Rüya görüyor musun?)
Tu xewnên nebaþ dibînî? (Kötü rüyalar görüyor musun?)
Di xewna xwe de tu çi dibînî? (Rüyanda neler görüyorsun?)

RUHSAL DURUM MUAYENESÝ

Oryantasyon
Niha tu li ku yî? (Þu an neredesin?)
Ji kengî de tu li vir î? (Ne zamandan beri buradasýn?)
Em di kîjan mehê de ne? (Hangi aydayýz?)
Îro çendê mehê ye? (Bugün ayýn kaçý?)
Îro ji rojan çi ye? (Bugün günlerden ne?)
Niha kîjan dahn e? (Þu anda hangi öðündeyiz?)
Ev kî ye? (Bu kimdir? Bir tanýdýðý gösterilerek.) 
Ev çî te ye? (Bu neyin oluyor? Bir tanýdýðý gösterilerek.)

Bellek 
Tiþtê ku ez ê bêjim bi dû min de bêje. (Söylediklerimi benden sonra tekrarla.)
Benîþt, derî, kiras. (Sakýz, kapý, elbise.)
Te vê sibehê çi xwar? (Bu sabah ne yedin?)
Wexta ku tu pênc salî bû mala we li ku bû? (Beþ yaþýndayken eviniz neredey-
di?)  
Çend sal berê tu zewicî? (Kaç yýl önce evlendin?)

Konsantrasyon ve Dikkat
Ji sedî pênc bi pênc tu karî dakevî? (Yüzden geriye beþer beþer sayabilir mi-
sin?)  
Li ser vê maseyê binêre. Çavê xwe bigire û tiþtê ser maseyê bijmêre. (Masa-
nýn üzerine bak. Gözlerini kapat ve masanýn üstündekileri say.)
Çavê xwe bigire. Rengê dîwêr çi ye? (Gözlerini kapat. Duvar ne renk?)
Sê tiþtên ku min bîstika/kêliya din ji te re gotin çi bûn? (Biraz önce sana söy-
lediðim üç þey neydi?)

Bilgi Birikimi ve Zeka
Diyarbekir/Mêrdîn/…  mezin e yan Farqîn/Qoser/… mezin e? (Diyarba-
kýr/Mardin/… mi büyük yoksa Silvan/Kýzýltepe/… mi?) 
Serokê belediya Diyarbekirê/Mêrdînê kî ye? (Diyarbakýr/Mardin Belediye
Baþkaný kimdir?)
Ji kîjan partiyê ye? (Hangi partidendir?)
Ev çi reng e? (Bu ne renk?)
Tu karî tiliyên min bijmêrî? (Parmaklarýmý sayabilir misin?)



Soyut Düþünce
"Giya di bin kevir de namîne." Mirov ji bo çi vê dibêje? ("Ot taþýn altýnda kal-
maz" sözünü ne için söyleriz?)
"Ecelê bizinê tê nanê þivên dixwe" Mirov ji bo çi vê dibêje? ("Keçinin eceli
geldiðinde çobanýn ekmeðini yer" sözünü ne için söyleriz?) 

Yargýlama 
Tu cuzdanekê li erdê bibînî tu yê çi bikî? (Yerde bir cüzdan bulsan ne yapar-
sýn?)
Du zarok li derve li hev xin tu yê çi bikî? (Dýþarýda iki çocuk kavga etse ne
yaparsýn?)

Ýçgörü
Tu çima li vir î? (Neden buradasýn?)
Nexweþiya te heye? (Hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya te ya psîkiyatriyê heye? (Psikiyatrik hastalýðýn var mý?)

Algýlama
Wexta ku tu tenê dimînî ji derve de deng tên te? (Yalnýz kaldýðýnda dýþarý-
dan ses geliyor mu?)
Di hundirê serê te de deng çêdibin? (Kafanýn içinden ses duyuyor musun?)
Ji te re çi dibêjin? (Sana ne söylüyorlar?) 
Li ser te dipeyivin? (Senin hakkýnda konuþuyorlar mý?)
Tiþtên ku kesên din nabînin tu dibînî? (Baþkalarýnýn görmediði þeyleri görü-
yor musun?)
Tu çi dibînî? (Ne görüyorsun?)
Bi te re dipeyivin? (Seninle konuþuyorlar mý?)
Li ber mirêkê/neynikê tu xwe çawa dibînî? (Aynada kendini nasýl görüyor-
sun?)
Carinan tu bi xwe xerîb tê? (Bazen kendini yabancý gibi hissediyor musun?)
Carinan derdora te bi te xerîb tê? (Bazen çevren sana yabancý gibi geliyor
mu?)

Duygulaným ve Duygudurum
Tu niha xwe çawa dibînî? Kêfxweþ, bêmahd, jihalketî, bicoþ, bêçare… (Þu
anda kendini nasýl hissediyorsun? Keyifli, keyifsiz, tükenmiþ, coþkulu, çare-
siz…   
Tu van rojan xwe çawa dibînî? Kêfxweþ, bêmahd, jihalketî, bicoþ, bêçare…
(Son günlerde kendini nasýl hissediyorsun? Keyifli, keyifsiz, tükenmiþ, coþ-
kulu, çaresiz…
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NOT: Eðitimsiz hastalarýn biliþsel fonksiyonlarýnýn deðerlendirilmesi
nöroloji bölümünde "Eðitimsizler Ýçin Standardize Mini Mental Test" kýs-
mýnda ayrýntýlý olarak incelenmiþtir.
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Düþünce Ýçeriði

Hezeyanlar
Tu carinan ji însanan ditirsî? (Bazen insanlardan korkuyor musun?)
Tu çima ji însanan ditirsî? (Neden insanlardan korkuyorsun?)
Kesî ku xerabiyê bi te bike heye? (Sana zarar vermek isteyenler var mý?)
Çima dixwazin xerabiyê bi te bikin? (Sana neden zarar vermek istiyorlar?)
Tu carinan xwe weke yekî pirr mezin/zengîn/jêhatî dibînî? (Bazen kendini
çok büyük/zengin/becerikli biri olarak görüyor musun?)
Tu carinan zanî bê kesên din çi difikirin? (Bazen diðer insanlarýn ne düþün-
düðünü bildiðin oluyor mu?)
Tu carinan pê dihise ku kesên din zanin bê tu çi difikirî? (Bazen diðer insan-
larýn senin ne düþündüðünü bildikleri oluyor mu?)
Carinan televîzyon li ser te tiþtekî dibêje? (Bazen televizyon senin hakkýnda
konuþuyor mu?)  

Obsesyonlar/Kompulsiyonlar
Tiþtê ku tu naxwazî ku were hiþê te tên hiþê te? (Ýstemediðin þeyler aklýna ge-
liyor mu?) 
Tu ji wan aciz dibî? (Onlardan rahatsýz oluyor musun?)
Ji bo ku neyên hiþê te tu çi dikî? (Aklýna gelmemesi için ne yapýyorsun?)
Tu destê xwe rojê çend caran diþo? (Elini günde kaç kere yýkýyorsun?)
Ku tu destê xwe neþo wê çi bibe? (Elini yýkamasan ne olacak?)
Ku tu destê xwe diþo aciziya te derbas dibe? (Elini yýkadýðýnda sýkýntýn geçi-
yor mu?)
Tu hertiþtî dijmêrî? (Herþeyi sayýyor musun?)
Wexta ku derek belawela be tu aciz dibî? (Bir yer daðýnýk olduðunda rahatsýz
oluyor musun?)
Tu rojê çend caran malê didî ser hev? (Günde kaç kez evi toparlýyorsun?)
Piþtî ku tu tûp/derî digirî tu dibêjî gelo min girt yan negirt? (Tüpü/Kapýyý ka-
pattýktan sonra acaba kapattým mý kapatmadým mý diye düþünüyor musun?)
Tu çend caran li tûp/derî dinêrî bê ka te girtiye yan na? (Tüpü/Kapýyý kapa-
týp kapatmadýðýna kaç defa bakýyorsun?)

Suisid Düþüncesi 
Tu difikirî ku tu xwe bikujî? (Kendini öldürmeyi düþünüyor musun?)
Tu çima dixwazî xwe bikujî? (Kendini neden öldürmek istiyorsun?)
Ji kengî de tu difikirî ku tu xwe bikujî? (Ne zamandan beri kendini öldürme-
yi düþünüyorsun?)
Tu yê çawa xwe bikujî? (Kendini nasýl öldürmeyi düþünüyorsun?)

Homisidal Düþünceler
Tu difikirî ku tu hinekan bikujî? (Birilerini öldürmeyi düþünüyor musun?)
Tu dixwazî kê bikujî? (Kimi öldürmek istiyorsun?)
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Tu çima dixwazî wî/wê/wan bikujî? (Neden onu(eril)/onu(diþi)/onlarý öldür-
mek istiyorsun?)
Tu ji kengî de dixwazî wî/wê/wan bikujî? (Ne zamandan beri
onu(eril)/onu(diþi)/onlarý öldürmek istiyorsun?) 
Tu yê çawa wî/wê/wan bikujî? (Onu(eril)/Onu(diþi)/Onlarý nasýl öldürecek-
sin?)

Fobiler
Tu ji tiþtekî ku însanên din jê natirsin ditirsî? (Diðer insanlarýn korkmadýðý
bir þeyden korkuyor musun?)
Tu ji çi ditirsî? (Neyden korkuyorsun?)
Tu ji kengî de jê ditirsî? (Ne zamandan beri ondan korkuyorsun?)
Tu ji heywanan ditirsî? (Hayvanlardan korkuyor musun?)
Tu ji siwarhatina li otobus, texsî û trênê ditirsî? (Otobüs, taksi ve trene bin-
mekten korkuyor musun?)
Tirsa te çawa dest pê kir? (Korkun nasýl baþladý?)

KISA SEMPTOM TARAMA

Serê te diêþe? (Baþýn aðrýyor mu?)
Tu zû hêrs dibî? (Çabuk sinirleniyor musun?)
Serê te gêj dibe? (Baþýn dönüyor mu?)
Dewxa te diçe? (Baþýn dönüyor mu?)
Tu tiþtan zû ji bîr dikî? (Unutkanlýk var mý?)
Zû dilê te dimîne? (Alýnganlýk var mý?)
Sînga te diêþe? (Göðüs aðrýsý var mý?)
Tu li derve/cihê vekirî ditirsî? (Dýþarýda/açýk alanlarda korkuyor musun?)
Tu dibêjî "ez bimirim ji xwe re xelas bibim"? ("Ölsem de kurtulsam" diyor
musun?)
Destê te dilerize/diricife? (Elin titriyor mu?)
Xwarina te kêm bûye? (Yemen azalmýþ mý?)
Tu zû di xew re diçî? (Çabuk uyuyabiliyor musun?)
Tu zû digirî? (Çabuk aðlýyor musun?)
Carinan ji niþkan ve tirs/xof dikeve ser dilê te? (Bazen birdenbire korktuðun
oluyor mu?) 
Tu bi tenê diwêrî derkevî derve? (Yalnýz baþýna dýþarý çýkmaya korkuyor mu-
sun?)
Dilê te carinan ji niþkan ve davêje? (Bazen çarpýntýn oluyor mu?)
Mahdê te dixele? (Bulantýn oluyor mu?)
Tu carinan dibêjî "însanên din giþ li min dinêrin"? (Bazen "bütün insanlar
bana bakýyor" diyor musun?)
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Tu ji tiþtekî ku însanên din jê natirsin ditirsî? (Diðer insanlarýn korkmadýðý
bir þeyden korkuyor musun?)
Tu ji siwarhatina li otobus, texsî û trênê ditirsî? (Otobüs, taksi ve trene bin-
mekten korkuyor musun?)
Bêhna te diçike? (Nefesin daralýyor mu?)
Tu carinan dibêjî "Ez ê xwe bikujim"? (Bazen "kendimi öldüreceðim" diyor
musun?)
Tu difikirî ku tu xwe bikujî? (Kendini öldürmeyi düþünüyor musun?)
Tu çima dixwazî xwe bikujî? (Kendini neden öldürmek istiyorsun?)
Tu difikirî ku tu hinekan bikujî? (Birilerini öldürmeyi düþünüyor musun?)
Tu dixwazî kê bikujî? (Kimi öldürmek istiyorsun?)
Canê te pûç dibe? (Vücudunda uyuþma oluyor mu?)
Wexta ku însanên din li te dinêrin tu aciz dibî? (Ýnsanlar sana baktýðýnda ra-
hatsýz oluyor musun?)
Tu sibehê zû ji xew radibî? (Sabah erken uyanýyor musun?)
Li ba însanên din tu zû aciz dibî? (Diðer insanlarýn yanýnda sýkýlýyor mu-
sun?)
Tu zêde bi însanan re dixeyidî? (Diðer insanlara çok kýzýyor musun?)
Bi te re tirsa ku wê tiþtekî nebaþ bê serê te heye? (Baþýna kötü bir þey gele-
cekmiþ korkusu var mý?)
Carinan dibe ku tu nikarî li cihê xwe bisekinî? (Bazen yerinde duramadýðýn
oluyor mu?)
Bi te nexweþiyeke te yî pirr giran heye? (Sence çok aðýr bir hastalýðýn var
mý?)  
Carinan kes ji te re dibêje tu pirr dipeyivî? (Kimse bazen sana çok konuþu-
yorsun diyor mu?)
Tiþtekî din ku tu dixwazî bêjî heye? (Söylemek istediðin baþka bir þey var
mý?)
Tiþtekî ku tu dixwazî bipirsî heye? (Sormak istediðin bir þey var mý?) 
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ÜROLOJÝ
ÜROLOJÝK ÖYKÜ

TANIMLAYICI BÝLGÝLER

Tu bi xêr hatî. (Hoþ geldin.)
Tu çawa yî? (Nasýlsýn?)
Navê te çi ye? (Adýn ne?)
Tu çend salî yî? (Kaç yaþýndasýn?)
Tu li ku çêbûyî? (Nerede doðdun?)
Tu zewicî yî? (Evli misin?)
Zarokên te hene? (Çocuklarýn var mý?)
Çend zarokên te hene? (Kaç tane çocuðun var?) 
Çend xwiþk û birayên te hene? (Kaç kýz ve erkek kardeþin var?)
Dê û bavê te sax in? (Anne-baban yaþýyor mu?)
Dê û bavê te çi karî dikin? (Anne-baban ne iþ yapýyorlar?)
Xwendin û nivîsa te heye? (Okuma-yazman var mý?)
Tu çûyî mektebê? (Okula gittin mi?) 
Heta sala çendan tu çuyî mektebê? (Kaçýncý sýnýfa kadar okula gittin?)
Tu niha diþuxulî? (Þu anda çalýþýyor musun?)
Tu niha çi karî dikî? (Þimdi ne iþ yapýyorsun?) 
Tu niha li ku dijî? (Þimdi nerede yaþýyorsun?)
Mala we li ku ye? (Eviniz nerededir?)
Tu û kî li malê dimînin? (Evde kiminle yaþýyorsun?) 
Tu berê çûyî ûrolojiyê? (Daha önce ürolojiye gitmiþ misin?)

TEMEL YAKINMALAR

Ez çawa karim alîkariya te bikim? (Sana nasýl yardýmcý olabilirim?)
Çi þîkayeta te heye? (Þikayetin nedir?) 
Îro ji bo çi tu hatiye vir? (Bugün niçin geldin buraya?)
Ez çawa karim alî te bikim? (Sana nasýl yardým edebilirim?)
Tu ji çi aciz î? (Neden þikayetçisin?)
Tu ji çi digazinî? (Neden þikayet ediyorsun?)
Herî pirr tu ji çi aciz î? (En çok neyden þikayetçisin?)
Wekî din çi þîkayeta te heye? (Baþka ne þikayetin var?)
Wekî din? (Baþka?)
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TIBBÝ ÖYKÜ

Kiþisel Öykü
Nexweþiya þekir bi te re heye? (Þeker hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya dil/qelb bi te re heye? (Kalp hastalýðýn var mý?)
Nexweþiya gurçikan bi te re heye? (Böbrek hastalýðýn var mý?)
Tansiyona te bilind dibe? (Tansiyonun yükseliyor mu?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu berê çûyî ser textorê ûrolojiyê? (Daha önce üroloji doktoruna gittin mi?) 
Kesî xwîn daye te? (Kimse sana kan verdi mi?)
Tu qet emeliyat bûyî? (Hiç ameliyat oldun mu?)
Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Kîjan derman in? (Hangi ilaçlardýr?)

Aile Öyküsü
Di malbata we de nexweþiya þekir/qelb/gurçikan/tansiyonê heye?
(Ailenizde þeker/kalp/böbrek/tansiyon hastalýðý olan var mý?)
Di malbata we de kesên ku kevir ji gurçikên xwe xistine hene? (Ailenizde
böbreðinden taþ düþüren var mý?)
Di malbata we de kesên bi qanserê hene? (Ailenizde kanser hastasý olan var
mý?)
Di malbata we de kesên ku ji ber qanserê mirine hene? (Ailenizde kanser-
den ölen var mý?)
Di malbata we de kesên ku emeliyat bûne hene? (Ailenizde ameliyat geçiren
kimse var mý?)
Emeliyata çi bûne? (Ne ameliyatý geçirdiler?)

SÝSTEMÝK BULGULAR

Ateþ
Taya/Agirê/Qizilmeya te çêdibe? (Ateþin oluyor mu?)
Ji kengî de taya te çêdibe? (Ne zamandan beri ateþin oluyor?)
Wexta ku taya te çêdibe tu karî karekî bikî? (Ateþin olduðunda bir iþ yapa-
biliyor musun?)
Wexta ku taya te çêdibe tu dilerizî/diricifî? (Ateþin olduðunda titremen de
oluyor mu?)
Salên/Mehên berê jî taya te çêdibû? (Daha önceki yýllarda/aylarda da ateþin
oluyor muydu?)  



Kilo Kaybý
Van rojên/hefteyên/salên dawî te kîlo dane? (Son günlerde/haftalarda/yýllar-
da kilo verdin mi?)
Te çend kîlo dane? (Kaç kilo verdin?)

AÐRI

Dereke te diêþe? (Bir yerin aðrýyor mu?)
Ku derê te diêþe? (Neren aðrýyor?)
Kêlekên te diêþin? (Yan taraflarýn aðrýyor mu?)
Ji kengî de diêþe? (Ne zamandan beri aðrýyor?)
Êþa te hertim heye yan carinan derbas dibe? (Aðrýn her zaman mý var yoksa
bazen geçiyor mu?)
Te barên giran rahiþtinê? (Aðýr yükler taþýdýn mý?)
Te tu derb ji kêleka xwe xwariye? (Yan tarafýndan darbe yedin mi?)
Tu ji cihekî bilind ketiye erdê? (Yüksek bir yerden düþtün mü?)
Wexta ku tu karekî giran dikî êþa te pirrtir dibe? (Aðýr bir iþ yaptýðýnda aðrýn
artýyor mu?)
Êþa te diavêje dereke te yî din? (Aðrýn baþka bir tarafýna yayýlýyor mu?)
Diavêje zikê/nava te? (Karnýna yayýlýyor mu?)
Wexta ku kêlekên te diêþin mahdê te dixele/diqelibe? (Yan taraflarýn
aðrýdýðýnda bulantýn oluyor mu?) 
Wexta ku kêlekên te diêþin taya te çêdibe? (Yan taraflarýn aðrýdýðýnda ateþin
oluyor mu?)
Êþa te dike ku tu li cihê xwe nikaribî bisekinî? (Aðrý seni yerinde duramaz
hale getiriyor mu?)
Piþtî ku tu destmêja biçûk dikî êþa te derbas dibe? (Küçük abdestini yaptýk-
tan sonra aðrýn geçiyor mu?)

GASTROÝNTESTÝNAL SEMPTOMLAR

Zikê/Nava te diwerime/dinepixe? (Karnýn þiþiyor mu?)
Zikê/Nava te ji kengî de diwerime/dinepixe? (Ne zamandan beri karnýn þiþi-
yor?)
Zikê/Nava te diêþe? (Karnýn aðrýyor mu?)
Ji kengî de zikê/nava te diêþe? (Karýn aðrýsý ne zamandan beri var?)
Mahdê te dixele/diqelibe? (Bulantýn oluyor mu?)
Mahdê te diþewite? (Miden yanýyor mu?)
Tu vedirþî? (Kusuyor musun?)
Tu ji kengî de vedirþî? (Ne zamandan beri kusman var?)
Di verþiya te de xwîn heye? (Kusmuðunda kan var mý?)

197



198

MÝKSÝYONA ÝLÝÞKÝN SEMPTOMLAR

Tu rojê çend caran derdikevî destmêja biçûk? (Günde kaç kere küçük abdes-
te çýkýyorsun?)
Bi þev tu derdikevî destmêja biçûk? (Gece küçük abdeste çýkýyor musun?)
Þevê çend caran? (Gecede kaç defa?)
Carinan ji niþkan ve destmêja te ya biçûk tê? (Bazen aniden küçük abdes-
tin geliyor mu?)
Tu bi þev avê/çayê/qahwê pirr vedixwî? (Gece çok su/çay/kahve içiyor mu-
sun?)
Destmêja te ya biçûk diþewite? (Küçük abdestini yaparken yanma oluyor
mu?)
Ev çend roj in? (Kaç gündür?)
Wexta ku tu destmêja xwe ya biçûk dikî tu xwe diesirînî? (Küçük abdestini
yaparken ýkýnýyor musun?)
Tu bi þev nivînên xwe þil dikî? (Geceleyin yataðýný ýslatýyor musun?)
Bê hemdî xwe tu destmêja biçûk dikî? (Ýsteðin dýþýnda idrarýný yapýyor mu-
sun?)
Wexta ku tu destmêja biçûk dikî carinan disekine/qut dibe? (Küçük abdes-
tin sýrasýnda duraksama oluyor mu?)
Ji kengî de? (Ne zamandan beri?)
Piþtî destmêja biçûk dilop/niqut jê tên? (Küçük abdestten sonra damlalar ge-
liyor mu?)
Piþtî ku tu destmêja biçûk dikî tu hîs dike ku hîna jî tê de maye? (Küçük ab-
destini yaptýktan sonra da içeride biraz kaldýðýný hissediyor musun?)
Destmêja te ya biçûk zelal e yan þêlû ye? (Küçük abdestin berrak mý yoksa
bulanýk mý?)
Bêhneke nexweþ jê tê? (Kötü kokuyor mu?)
Destmêja te ya biçûk zirav bûye? (Küçük abdestin incelmiþ mi?)
Destmêja te ya biçûk dibe weke þîr? (Küçük abdestin süt kývamýnda oluyor
mu?)
Xwîn ji destmêja te ya biçûk tê? (Küçük abdestinden kan geliyor mu?)
Wexta xwîn jê tê diþewite/diêþe? (Kan geldiðinde yanýyor/aðrýyor mu?)

DÝÐER BULGULAR

Ji destmêja biçûk nêm/îltihap/gemarî tê? (Küçük abdestten akýntý/ilti-
hap/kirlilik geliyor mu?)
Tu birîn li derdora navrana te heye? (Kasýklarýnýn etrafýnda yara var mý?)
Tu girêk li derdora navrana te heye? (Kasýklarýnýn etrafýnda kitle/düðüm var
mý?)
Girêk diêþe? (Düðüm/kitle aðrýyor mu?)
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CÝNSEL SORUNLARA ÝLÝÞKÝN SORULAR

Erkekte Cinsel Zorluklar
Tu weke hertim dixwazî here ba jina xwe? (Her zaman ki kadar eþinle bir-
likte olmak istiyor musun?) 
Wexta ku tu bi jina xwe re bî zilamtiya te sist dibe? (Eþinle beraber olduðun-
da erkekliðinde gevþeme oluyor mu?)
Wexta ku tu bi jina xwe re yî ava piþtê zû tê? (Eþinle beraber olduðunda ça-
buk boþalýyor musun?)

Kadýnda Cinsel Zorluklar
Tu weke hertim dixwazî here ba mêrê xwe? (Her zaman ki kadar eþinle bir-
likte olmak istiyor musun?)
Wexta ku tu bênimêj dibî destmêja te ya biçûk diþewite? (Adet olduðunda
idrarda yanma oluyor mu?) 
Wexta ku tu bi mêrê xwe re bî êþ heye? (Eþinle beraber olduðunda aðrý olu-
yor mu?)

ERKEKTE ÝNFERTÝLÝTE

Tu zewicî yî? (Evli misin?)
Ev çend sal in ku tu zewicî yî? (Kaç yýldýr evlisin?) 
Zarokên te hene? (Çocuklarýn var mý?)
Çend zarokên te hene? (Kaç çocuðun var?)
Hefteyê/Mehê çend caran tu diçe ba hevala/hevalê xwe? (Eþinle haftada/ay-
da kaç kez birlikte oluyorsun?)
Nexweþiyên te yên ku te berê derbas kirine kijan in? (Daha önce hangi has-
talýklarý geçirdin?)
Nexweþiyeke te niha heye? (Þu anda bir hastalýðýn var mý?)
Tu berê bi êþa zirav/jana zirav/weremê ketiye? (Daha önce ince hastalýk/ve-
rem geçirdin mi?)
Tansiyona te bilind dibe? (Tansiyonun yükseliyor mu?)
Tu berê emeliyat bûyî? (Daha önce ameliyat oldun mu?)
Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)
Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
Tu ji kengî de çixareyê dikiþînî? (Ne zamandan beri sigara kullanýyorsun?)
Tu rojê çend çixareyan dikiþînî? (Günde kaç tane sigara içiyorsun?)
Tu alkolê vedixwî? (Alkol içiyor musun?)
Ji kengî de tu alkolê vedixwî? (Ne zamandan beri alkol kullanýyorsun?)
Tu rojê çiqas alkol vedixwî? (Günde ne kadar alkol içiyorsun?)
Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Dermanên ku tu niha dixwî hene? (Þu anda kullandýðýn ilaçlar var mý?)
Tu kîjan dermanan dixwî? (Hangi ilaçlarý kullanýyorsun?) 
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KISA SEMPTOM TARAMA

Kêlekên te diêþin? (Yanlarýn aðrýyor mu?)
Êþa kêlekê diavêje zikê te û rahnên te? (Yan aðrýsý karna ve kasýklara atý-
yor  mu?)
Tu pirr derdikevî destmêja biçûk? (Ýdrara sýk çýkýyor musun?)
Tu bi þev derdikevî destmêja biçûk? (Gece idrara sýk çýkýyor musun?)
Destmêja te ya biçûk diþewite? (Ýdrarda yanma oluyor mu?)
Xwîn ji destmêja te ya biçûk tê? (Ýdrardan kan geliyor mu?)
Bêhemdî te destmêja te ya biçûk tê? (Ýdrar kaçýrýyor musun?)
Destmêja te ya biçûk kêm/zêde bûye? (Ýdrar miktarý azalmýþ/çoðalmýþ mý?)
Nêm ji destmêja te ya biçûk tê? (Ýdrar yolundan akýntý geliyor mu?)
Kincê gemarî çêdibin? (Vajinal akýntý oluyor mu?)
Cara dawi tu kengi ket kincan? (En son ne zaman adete gördün?)
Kevir bi te re çêbûbûn berê? (Daha önce sende taþ oluþmuþ muydu?)
Ji niþkan ve destmêja te ya biçûk tê? (Aniden iþeme hissi geliyor mu?)
Berî ku dest bi destmêja biçûk bikî tu hinekî disekinî? (Ýdrara baþlarken
biraz bekliyor musun?)
Tu berê emeliyat bûyî? (Daha önce ameliyat oldun mu?)
Emeliyata çi bû? (Ne amaliyatýydý?)
Tu kengî emeliyat bû? (Ne zaman ameliyat oldun?)
Tu niha tu dermanan dixwî? (Þu anda ilaç kullanýyor musun?) 
Tu kîjan dermanan dixwî? (Hangi ilaçlarý kullanýyorsun?)
Tiþtekî din ku tu dixwazî bêjî heye? (Söylemek istediðin baþka bir þey var
mý?)
Tiþtekî ku tu dixwazî bipirsî heye? (Sormak istediðin bir þey var mý?)  

ÜROGENÝTAL SÝSTEM FÝZÝK MUAYENESÝ

BÖBREKLERÝN MUAYENESÝ

Gözlem
Tu dikarî çekên/cilên xwe ji xwe bikî? (Elbiselerini çýkarabilir misin?)
Palpasyon
Tu dikarî li ser piþtê xwe dirêj bikî? (Sýrt üstü uzanabilir misin?)
Wexta min ji te re got hilmeke/bêhneke kûr bistîne. (Sana söylediðimde
derin bir nefes al.)
Bêhneke kûr bistîne. (Derin bir nefes al.) 
Perküsyon
Niha ez ê hêdîka li kêleka te xim. (Þimdi yavaþça yan taraflarýna vura-
caðým.)
Wexta ez wusa dikim diêþe? (Böyle yaptýðýmda acýyor mu?)
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DIÞ GENÝTAL ORGANLARIN MUAYENESÝ

PENÝS
Tu dikarî xwe tazî bikî? (Soyunabilir misin?)
Divê ez mûayene bikim. (Muayene etmem gerekir.)
Ev birîn ji kengî de heye? (Bu yara ne zamandan beri var.)
Ev birîn diêþin? (Bu yaralar aðrýyor mu?)

SKROTUM
Wexta ez dest didimê diêþe? (Dokunduðumda aðrýyor mu?)
Ev ji kengî de werimiye? (Ne zamandan beri bu þiþlik var?)

VAJÝNAL MUAYENE
Ev birîn ji kengî de hene? (Bu yaralar ne zamandan beri mevcut?)
Ev birîn diêþin? (Bu yaralar aðrýyor mu?)

ERKEKLERDE REKTAL MUAYENE
Divê ji dawî de bi tilîkan ez te mûayene bikim. (Seni arkadan parmakla mu-
ayene etmeliyim.)
Tu mûayeneya ji dawî de qebûl dikî? (Arkadan muayeneyi kabul ediyor mu-
sun?)
Musaada te heye? (Müsaaden var mý?) 
Tu karî xwe tazî bikî. (Soyunabilir misin?)
Tu kari xwe daqûl bikî. (Öne doðru eðilebilir misin?) 



DÝÞ HEKÝMLÝÐÝ

TANIMLAYICI BÝLGÝLER

D: Tu bi xêr hatî. (Hoþ geldin.)
H: Di nav xêrê de bî. (Hoþ bulduk.)
Xêra Xwedê li te be. (Hoþ bulduk.)
Xwedê ji te razî be. (Allah razý olsun.)

D: Tu çawa yî? (Nasýlsýn?)
H: Ez baþ im. (Ýyiyim.)
Ez ne baþ im. (Ýyi deðilim.)
Ez qet ne baþ im. (Hiç iyi deðilim.)

D: Navê te çi ye? (Adýn ne?)
H: Navê min Rojbîn e. (Benim adým Rojbîn.)
Navê min Evdila ye. (Benim adým Abdullah.)

D: Tu çend salî yî? (Kaç yaþýndasýn?)
H: Ez 49 salî me. (Ben 49 yaþýndayým.)
Ez nizanim. (Bilmiyorum.)

D: Tu li ku çêbûyî? (Nerede doðdun?)
H: Ez li gund çêbûme. (Köyde doðmuþum.)
Ez li Mêrdînê çêbûme. (Mardin'de doðmuþum.)

D: Tu zewicî yî? (Evli misin?)
H: Erê. Ez zewicî me. (Evet. Evliyim.)
Na. Ez ne zewicî me. (Hayýr. Evli deðilim.)
Ez bi dergîstî me. (Niþanlýyým.)

D: Tu kengî zewicî yî? (Ne zaman evlendin?)
H: 22 sal berê. (22 yýl önce.)
Ez 17 salî bûm, zewicîm. (17 yaþýnda evlendim.)

D: Zarokên te hene? (Çocuklarýn var mý?)
H: Erê, hene. (Evet, var.)
Na, tune ne/nîn in. (Hayýr, yok.)

D: Çend zarokên te hene? (Kaç tane çocuðun var?)
H: 8 zarokên min hene. (8 çocuðum var.)
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3 keç/qîz û 4 kurên/lawên min hene. (3 kýzým ve 4 oðlum var.)
Keçeke/Qîzeke min û kurekî/lawekî min heye. (Bir kýzým ve bir oðlum var.)
Xulamên te bin, 3 kurên/lawên min hene. (Kölen olsunlar, 3 oðlum var.)

D: Çend xwiþk û birayên te hene? (Kaç kýz ve erkek kardeþin var?)
H: 3 xwiþk û 2 birayên min hene. (3 kýz 2 erkek kardeþim var.)
Em 4 xwiþk û 3 bira ne. (Biz 4 kýz 3 erkek kardeþiz.)
2 xwiþkên min hene, birayên min tune ne. (2 kýz kardeþim var, erkek karde-
þim yok.)

D: Dê û bavê te sax in? (Anne-baban yaþýyor mu?)
H: Erê, herdu jî sax in. (Evet, ikisi de yaþýyor.)
Diya min sax e, bavê min miriye. (Annem yaþýyor, babam ölmüþ.)
Dê û bavê min herdu jî çûne rehmetê. (Annem ve babam ikisi de ölmüþler.)

D: Dê û bavê te çi karî dikin? (Anne-baban ne iþ yapýyorlar?)
H: Bavê min heywanan xwedî dike, diya min li malê ye. (Babam hayvan
besliyor, annem evdedir.)
Bavê min teqewît bûye, diya min çûye rehmetê. (Babam emekli olmuþ, an-
nem ölmüþ.)
Herdu jî tu karî nakin. (Ýkisi de çalýþmýyor.)

D: Xwendin û nivîsa te heye? (Okuma-yazman var mý?)
H: Na, tune ye. (Hayýr, yok.)
Ez herfan nas dikim. (Harfleri tanýyorum.)
Ez bi herfên Erebî zanim. (Arap harflerini biliyorum.)

D: Tu çûyî mektebê? (Okula gittin mi?)
H: Na, ez neçûme mektebê. (Hayýr, okula gitmemiþim.)
Erê, ez çûmê. (Evet, gitmiþim.)

D: Heta sala çendan tu çûyî mektebê? (Kaçýncý sýnýfa kadar okula gittin?)
H: Ez salekê çûme mektebê. (Bir yýl okula gitmiþim.)
Heta sala pêncan ez çûmê. (Beþinci sýnýfa kadar gitmiþim.)

D: Tu niha diþuxulî? (Þu anda çalýþýyor musun?)
H: Na, ez li malê me. (Hayýr, evdeyim.)
Erê, ez diþuxulim. (Evet, çalýþýyorum.)

D: Tu niha çi karî dikî? (Þimdi ne iþ yapýyorsun?)
H: Niha ez karekî nakim. (Þimdi hiçbir þey yapmýyorum.)
Ez li nav erdan diþuxulim. (Tarlada çalýþýyorum.)
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Ez li febrîqeyekê diþuxulim. (Fabrikada çalýþýyorum.)
Ez fêkiyan difiroþim. (Sebze satýyorum.)

D: Mala we li ku ye? (Eviniz nerededir?)
H: Mala me li gund e. (Evimiz köydedir.)
Mala me li bajêr e. (Evimiz þehirdedir.)
Mala me li Farqînê ye. (Evimiz Silvan'dadýr.)
Mala me li taxa jêr e. (Evimiz aþaðý mahallededir.)

D: Tu û kî li malê dimînin? (Evde kiminle yaþýyorsun?)
H: Ez bi tenê me. (Yalnýz baþýnayým.)
Ez û diya xwe, bavê xwe, xwiþk û birayên xwe bi hev re dimînin. (Ben, an-
nem, babam, kýz ve erkek kardeþlerimle kalýyoruz.)
Ez û mêrê/jina xwe û zarokên xwe dimînin. (Kocam/Karým ve çocuklarýmla
beraber yaþýyorum.)

TEMEL YAKINMALAR

D: Ez çawa karim alikariya te bikim? (Sana nasýl yardýmcý olabilirim?)
Çi þîkayeta te heye? (Þikayetin nedir?)
Îro ji bo çi tu hatiye vir? (Bugün niçin geldin buraya?)
Ez çawa karim alî te bikim? (Sana nasýl yardým edebilirim?)
Tu ji çi aciz î? (Neden þikayetçisin?)
Tu ji çi digazinî? (Neden þikayet ediyorsun?)
Herî pirr tu ji çi aciz î? (En çok neyden þikayetçisin?)
Wekî din çi þîkayeta te heye? (Baþka ne þikayetin var?)
Wekî din? (Baþka?)
H: Diranê min diêþe. (Diþim aðrýyor.)
Taximê diranên min dileqe. (Takým diþlerim sallanýyor?)
Taximê min li pidûyê min dixe? (Takým diþlerim diþ etlerime vuruyor?)  
Ez hatim diranê xwe rakim. (Diþimi çektirmeye geldim?)

TIBBI ÖYKÜ

Kiþisel Öykü
D: Nexweþiya þekir bi te re heye? (Þeker hastalýðýn var mý?)
H: Na, nexweþiya þekir bi min re tune ye. (Hayýr, þeker hastalýðým yoktur.)
Erê, ev 8 sal in þekirê min heye. (Evet, 8 yýldýr þekerim var.)

D: Nexweþiya qelb bi te re heye? (Kalp hastalýðýn var mý?)
H: Na, nexweþiya qelb bi min re tune ye. (Hayýr, kalp hastalýðým yoktur.)
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Erê, ev 5 sal in nexweþiya qelb bi min re heye. (Evet, 5 yýldýr kalp hastalýðým var.)
D: Nexweþiya gurçikan bi te re heye? (Böbrek hastalýðýn var mý?)
H: Na, nexweþiya gurçikan bi min re tune ye. (Hayýr, böbrek hastalýðým yo-
ktur.)
Erê, ev 12 sal in nexweþiya gurçikan bi min re heye. (Evet, 8 yýldýr þekerim
var.)

D: Tansiyona te bilind dibe? (Tansiyonun yükseliyor mu?)
H: Na, tansiyona min bilind nabe. (Hayýr, tansiyonum yükselmiyor.)
Erê, ji zû de ye tansiyon bi min re heye. (Evet, çoktandýr tansiyonum var.)

D: Tu çixareyê dikiþînî? (Sigara içiyor musun?)
H: Na, ez çixareyê nakiþînim. (Hayýr, sigara içmiyorum.)
Erê, ez çixareyê dikiþînim. (Evet, sigara içiyorum.)
Ev 13 sal in ku ez çixareyê dikiþînim. (13 yýldýr sigara içiyorum.)
Rojê 10 çixareyan dikiþînim. (Günde 10 sigara içiyorum.)
Rojê du pakêtan dikiþînim. (Günde iki paket içiyorum.)

D: Tu berê çûyî ser kîjan textoran? (Daha önce hangi doktorlara gittin?)
H: Ez berê neçûme ser textoran. (Daha önce doktora gitmedim.)
Ez çûme ser textorê gurçikan. (Böbrek doktoruna gitmiþim.)

D: Kesî xwîn daye te? (Kimse sana kan verdi mi?)
H: Na, kesî xwîn nedaye min. (Hayýr, kimse bana kan vermedi.)
Erê, carekê xwîn dane min. (Evet, bir kere bana kan verdiler.)

D: Tu qet emeliyat bûyî? (Hiç ameliyat oldun mu?)
H: Na, ez qet emeliyat nebûme. (Hayýr, hiç ameliyat olmamýþým.)
Erê, ez du caran emeliyat bûme. (Evet, iki kere ameliyat oldum.)

D: Tu emeliyata çi bûyî? (Ne ameliyatý oldun?)
H: Ez emeliyata apandisîtê bûm. (Apandisit ameliyatý oldum.)
Ez ji çavên/gurçikên/destên xwe emeliyat bûm.
(Gözümden/Böbreðimden/ Ellerimden ameliyat oldum?)

D: Dermanên ku tu hertim dixwî hene? (Sürekli kullandýðýn ilaçlar var mý?)
H: Na, tune ne. (Hayýr, yoktur.)
Erê, ez dermanên tansiyonê/þekir dixwim. (Evet, tansiyon/þeker ilaçlarýný
kullanýyorum.)

D: Kîjan derman in? (Hangi ilaçlardýr?)
H: Ez navê wan nizanim. (Ýsimlerini bilmiyorum.)
Hebeke þîn bû. (Mavi bir haptý.)
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D: Tu her roj van dermanan dixwî? (Bu ilaçlarý her gün kullanýyor musun?)
H: Na, wexta ku ez nexweþ bim ez dixwim. (Hayýr, hastalandýðýmda ilaçlarý
kullanýyorum.)
Erê, her roj ez dixwim. (Evet, her gün kullanýyorum.)

D: Ji kengî de tu van dermanan dixwî? (Ne zamandýr bu ilaçlarý kullanýyor-
sun?)
H: Ev bû 5 sal ez van dermanan dixwim. (5 yýldýr bu ilaçlarý kullanýyorum.)
10 roj in ez dixwim. (10 gündür kullanýyorum.)

DENTAL ÖYKÜ

D: Tu berê qet çûyî ser textorê diranan? (Daha önce hiç diþ
hekimine gittin mi?)
H: Na. Cara ewilîn ez têm. (Hayýr. Ýlk defa geliyorum.)
Erê. Gellek caran ez çûme. (Evet. Çok defa gittim.)
Ji zû de ye ez neçûme. (Çoktandýr gitmemiþim.) 
Deh sal berê ez çûbûm. (On yýl önce gitmiþtim. )

D: Tu berê ji bo çi çûbû ser textorê diranan? Daha önce neden diþ hekimine
gittin?)
H: Ji bo diranê xwe rakim. (Diþimi çektirmek için.) 
Diranê min diêþiya. (Diþim aðrýyordu.)
Min taxim da çêkirin. (Takým yaptýrdým.)

D: Tu her ji çiqasî diçî ser textorê diranan? (Hangi sýklýkta diþ hekimine baþ-
vurusun?)
H: Her ji þeþ mehan. (Altý ayda bir.)
Salê carekê. (Yýlda bir defa.)
Her ku biêþe. (Her aðrýdýðýnda.)

D: Berê textorê diranan tiþtek bi diranê kiriye? (Daha önce hiçbir diþ heki-
mi diþine bir iþlem yaptý mý?)
H: Na. Kesî tiþtek bi diranê min nekiriye. (Hayýr. Kimse diþime bir þey yap-
mamýþ.)
Erê. Diranekî min rakir. (Evet. Bir diþimi çekti.)

D: Çi bi diranê te kir? (Diþine ne yaptý?)
H: Du diranên min rakiribû. (Ýki diþimi çekmiþti.)
Diranekî min dolxî kiribû. (Bir diþime dolgu yapmýþtý.) 
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D: Ji bo diranê te anesteziya lokal kiribû? (Sana diþ için hiç lokal anestezi
yapýldý mý?)
Derziya pûçkirinê li diranê te xistibû? (Diþine uyuþturmak için iðne yaptý
mý?)
H: Na. Lokal anestezî nehat kirin. (Hayýr. Lokal anestezi yapýlmadý.)
Erê. Ji bo pûçkirinê derzî li diranê min xistibû. (Evet. Uyuþturmak için iðne
yapýlmýþtý.)  

D: Piþtî derziyê tu mesele derket? (Ýðneden sonra herhangi bir sorun çýktý
mý?)
H: Na. Tu mesele derneket. (Hayýr. Bir sorun çýkmadý.)
Xweþik pûç nebû. Derziyeke din lêxist. (Ýyi uyuþmamýþtý. Bir iðne daha ya-
pýldý.)
Alerjiya min ji derziyê çêbû. (Ýðneye allerjým oldu.) 

D: Te berê diranê xwe kiþandiyê? (Hiç diþ çektirdin mi?)
H: Na. Min qet diranê xwe nekiþandiye. (Hayýr hiç diþimi çektirmedim.)
Erê. Min sê diranên xwe rakiriye. (Evet. Üç diþimi çektirdim.)
D: Te qet diranên xwe "dolxî" kiriye? (Hiç dolgu yaptýrdýn mý?)
H: Na. Min  dolxî nekiriye. (Hayýr. Dolgu yaptýrmadým.)
Çar diranên dolxî kirine. (Dört diþime dolgu yapýlmýþ.) 

D: Te berê qet filîmê diranên xwe kiþandiye? (Daha önce hiþ diþ röntgeni

çektirdin mi?)
H: Na. Min qet filîm nekiþandiye. (Hayýr. Hiç film çektirmedim.)
Erê. Min carekê filîmê diranên xwe kiþandibû. (Evet. Bir defa diþ filmimi
çektirdim.) 

DÝÞ AÐRISI SORGULANMASI
Aðrýnýn Yeri
Dereke te diêþe? (Bir yerin aðrýyor mu?)
Ku derê te diêþe? (Neren aðrýyor?)
Diranê te diêþe? (Diþin aðrýyor mu?)

NOT: Kürtçe’de “diþ” kelimesine karþýlýk daha çok
“dîran” kelimesi kullanýlmakla birlikte, “didan” kelimesi
de kullanýlmaktadýr.
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Aðrýnýn Süresi ve Sýklýðý
Kîjan diranê te diêþe? (Hangi diþin aðrýyor?)
Diranê te çi wextî diêþê? (Diþin ne zamanlar aðrýyor?)
Ev çend roj/hefte/meh/sal in êþa te heye? (Kaç gün/hafta/ay/yýldýr aðrýn var?)
Bi þev wexta ku tu radikevî êþa diranê te, te ji xewê þiyar dike? (Gece uyur-
ken diþinin aðrýsý seni uykundan uyandýrýyor mu?)
Ev çend þev in ku te ji xewê þiyar dike? (Uyandýrýyorsa kaç gece seni uyan-
dýrdý?)
Cara dawî kengî êþiya? (En son ne zaman aðrýdý?)
Êþa te hertim heye? (Aðrýn her zaman mý var?)

Aðrýnýn Þiddeti
Çiqasî diêþe? (Ne kadar aðrýyor?)
Pirr diêþe yan hindik? (Çok mu aðrýyor yoksa az mý?  
Tu ji ber êþê debar dikî? (Aðrýya dayanabiliyor musun?)

Baþlangýçý ve Seyri
Êþa te ji niþkan ve dest pê kir? (Aðrýn birden bire mi baþladý?)
Êþa te hêdî hêdî dest pê kir? (Aðrýn yavaþ yavaþ mý baþladý?)
Her ku diçe êþa te zêdetir dibe yan kêmtir dibe? (Zamanla aðrýn artýyor mu
azalýyor mu?)
Êþeke çawa ye? (Nasýl bir aðrýdýr?)
Êþeke weke kêr lê keve ye? (Býçak saplanýr tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþeke weke þewatê ye? (Yanma tarzýnda bir aðrý mý?)
Êþeke weke tiþtek tê radibe ye? (Batýcý tarzýnda bir aðrý mý?)

Aðrýyý Artýran ve Azaltan Faktörler
Wexta ku çi dibe êþa te zêde dibe? (Ne olduðunda aðrýn artýyor?)
Wexta ku çi dibe êþa te kêm dibe? (Ne olduðunda aðrýn azalýyor?)
Wexta ku awe sar be êþa te çawa ye? (Soðuk suyla aðrýn nasýl oluyor?)
Wexta ku awe germ be êþa te çawa ye? (Sýcak suyla aðrýn nasýl oluyor?)
Wexta ku tu radikevî êþa te çawa ye? (Yattýðýnda aðrýn nasýl oluyor?)
Ji bo ku êþa te derbas bibe tu çi dikî? (Aðrýnýn geçmesi için ne yapýyorsun?
Ji bo êþa diranê xwe te qet derman xwariye? (Diþ aðrýn için hiç ilaç kullan-
dýn mý?)
Te kîjan derman xwarin? (Hangi ilaçlarý kullandýn?)
Dermanên te qediyan? (Ýlaclarýn bitti mi?)
Dermanên te kengî qediyan? (Ýlaçlarýnne zaman bitti?)
Piþtî ku te dest bi dermanan kir êþa diranê te kêm bû? (Ýlaçlarý kullanmaya
baþladýktan sonra diþ aðrýn azaldý mý?)
Tu diranên xwe firçe dikî? (Diþlerini fýrçalýyor musun?)
Tu rojê çend caran diranên xwe firçe dikî? (Günde kaç defa diþlerini fýrçalý-
yorsun?)

208



209

SÖZLÜK
4. BÖLÜM
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A
aciz: rahatsýz, sýkýlmýþ
aciz bûn: rahatsýz olmak, sýkýlmak
acizî ((mm)): rahatsýzlýk, sýkýntý
alî ((nn)):: taraf
an: ya
ap ((nn)): amca
av ((mm)): su
awir: bakýþ
ax ((mm)): toprak
azeb ((nn//mm)): bekar

B
ba ((nn)): yel, gaz, rüzgar
bajar ((nn)):: þehir  
balxem ((mm)): balgam
banî: yukarý
bapêþ ((mm)): nezle
bar ((nn)): yük
bav ((nn)): baba
belalûk ((mm)): siðil
belav bûn: yayýlmak
belav kirin: daðýtmak
berçavk ((mm)): gözlük
berdan ((bbeerrddee,,  bbeerrddaa)): býrakmak
berê: daha önce, önceleri
berî ku: -den önce
betilîn ((bbiibbeettiillee,,  bbeettiillîî)): yorulmak
bêhemdî: istemeden
bêhiþ: bilinçsiz
bêhiþ ketin: bayýlmak 

KÜRTÇE-TÜRKÇE SÖZLÜK

bêhn ((mm)): koku, nefes
bêqewetî ((mm)): güçsüzlük
bêtir: daha, daha çok, daha fazla
bêvil ((mm)): burun
bêxewî ((mm)): uykusuzluk
biçûk: küçük
bihar ((mm)): ilkbahar
biheml: gebe, hamile
bihîstin ((bbiibbiihhîîssee,,  bbiihhîîsstt)): duymak
bijîjk ((mm//nn)): doktor
bikaranîn ((bbii  kkaarr  bbîînnee,,
bbii  kkaarr  aannîî)): kullanmak
bikef: köpüklü
bilind: yüksek
binçeng ((nn)): koltuk altý
bira ((nn)): erkek kardeþ
birçî: aç
birîn ((mm)): yara, lezyon
birîna reþ: þark çýbaný
birîndar ((nn//mm)): yaralý
birû ((nn)): kaþ
birûsk ((mm)): þimþek, 
biþkok ((mm)): düðme
bûn ((bbiibbee,,  bbûû)): olmak

C
can ((nn)): vücut
car: kere, kez
carinan: bazen
cih ((nn)): yer
cot: çift

NOT:  1. Kürtçe isimlerin yanýna cinsiyetlerini belirtmek için "n" nêr (eril)
ve "m" mê (diþil) parantez içinde italik olarak gösterilmiþtir

2. Kürtçe fiillerin çekimlerini göstermek için mastar halinden son-
ra üçüncü tekil kiþi için emir kipi ve di'li geçmiþ zaman kipi parantez
içinde italik olarak gösterilmiþtir. 



Ç
çar: dört
çardeh: ondört
çarpî: emekleme
çarþem ((mm)): çarþamba
çav ((nn)): göz
çawa: nasýl
çel/çil: kýrk
çen ((mm)): çene
çend: kaç
çend heb: kaç tane
çep ((nn)): sol
çerm ((nn)): deri
çêbûn ((ççêêbbiibbee,,  ççêêbbûû)): olmak, doðmak
çêkirin ((ççêêkkee,,  ççêêkkiirr)): yapmak
çi: ne
çima: neden
çîm/çîp ((nn)): bacak
çong ((mm)): diz
çiqas/çiqasî: ne kadar
çixare ((mm)): sigara
çok ((nn)): diz
çûk ((nn//mm)): kuþ
çûn ((bbiiççee//hheerree,,  ççûû)): gitmek

D
da ((mm)): nöbet (epilepsi nöbeti)
dahfandin ((bbiiddaahhffîînnee,,  ddaahhffaanndd)):
itmek
dahn ((nn)): öðün
dan ((bbiiddee,,  ddaa)): vermek
danîn ((ddeeyynnee//ddîînnee,,  ddaannîî)): koymak
daqurtandin ((ddaaqquurrttîînnee,,  ddaaqquurrttaanndd)):
yutmak
daxistin ((ddaaxxee,,  ddaaxxiisstt)): indirmek
dayik ((mm)): anne
deh: on
demsal ((mm)): mevsim
deng ((nn)): ses
deqe((mm)): dakika

dor ((mm)): civar, etraf
derb ((mm)): darbe
derbas kirin: geçmek
derbasî be: geçmiþ olsun
dereng: geç
derketin ((ddeerrkkeevvee,,  ddeerrkkeett)): çýkmak
derman ((nn)): ilaç
derve: dýþarý
derxistin ((ddeerrxxee,,  ddeerrxxiisstt)): çýkarmak
derzî ((mm)): iðne
dest ((nn)): el
destmêj/destav ((mm)): abdest
dest pê kirin ((ddeesstt  ppêê  bbiikkee,,  ddeesstt  ppêê
kkiirr)): baþlamak
dev ((nn)): aðýz
dewam/dom: devam
dewam/dom kirin: devam etmek
dê ((mm)): anne
difin ((mm)): burun
dil ((nn)): kalp
dilop ((mm)): damla 
diran ((nn)): diþ
dirêj: uzun
dirêj kirin: uzatmak, uzanmak
dîsa: yine, tekrar
dîtin ((bbiibbîînnee,,  ddîîtt)): görmek
du/dudo: iki
ducanî: gebe
duþem ((mm)): pazartesi
duwanzdeh: oniki
dor ((mm)): etraf, çevre, sýra
dûr: uzak

E
e/erê: evet
eciqandin ((bbiieecciiqqîînnee,,  eecciiqqaanndd)): sýk-
mak
enîþk ((mm)): dirsek
esirîn ((bbiieessiirrîînnee,,  eessiirraanndd)): ýkýnmak
ev: bu
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ew: þu, o, onlar
ewil/ewilîn: ilk, birinci

Ê

êþ ((mm)): aðrý
êþa zirav: verem
êþîn ((bbiiêêþþee,,  êêþþiiyyaa)): aðrýmak
êvar ((mm)): akþam
êvarî: akþamleyin 

F

fatreþk ((mm)): dalak
fena: gibi
fer ((mm)): tek
fikirîn ((bbiiffiikkiirree,,  ffiikkiirrîî)): düþünmek
firavîn ((mm)): öðle yemeði

G

gav ((mm)): adým
gazin ((mm)): þikayet
gede ((nn//mm)): çocuk 
gellek: çok
gelo: acaba
gep ((mm)): lokma
germ ((mm)): sýcak
giran: aðýr
giranî ((mm)): aðýrlýk
girêk (m): düðüm
girî ((nn)): aðlama
girîn ((bbiiggiirrîî,,  ggiirriiyyaa)): aðlamak
girtin ((bbiiggiirree,,  ggiirrtt)): kapatmak, tut-
mak, almak
giþ: hepsi
goþt ((nn)): et
gotin ((bbêêjjee,,  ggoott)): söylemek
guh ((nn)): kulak
guherîn ((bbiigguuhheerree,,  gguuhheerrîî)):
deðiþmek, deðiþim

guhertin ((bbiigguuhheerrîînnee,,  gguuhheerrtt)): deðiþ-
tirmek
gund ((nn)): köy 
gurçik ((mm)): böbrek
gurî: uyuz

H
hatin ((wweerree,,  hhaatt)): gelmek
havîn ((mm)): yaz
havînî: yazýn
hebûn ((hheebbee,,  hheebbûû)): var olmak
heft: yedi
hefte ((mm)): hafta
heftê: yetmiþ
hejîn ((bbiihheejjee,,  hheejjiiyyaa)): sallanmak
hemû: hepsi
hene: varlar
herdu: her iki, her ikisi
herî: en
herro(j): hergün
hertim: her zaman
hestî ((nn)): kemik
heþt: sekiz
heþtê: seksen
heta: -e kadar
heval ((mm//nn)): arkadaþ
hevalbiçûk/hevalzarok: plasenta
hewce: ihtiyaç
heye: var
heyv ((mm)): ay
herikîn ((bbiihheerriikkee,,  hheerriikkîî)): akmak
hezar: bin
hezîn ((bbiihheezzee,,  hheezziiyyaa)): titremek
hêdî: yavaþ
hêdîka: yavaþça
hêrs bûn: kýzmak, sinirlenmek
hêsir ((mm)): gözyaþý
hilkiþîn ((hhiillkkiiþþee,,  hhiillkkiiþþiiyyaa)): yukarý çýk-
mak
hinek: bazý, bazýlarý, biri, birileri 
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hisîn ((bbiihhiissee,,  hhiissiiyyaa)): hissetmek, fark
etmek
hiþ ((nn)): bilinç, zihin
hiþk: sert
hivdeh: onyedi
hîjdeh: onsekiz
hîn: hala, daha
hundir ((nn)): iç, içeri
hûn: siz

Î
în/inî ((mm)): cuma
îro: bugün
îsal: bu sene
îþev: bu gece

J
jan ((mm)): aðrý
jana zirav: verem
jêr: aþaðý
ji: -den, -dan
ji bo çi: niçin
ji ber: -den dolayý 
ji kengî de (ji kînga de): ne zaman-
dan beri
jimartin ((bbiijjmmêêrree,,  jjiimmaarrtt)): saymak
jin ((mm)): kadýn, karý
ji niþkan ve: aniden
jixweber: kendiliðinden, spontan
jiyîn ((bbiijjîî,,  jjiiyyaa)): yaþamak
jiyan: yaþam
jî: de (baðlaç)
jor: yukarý

K
kar ((nn)): iþ
karîn: yeterlilik yardýmcý fiili
(Ýngilizce'deki “can” eþdeðeri)
keç/keçik ((mm)): kýz çocuk
kef ((mm)): köpük
kengî/kînga: ne zaman
kerîntok ((mm)): kýkýrdak

kesk ((nn)): yeþil 
ketin ((bbiikkeevvee,,  kkeett)): düþmek
kevçî ((nn)): kaþýk
kevir ((nn)): taþ
kevok ((mm//nn)): güvercin
kezeba reþ: karaciðer
kezeba sor: akciðer
kêlek ((mm)): yan
kêm: az
kêmtir: daha az
kêzik ((mm)): böcek
kinc ((nn)): elbise
kiras ((nn)): elbise
kirin ((bbiikkee,,  kkiirr)): yapmak, etmek
kiþandin ((bbiikkiiþþîînnee,,  kkiiþþaanndd)): çekmek
kê: kim (oblik hal)
kî: kim
kîjan: hangi(si)
ku: nere
ku der: neresi
kulîmek ((mm)): kalça
kur/kurik ((nn)): erkek çocuk
kuþtin ((bbiikkuujjee,,  kkuuþþtt)): öldürmek
kuxîn ((bbiikkuuxxee,,  kkuuxxiiyyaa)): öksürmek
kuxuk ((mm)): öksürük
kûr: derin

L
lahd ((mm)): pazar
laþ ((nn)): vücut 
law/lawik ((nn)): erkek çocuk
lerizîn ((bbiilleerriizzee,,  lleerriizzîî)): titremek
leqîn ((bbiilleeqqee,,  lleeqqiiyyaa)): kýpýrdamak
lêv ((mm)): dudak
li gorî: -e göre
ling ((nn)): ayak

M
mahd ((nn)): mide
mîde ((mm)): mide
mahdxelîn ((mm)): bulantý
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mal ((mm)): ev
malbat ((mm)): aile
malzarok ((mm)): rahim
mam ((nn)): amca
mayîn ((bbiimmîînnee,,  mmaa)): kalmak
meh ((mm)): ay
mejî ((nn)): beyin
memik ((mm)): meme
menes ((mm)): kepek
meriv ((nn//mm)): akraba
meþ ((mm)): yürüyüþ
meþîn ((bbiimmeeþþee,,  mmeeþþiiyyaa)): yürümek
met/metik ((mm)): hala
mezin: büyük
mêr ((nn)): koca, erkek
mêze kirin: bakmak
mijîn ((bbiimmiijjee,,  mmiijjiiyyaa)): emmek
mijandin ((bbiimmiijjîînnee,,  mmiijjaanndd)):
emzirmek
mijank ((mm)): kirpik
mil ((nn)): omuz (bazý yörelerde kol)
mirin ((bbiimmiirree,,  mmiirr)): ölmek
mirî: ölü
mîna: gibi
movik ((mm)): eklem
mû ((nn)): kýl

N
na: hayýr 
nav ((nn)): ad, isim, ,
nav ((mm)): karýn, iç, orta
navber ((mm)): ara, arasý
neh: dokuz
nenûk ((mm)): týrnak
nepixîn ((bbiinneeppiixxee,,  nneeppiixxîî)): þiþmek
nerm: yumuþak
nermijîn ((bbiinneerrmmiijjee,,  nneerrmmiijjîî)):
yumuþamak
nexweþ ((nn//mm)): hasta
nexweþî ((mm)): hastalýk
nexweþ ketin: hastalanmak
nexweþxane ((mm)): hastane 

nêm ((mm)): iltihap, akýntý
nêrîn ((bbiinnêêrree,,  nnêêrrîî)): bakmak
nêz: yakýn
niha: þimdi
nikar ((mm)): asbest
niqut ((mm)): damla
nivîn: yatak, yatmak
nivîs ((mm)): yazý
nivîsîn ((bbiinniivvîîssee,,  nniivvîîssîî)): yazmak
nizm: alçak, düþük
nîkûtok ((mm)): kýzamýkçýk 
nîn e: yoktur
nîn in: yokturlar
nîvro: öðle
nod: doksan
nojdar ((nn//mm)): doktor
nozdeh: ondukuz
nuh/nû: yeni

P
panzdeh: onbeþ
parêz ((mm)): diyet, koruma
paq/paqij: temiz
paþîv ((mm)): gece yemeði
payîz ((mm)): sonbahar
payîzî: sonbaharda
peyv ((mm)): söz, kelime
peyivîn ((bbiippeeyyiivvee,,  ppeeyyiivvîî)): konuþmak
pê ((nn)): ayak
pêçî ((mm)): parmak
pêhisîn ((ppêê  bbiihhiissee,,  ppêê  hhiissiiyyaa)): hisset-
mek, farkýnda olmak, duymak
pênc: beþ
pêncî: elli
pêncþem ((mm)): perþembe
pêsîr ((mm)): göðüs, meme
pirr: çok
pirs ((mm)): soru
pirsîn ((bbiippiirrssee,,  ppiirrssîî)): sormak
piþik ((mm)): akciðer
piþkîn ((bbiippiiþþkkee,,  ppiiþþkkiiyyaa)): hapþýrmak
piþt ((mm)): sýrt
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piþtî: -den sonra
pîrek ((mm)): kadýn
por ((nn//mm)): saç
poz ((nn)): burun
pûç: uyuþuk
pûç bûn: uyuþmak

Q
qam ((mm)): boy
qebizbûn: kabýzlýk
qeherîn ((bbiiqqeehheerree,,  qqeehheerrîî)): sinirlen-
mek, kýzmak
qelb ((nn)): kalp
qelew: þiþman
qemûþ ((mm)): yara kabuðu
qet: hiç
qeze ((mm)): kaza
qirik ((mm)): boðaz
qîz/qîzik ((mm)): kýz çocuk

R
rabûn ((rraabbee,,  rraabbûû)): kalkmak
raketin ((rraakkeevvee,,  rraakkeett)): yatmak
rakirin ((rraakkee,,  rraakkiirr)): kaldýrmak
rast ((nn)): sað, doðru
razandin ((rraazzîînnee,,  rraazzaanndd)): yatýrmak
reh ((mm)): damar
reng ((nn)): renk
reþ ((nn)): siyah
rewþ ((mm)): durum
ricifîn ((bbiirriicciiffee,,  rriicciiffîî)): titremek
roj ((mm)): gün, güneþ
rondik ((mm)): gözyaþý
ronî ((mm)): ýþýk
rovî/rêvî ((mm)): baðýrsak
roviya zêde: apendiks
rû ((nn)): yüz, çehre
rûniþtin ((rrûûnnee,,  rrûûnniiþþtt)): oturmak

S
saet ((mm)): saat
sal ((mm)): yýl, sene

sar: soðuk (sýfat hali)
sax: sað, diri
sed: yüz
sept ((mm)): cumartesi
ser: üst
ser ((nn)): baþ, kafa
serçav ((nn)): yüz, çehre
serêþ ((mm)): baþaðrýsý
sergêjî ((mm)): baþdönmesi
serme ((mm)): soðuk (isim hali)
sê/sisê: üç
sêþem ((mm)): salý
sêzdeh: onüç
sibeh ((mm)): sabah
sibehê zû: sabah erken
sibê: yarýn
simbêl ((nn)): býyýk
sî: otuz
sîng ((mm)): göðüs
sol ((mm)): ayakkabý
sor ((nn)): kýrmýzý
sorik ((mm)): kýzamýk
spî ((nn)): beyaz
stû ((nn)): boyun

Þ
þanzdeh: onaltý
þekir ((nn)): þeker
þemî ((mm)): cumartesi
þeþ: altý 
þewat ((mm)): yanma, yangýn
þewitîn ((bbiiþþeewwiittee,,  þþeewwiittîî)): yanmak
þev ((mm)): gece
þewb ((mm)): grip
þewba çûkan: kuþ gribi
þêrîn: tatlý
þêst: altmýþ
þil: ýslak
þiyar: uyanýk
þiyar bûn: uyanmak
þîkayet ((mm)): þikayet
þîlaq ((mm)): çapak



þîn ((nn)): mavi,
þîn ((mm)): iz, yas
þîn bûn: morarmak
þîr ((nn)): süt
þîv ((mm)): akþam yemeði
þor: tuzlu
þuþtin ((bbiiþþoo,,  þþuuþþtt)): yýkamak
þuxulîn ((bbiiþþuuxxuullee,,  þþuuxxuullîî)): çalýþmak

T
ta ((mm)): ateþ, sýtma
tahm ((mm)): tat
taþtê ((mm)): kahvaltý
tazî: çýplak
tazî kirin: soymak
te: sen (oblik hal)
teqîn ((bbiitteeqqee,,  tteeqqiiyyaa)): patlamak
tevîzek ((mm)): uyuþukluk
tevizîn ((bbiitteevviizzee,,  tteevviizzîî)): uyuþmak
tevlihev: karýþýk
textor ((nn//mm)): doktor
tif ((mm)): tükürük
tilî ((mm)): parmak
tirs ((mm)): korku
tirsîn ((bbiittiirrssee,,  ttiirrssiiyyaa)): korkmak
tirþ: ekþi
tiþt ((nn//mm)): þey
tî: susamýþ
tu: sen, hiç
tune: yok

Û
û: ve

V
vekirin ((vveekkee,,  vveekkiirr)): açmak
verþîn ((vveerrþþee,,  vveerrþþiiyyaa)): kusmak
vir: burasý

W
weke: gibi 
wekî din: baþka
xurt: güçlü

xwar: eðri
xwarbûn ((mm)): eðrilik
xwarin ((bbiixxwwee,,  xxwwaarr)): yemek
xwe: kendi, kendisi, kendine, 
xwendin ((bbiixxwwîînnee,,  xxwweenndd)): okumak
xweþ: güzel
xwê ((mm)): tuz
xwê/xwêdan ((mm)): ter
xwiþk/xweh ((mm)): kýz kardeþ
xwîn ((mm)): kan

Y
yan: ya
yanzdeh: onbir
yek: bir
yekþem ((mm)): pazar
yên din: ötekiler

Z
zahf: çok
zanîn ((bbiizzaannee,,  zzaannîî)): bilmek
zarok ((mm//nn)): çocuk
zaroktî ((mm)): çocukluk
zeîf: zayýf
zelal: berrak, duru
zer ((nn)): sarý
zerik ((mm)): sarýlýk 
zewicîn ((bbiizzeewwiiccee,,  zzeewwiiccîî)): evlenmek
zewicî: evli
zêde: fazla
zêdetir: daha fazla
zik ((nn)): karýn, batýn
zirav ((nn)): safra kesesi, ince
zivistan ((mm)): kýþ
zivistanî: kýþýn
ziman ((nn)): dil
zinginî ((mm)): çýnlama
zuha: kuru
zuha bûn: kurumak
zû: çabuk
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A
abdest: destmêj, destav
acaba: gelo
aç: birçî
açmak: vekirin
ad: nav
adým: gav
aðýr: giran
aðýrlýk: giranî
aðýz: dev
aðlama: girî
aðlamak: girîn
aðrý: êþ, jan
aðrýmak: êþîn
aile: malbat
akciðer: piþik, kezeba sor
akmak: herikîn
akraba: meriv
akþam: êvar
akþamleyin: êvarî
akþam yemeði: þîv
alçak: nizm
alýn: enî
altý: þeþ
altmýþ: þêst
amca: ap, mam
ameliyat: emeliyat
ani: ji niþkan ve
anne: dayik, dê
apendiks: roviya zêde
ara: navber
arkadaþ: heval
asbest: nikar, axa spî
aþaðý: jêr, xwar
ateþ: ta, qizilme, sacir
ay: heyv, meh
ayak: ling, pê
ayakkabý: sol, þekal, pêlav
az: hindik

B
baba: bav
bacak: çîm, çîp
baðýrsak: rovî, rêvî
bakmak: nêrîn, mêze kirin
balgam: balxem
balon: nepox
baþ: ser
baþaðrýsý: serêþ
baþ dönmesi: sergêjî
baþka: wekî din
baþlamak: destpêkirin
bayýlmak: bêhiþ ketin, xeriqîn,
xewirîn
bazen: carinan
bazý: hin, hinek
bekar: azeb
berrak: zelal
beþ: pênc
beyaz: spî
beyin: mejî
býrakmak: berdan, hiþtin
býyýk: simbêl
bilinç: hiþ
bilinçaltý: binhiþ
bilinçsiz: bêhiþ
bilmek: zanîn
bin: hezar 
bir: yek
boðaz: qirik
boy: qam
boyun: stû
böbrek: gurçik
böcek: kêzik
böyle: wusa, wulo, wanî, werê,
werkîno, ho, welê 
bu: ev
bu gece: îþev
bugün: îro

TÜRKÇE-KÜRTÇE SÖZLÜK
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bulanýk: þêlû
bulantý: mahdxelîn
burasý: vir, ev der
buraya: vir, vê derê
burada: li vir, li vê derê
buradan: ji vir, ji vê derê
bu sene: îsal
burun: poz, bêvil, difin
büyük: mezin, gir
büyümek: mezinbûn

C
cuma: în, înî
cumartesi: þemî, sept

Ç
çabuk: zû
çalýþmak: þuxulîn, xebitîn
çapak: þîlaq
çarþamba: çarþem
çekmek: kiþandin
çene: çen
çýkarmak: derxistin
çýkmak: derketin
çýnlama: zingînî
çýplak: tazî
çift: cot, zo
çizgi: xêz
çocuk: zarok, zar, gede, sêwlek,
tifal, sebî
çocukluk: zaroktî
çok: pirr, zahf, gellek

D
dalak: fatreþk
dakika: deqe
damar: reh, damar
damla: dilop, niqut
darbe: derb
dayý: xal
deðiþmek: guherîn
deðiþtirmek: guhertin

deri: çerm
derin: kûr
devam: dewam, dom
dýþarý: derve
dil: ziman
dirsek: enîþk
diþ: diran
diyet: parêz
diz: çok, çong
doðmak: çêbûn
doktor: textor, bijîjk, nojdar
doksan: nod
dokuz: neh
dört: çar
dudak: lêv
duman: dixan, xumam
durum: rewþ
duymak: bihîstin
düðüm: girêk
düþmek: ketin
düþünmek: fikirîn, ponijîn

E
eðri: xwar
eðrilik: xwarî, xwarbûn
eklem: movik
ekþi: tirþ
el: dest
elbise: kiras, kinc, çek, cil
elli: pêncî
emeklemek: çarpî
emmek: mijîn
emzirmek: mijandin
erkek: mêr, zilam
erkek çocuk: law, lawik, kur, kurik
erkek kardeþ: bira
et: goþt
etraf: derdor
ev: mal, xanî
evet: e, erê, belê
evlenmek: zewicîn
evli: zewicî
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F
fazla: zêde
fakat: lê, lê belê
felç: felç

G
gaz: ba
gebe: biheml, ducanî
gece: þev
geceleyin: bi þev
geç: dereng
geçmek: derbas kirin
geçmiþ olsun: derbasî be
gelmek: hatin
gibi: weke, mîna, fena
gitmek: çûn
göbek: navik
göðüs: sîng
göre: li gorî
görmek: dîtin
göz: çav
gözlük: berçavk
göz yaþý: hêsir, rondik
grip: þewb
güçlü: xurt
güçsüzlük: bêqewetî
gün: roj
güneþ: roj
güvercin: kevok
güzel: xweþ, xweþik

H
hafta: hefte
hangi(si): kîjan
hapþýrmak: piþkîn
hasta: nexweþ
hastalanmak: nexweþ ketin
hastalýk: nexweþî
hastane: nexweþxane
hayýr: na, nexêr
hepsi: giþ, hemû
hergün: herroj

her zaman: hertim
her yer: herder
herkes: herkes
hýþýltý: xîzexîz
hiç: qet, tu, hîç
hissetmek: hisîn
ýkýnmak: esirîn
ýlýk: þîrgerm
ýslak: þil
ýþýk: ronî 

Ý
iç/içeri: hundir
iðne: derzî
iki: du, dudo
ilaç: derman
ilk: ewil, ewilîn
ilkbahar: bihar
iltihap: îltîhab, nêm
indirmek: daxistin
ishal: emel
isim: nav
istemek: xwestin
iþ: kar, xebat
itmek: dahfandin
iyi: baþ, çê
iz: þîn

K
kabýzlýk: qebizbûn
kaç: çend
kaç tane: çend heb
kahvaltý: taþtê
kadýn: jin, pîrek
kalça: kulîmek
kaldýrmak: rakirin
kalkmak: rabûn
kalmak: man
kalp: dil, qelb
kalp krizi: dilêþ
kan: xwîn
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kapatmak: girtin
karaciðer: kezeb, kezeba reþ, ceger
karýn: zik, nav
karýn aðrýsý: zikêþ
karýþýk: tevlihev
kaþ: birû
kaþýk: kevçî
kaþýnmak: xurîn
kaþýntý: xur
kayýnbaba: xezûr
kaynana: xesû
kaza: qeze
kemik: hestî
kendi: xwe
kendiliðinden: jixweber
kepek: menes
kez: car
kýkýrdak: kerîntok
kýl: mû
kýpýrdamak: leqîn
kýrmýzý: sor
kýrk: çel, çil
kýþ: zivistan
kýþýn: zivistanî
kýz: keç, keçik, qîz, qîzik
kýz kardeþ: xwiþk, xweh
kýzamýk: sorik
kýzamýkçýk: nîkûtok
kýzarýklýk: sorbûn
kim: kî, kê
kirpik: mijank
koca: mêr, peya, zilam
koku: bêhn, hilm
konuþmak: peyivîn, xeberdan, þitex-
ilîn, qise kirin, þor kirin
korkmak: tirsîn
korku: tirs, xof
koymak: danîn
köpük: kef
köpüklü: bikef
kötü: nebaþ, nexweþ, neçê, xerab

köy: gund
kulak: guh
kullanmak: bikaranîn
kuru: zuha
kurumak: zuha bûn
kusmak: verþîn
kuþ: çûk, çivîk
kuþ gribi: þewba çûkan
küçük: biçûk

L
lokma: gep
lazým: hewce

M
mavi: þîn
meme: memik, pêsîr
mevsim: demsal, mewsîm
mide: mahd
morarmak: þîn bûn

N
nasýl: çawa, çito, çilo, çerê
ne: çi
neden: çima, çire, ji bo çi, seba çi
nefes: bêhn,  hilm
ne kadar: çiqas, çiqasî
nere: ku, ku der
nerede: li ku
nereden: ji ku
ne zaman: kengî, kînga
ne zamandan beri: ji kengî de, ji
kînga de
nöbet: da

O
o: ew, wî, wê
okumak: xwendin
olmak: bûn, çêbûn
omuz: mil
on: deh



onlar: ew, wan
orasý: wir, ew der
oraya: wir, wê derê
orada: li wir, li wê derê
oradan: ji wir, ji wê derê
oturmak: rûniþtin
otuz: sî

Ö
ödem: werm
öðle: nîvro
öðle yemeði: firavîn, navroj
öðün: dahn
öksürmek: kuxîn
öksürük: kuxuk
öldürmek: kuþtin
ölmek: mirin
ölü: mirî
önce: berê, berî

P
parmak: tilî, pêçî
pazar: yekþem, lahd, bazar
pazartesi: duþem
perþembe: pêncþem 
plasenta: hevalzarok, hevalbiçûk,
pizan

R
rahat: rehet 
rahatsýz: aciz
rahatsýzlýk: acizî
rahîm: malzarok
renk: reng
romatizma: ba
rüya: xewn

S
saat: saet
sabah: sibeh
saç: por
safra kesesi: zirav

222

sað: (taraf) rast
sakal: rih, rî
salý: sêþem
sallanmak: hejîn, kil bûn
sarý: zer
sarýlýk: zerik
saymak: jimartin, hejmartin
sekiz: heþt
sen: tu, te
sert: hiþk
sertlik: hiþkbûn
ses: deng, his, pêjn, sewt
sevmek: hez kirin
sýcak: germ
sýkmak: eciqandin
sýrt: piþt
sýtma: ta
sigara: çixare
siðil: belalûk
sinirlenmek: hêrs bûn, qeherîn
sivilce: pizik
siyah: reþ
siz: hûn, we
soðuk: sar, serme
sokak: kûçe
sol: çep
sonbahar: payîz
sonbaharda: payîzî
soru: pirs
sormak: pirsîn
soyunmak: xwe tazî kirin, þêlandin
söylemek: gotin
su: av
suçiçeði: xurî
susamýþ: tî
süt: þîr

Þ
þehir: bajar, þar
þeker: þekir
þey: tiþt
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þikayet: gazin, þîkayet
þimdi: niha, a niha
þimþek: birûsk
þiþlik: ödem
þiþmek: werimîn, nepixîn
þiþman: qelew
þu: ew

T
taraf: alî
taþ: kevir
tat: tahm
tatlý: þêrîn
tek: fer, yek
tekrar: dîsa, dubare
temiz: paq, paqij
ter: xwê, xwêdan
teyze: xaltîk
týkanmak: xetimîn
týrnak: nenûk
titremek: lerizîn, ricifîn, hezîn
toprak: ax
tuz: xwê
tuzlu: þor, bixwê
tükürük: tif

U
uyanýk: þiyar
uyanmak: þiyar bûn
uyku: xew
uykusuz: bêxew
uykusuzluk: bêxewî
uyumak: di xew re çûn, razan
uyuþuk: pûç, tevizî
uyuþukluk: tevîzek
uyuþmak: pûç bûn, tevizîn
uyuz: gurî
uzak: dûr
uzun: dirêj
uzanmak: dirêj kirin

Ü
üç: sê, sisê
üst: ser
üstünde: li ser

V
var olmak: hebûn
ve: û
verem: êþa zirav, jana zirav
vermek: dan
vücut: laþ, can

Y
yabancý: xerîb, biyanî
ya da: yan jî, an jî
yakýn: nêz, nêzîk
yan: kêlek
yanma: þewat
yanmak: þewitîn
yapmak: kirin, çêkirin
yara: birîn, kul
yaralý: birîndar
yarýn: sibê
yaþam: jîn, jiyan
yaþamak: jiyîn
yatak: nivîn
yatýrmak: razandin
yatmak: razan, raketin, nivîn
yavaþ: hêdî
yavaþça: hêdîka
yayýlmak: belav bûn
yaz: havîn
yazý: nivîs
yazýn: havînî
yazmak: nivîsîn
yedi: heft
yemek: xwarin
yeni: nuh, nû
yer: cih, cî, der
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yeþil: kesk
yetmiþ: heftê
yýkamak: þuþtin
yýl: sal
yine: dîsa
yirmi: bîst
yok: tune, nîn
yorulmak: betilîn, westîn
yukarý: jor, banî, qiyame, diyar
yumuþak: nerm
yumuþamak: nermijîn
yutkunmak: daqurtandin
yük: bar
yüksek: bilind
yükselmek: bilind bûn
yürümek: meþîn
yürüyüþ: meþ
yüz: rû, serçav
yüz: (100) sed

Z
zaman: dem, wext, gav, çax, zeman 
zayýf: zeîf
zayýflamak: zeîf bûn
zor: zor
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